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KNOW YOUR PRODUCT

Adjustable
headband

Power/Bluetooth®
pairing button

Replaceable
earpads

USB-C charging port

LED indicator light

Call button

Volume controls

Teams button

Microsoft Teams
Flip-to-mute version only
noise-cancelling

microphone
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WHAT'SINTHEBOX . M1 3 0O~ @ ===

1. Zone 305 wireless headset g ? |§| EI % X
USB-C receiver* USB-C USB-A USB-C
USB-C to USB-A adapter*

11

2.
3.
4. USB-Cto USB-C charging cable
5. Travel bag

6.

User documentation

*Only available for versions with receiver.

POWERING ON/OFF

1. Press the power button once to power on
the headset.

2. Once powered on, the LED light will turn white.

3. There will be a voice prompt that tells you
the battery status'.

%
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PAIRING VIA USB-C RECEIVER
Only available for versions with receiver

1.

usB-C

Plug the USB-C receiver into a USB-C port on
your computer or dock.

USB-A

Insert the USB-C receiver into the USB-A adapter.
Then plug the USB-A adapter into a USB-A port
on your computer or dock.

Headset is already paired to the receiver

it ships with. Just power on the headset.

Once successfully paired, the light indicator on
the receiver will remain solid white.Light indicator
on the headset will also turn solid white.

PAIRING VIA BLUETOOTH®

1.

Long press the power button on earcup until LED
light blinking fast to initiate Bluetooth® pairing.

2a. For Windows

Place the headset close to your computer
and pair the headset via Swift Pair.

When the Swift Pair notification shows
“"Zone 305" select “Connect.”

Only for native Bluetooth® version

You must connect to a Windows 11 computer
via the Swift Pair to enable Microsoft Teams
certification over native Bluetooth®. If you don't
see a Swift Pair notification, do the following:

i. Pairyour headset to the computer with
the method shown below in 2b.

ii. When paired successfully, the Swift Pair

"

notification should show up. Select “Connect”.

Note: Make sure “Show notifications to connect
using Swift Pair” is enabled in your computer’s
Bluetooth® settings.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. For macOS and other operating systems
In your computer or mobile device’s @\ Bluetooth @

Bluetooth® settings, select “Zone 305" ZONE 305 @

in discoverable devices.

3. Repeat steps 1and 2 if you want to pair
with another device. You can pair with
a maximum of 8 devices and connect
to 2 devices simultaneously.

ADJUSTING FIT

1. It may be easier to adjust the headsets
on your head. Slide the earcups up and down
the headband until they sit comfortably

on your ears. F

2. Move the microphone boom up or down until it is
leveled with your mouth for better voice capture.
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MUTING

1. Flip up or down the mic boom to mute or unmute.

2. You will hear voice prompts that indicate whether
the microphone is muted or unmuted'.
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CHARGING

The LED light on the headset will become red when
the battery is lower than 10%.

1. Plug one end of the cable to the USB-C port on
the bottom of the earcup and the other end into
the USB-C charging port on your computer, dock,
or a power adapter.

2. The LED light will start breathing white
when charging.

3. The LED light will turn solid white when fully
charged.

A 5-minute charge will give you up to 1 hour of
talk time®, and a full charge takes around 2 hours.

4. The headsets can be used with Bluetooth® paired
while charging.

LOGI TUNE

Take control of your music and meeting experience
with Logi Tune. Adjust sidetone, mic level, and EQ for
your preferred audio experience using the Logi Tune
desktop or mobile app for Logitech headsets.

It is also recommended to boost your headset
performance with periodic software and firmware
updates. Learn more and download Logi Tune

at logitech.com/tune, the Apple App Store

or Google Play store.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|
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ADJUSTING SIDETONE

Sidetone lets you hear your own voice during
conversations so you are aware of how loud you are
talking. In Logi Tune, select the sidetone feature,
and adjust the dial accordingly.

- A higher number means you hear more external sound.

- Alower number means you hear less external sound.

AUTO SLEEP TIMER

By default, your headset will automatically power off
when not in use for 30 minutes to conserve battery.
Adjust the sleep timer in Logi Tune. To wake up

your headset, try press the power switch again.

RECONNECT YOUR HEADSET
Only available for versions with receiver

In case the headset is disconnected to the receiver,

you can reconnect your headset via Logi Tune.

1. Plug USB-C receiver or USB-A adapter with
the USB-C receiver into the computer USB port.

2. Power on the headset by long pressing
the power button.

3. Open Logi Tune Desktop on your computer.
4. Select "Zone Receiver” from the dashboard.

5. Wait while it is looking for the previously
connected headset.

6. If no headset is shown as connected to the receiver,
click “Pair headset”.

7. Enter pairing mode on the headset by long
pressing the power button until the headset LED light
starts blinking.

8. Once successfully paired, the light indicator on
the receiver and on the headset will turn solid white.
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RESET YOUR HEADSET

1. Power the headset on.

2. Press and hold the call button and volume -
button for 5 seconds.

3. The headset is successfully reset when the headset
light indicator blinks fast in red and white for
3 times and turns off.
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CONTROLS

Call controls

Volume

Answer / End call

Short press

Reject call 1.5 sec. press
Call button
Resume call Short press
Transfer active call to other device Short press
Volume up ”.|.” Short press
Volume down Nt

Short press

Note:

- Teams activities are only functional when Teams is running on an unlocked computer

- Multipoint connection priorities

- Call activities are always the first priority over media streaming.
- When two devices are connected, the Bluetooth®connection will be prioritized over the receiver.

- When two Bluetooth® devices are connected, the last active device will take a priority over the other.
- The priority between two Bluetooth® devices can be customized on Logi Tune app under Connected devices.
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HEADSET LIGHT INDICATOR

Solid
Battery charging Breathing

Power on

Power
Battery fully charged Solid

Low battery (<10%) Red

Factory reset Fast blink from red to white for three times then turns off

Note:
User-triggered behaviors, such as Bluetooth® pairing, will be prioritized; The light indicator will then revert back
to its previous status once the behavior is completed.

O Power on / Connected to a device /
Battery fully charged

,O\ Battery charging

- O -  Incoming call

': :' Low battery
)
':, \:' Bluetooth® pairing mode
o
- Headset firmware updating
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RECEIVER LIGHT INDICATOR
Only available for versions with receiver

UC version
Light Status
Connected
Solid

White Ongoing call
Repeat flashing on and off Incoming call

Red Solid Mute on

Blue Flashing Pairing

Connected / Ongoing call

Incoming call

Mute on

Pairing

13

English



Microsoft Teams version

Connected

Solid

Ongoing call

Repeat flashing on and off

Incoming call

| Red | sofld | Muteon

O

— x3 ——

I_I — 10s —

7’
-
~

N

N

Ay
"\

~
-
7’

! .
N

N
4

|
-
~

|

7’ \‘lll
s~
Iz
N Ill‘\

N

Ay
"\

~
-
7’

-
~

7’
N

N

Ay
"\

~
-
7’

Connected / Ongoing call

Incoming call

Connected to Teams

Connecting to Teams / Teams notifications
Not connected to Teams

Failed to connect to Teams

Mute on

Pairing
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DIMENSIONS

Headset:

Height: 172.84 mm (6.8 in)
Width: 166.71 mm (6.6 in)
Depth: 66 mm (2.6 in)
Weight: 122 g (4.3 oz)

Earpad:

Height: 66 mm (2.6 in)
Width: 66 mm (2.6 in)

Depth: 16 mm (0.63 in)

USB-C receiver:

Height: 1.05 in (26.6 mm)
Width: 0.49 in (12.4 mm)
Depth: 0.26 in (6.5 mm)

USB-C to USB-A adapter:
Height: 0.96 in (24.5 mm)
Width: 0.61in (15.4 mm)
Depth: 0.34 in (8.7 mm)

COMPATIBILITY

Works with Windows, macOS, ChromeOS?, and Linux?
via USB-C receiver* and Bluetooth®, and iOS, iPadOS,
or Android devices via Bluetooth®.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Microphone Type: Dual beamforming mics with noise-
canceling algorithms

Frequency response (headset speaker): 50-20kHz
(music mode), 100-7kHz (talk mode)

Frequency response (microphone): 100-7kHz
Battery life (listening time): Up to 16 hrs’
Battery life (talk time): Up to 20 hrs®
Bluetooth® version: 5.3

Wireless range: Up to 30 m®

Charging cable length: Tm

Audio compliance: EN 50332-2 compliant

15

English



FOOTNOTE

'The headset currently supports voice prompts in the following
languages with the Logi Tune desktop app: English, French, German,
[talian, Spanish, and Portuguese. You can choose your preferred
language in the app.

2Device basic functions will be supported for operating systems
that do not support Logi Tune. Check Logi Tune compatibility on
logi.com/tune.

°Battery life may vary based on user and computing conditions
“Only available for versions with receiver.

°pen field line of sight. Wireless range may vary depending
on the operating environment and computer setup.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone, and the Logitech logo are trademarks or registered
trademarks of Logitech Europe S.A. and/or its affiliates in the U.S. and other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG,
Inc. and any use of such marks by Logitech is under license. Microsoft Teams and Windows
are trademarks of the Microsoft group of companies. App Store, Apple, macOS, iOS, and
iPadOS are trademarks of Apple Inc. This product works with devices capable of running
the latest version of ChromeOS and has been certified to meet Google’s compatibility
standards. Google is not responsible for the operation of this product or its compliance with
safety requirements. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet, Google Voice,
Android, Chrome and Chromebook are trademarks of Google LLC. USB-C is a trademark
of USB Implementers Forum. All other third party trademarks are the property of their
respective owners. Linux is a registered trademark of Linus Torvalds in the U.S and other
countries. Zoom is a trademark of Zoom Video Communications, Inc. Logitech assumes

no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information contained herein
is subject to change without notice.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

PRODUKT AUF EINEN BLICK

Verstellbarer

Kopfbugel
Taste Ein/Aus/Bluetooth®-
Pairing
Austauschbare
Ohrpolster USB-C-Ladeanschluss
LED-Anzeigeleuchte
Anruftaste

Lautstdrkeregelung

Teams-Taste (nur
Microsoft Teams-Version)
Mikrofon mit
Gerduschunter-
drickung und Flip-
Stummschalter
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INHALT Ad M M O /==
1. Kabelloses Headset Zone 305 g ? |§| EI % X

USB-C-Empfanger* USB-C USB-A USB-C
Adapter USB-C auf USB-A

11

2.
3.
4. Ladekabel USB-C auf USB-C
5. Reiseetui

6.

Bedienungsanleitung

*Nur verfigbar fur Versionen mit Empfanger.

EIN-/AUSSCHALTEN

1. Drucken Sie die Ein/Aus-Taste einmal,

um das Headset einzuschalten. I
2. Nach dem Einschalten leuchtet die LED weiR.

3. Es wird eine Sprachansage ausgegeben,
die Sie Uber den Akkustand informiert.

%
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PAIRING UBER USB-C--EMPFANGER
(nur verfagbar fir Versionen mit Empfdnger)

1.

usB-C

SchlieBen Sie den USB-C--Empféanger an
einen USB-C--Anschluss an Ihrem Computer
oder Dock an.

USB-A

SchlieBen Sie den USB-C-Empfdnger an

den USB-A-Adapter an. SchlieBen Sie dann
den USB-A-Adapter an einen USB-A-Anschluss
an lhrem Computer oder Dock an.

Das Headset ist bereits ab Werk mit dem
mitgelieferten Empfdanger gepairt. Schalten Sie
einfach das Headset ein. Sobald das Pairing
erfolgreich durchgefthrt wurde, leuchtet

die Anzeige am Empféanger weil3 und die Anzeige
am Headset ebenfalls.

PAIRING UBER BLUETOOTH®

1.

Dricken Sie die Ein/Aus-Taste an der
Hormuschel, bis die LED-Anzeige schnell blinkt,
um das Bluetooth®-Pairing zu starten.

2a. Far Windows

Platzieren Sie das Headset in der N&he

Ihres Computers und pairen Sie es Uber Swift Pair.

Wenn in der Swift Pair-Benachrichtigung

.Zone 305" angezeigt wird, wdhlen Sie die Option

,Verbinden” aus.

Nur fur die native Bluetooth®-Version
Sie muUssen Uber die Swift Pair-Funktion

eine Verbindung zu einem Windows 11-Computer
herstellen , um die Microsoft Teams-Zertifizierung

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

R

T T

Uber natives Bluetooth®zu aktivieren. Wenn keine Swift Pair-Benachrichtigung angezeigt wird,

fUhren Sie folgende Schritte aus:

i. Pairen Sie das Headset mit dem Computer gemal der nachfolgend unter Punkt 2b beschriebenen

Methode.

ii. Nach einem erfolgreichen Pairing sollte die Swift Pair-Benachrichtigung angezeigt werden.

Wahlen Sie ,Verbinden” aus.

Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass ,,Benachrichtigungen fur Verbindung tber Swift Pair anzeigen” in den Bluetooth®-Einstellungen

Ihres Computers aktiviert ist.

Deutsch



2b. Fir macOS und andere Betriebssysteme @ Bluetooth @
%

Wa&hlen Sie in den Bluetooth®-Einstellungen
lhres Computers oder Mobilgerdts ,Zone 305 ZONE 305 @

unter , Erkannte Gerate” aus.

3. Wiederholen Sie die Schritte Tund 2, um ein
Pairing mit einem anderen Gerdt durchzufthren.
Sie kdnnen maximal 8 Gerdte pairen und
eine Verbindung mit 2 Gerd&ten gleichzeitig
herstellen.

ANPASSBARE PASSFORM

1. Mboglicherweise ist es einfacher, das Headset
direkt beim Tragen auf dem Kopf einzustellen.
Bewegen Sie die Hormuscheln am Kopfbugel
nach oben und nach unten, bis sie bequem F
auf lhren Ohren sitzen.

2. Passen Sie den Mikrofonblgel so an, dass er
sich auf Hohe Ihres Mundes befindet, um eine
optimale Spracherfassung zu erreichen.
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STUMMSCHALTUNG

1. Klappen Sie den Mikrofonarm nach oben oder
unten, um die Stummschaltung zu aktivieren
oder zu deaktivieren.

2. Beim Stummschalten bzw. Aufheben
der Stummschaltung héren Sie
eine entsprechende Sprachansage'.
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AUFLADEN

Die LED am Headset wird rot, wenn der Akku
zu weniger als 10 % geladen ist.

1. Verbinden Sie ein Ende des Kabels mit
dem USB-C-Anschluss an der Unterseite
der Hormuschel und das andere Ende mit USB-C

dem USB-C-Ladeanschluss Ihres Computers —n

bzw. Docks oder einem Netzteil. (

2. Die LED leuchtet beim Aufladen weif3
mit Atemeffekt.

BN

3. Die LED leuchtet konstant weiB, UsB-C
wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. o
Eine Aufladung von 5 Minuten ergibt bis o
zu 1 Stunde Gesprdachszeit, und eine vollstandige USB-C

Aufladung dauert etwa 2 Stunden.

4. Die Headsets kdnnen wahrend des Ladens
verwendet werden, wenn sie mit Bluetooth®
gepairt sind.

LOGI TUNE

Ubernehmen Sie die Kontrolle tber Ihre Musik-
und Meeting-Erfahrung mit Logi Tune. Passen Sie mit
Logi Tune Desktop oder der Mobil-App fur Logitech

Headsets das Ruckhoéren, den Mikrofonpegel L . T
und den Equalizer an lhr bevorzugtes Hérgefthl an. Og I TUNne

2 Download on the

Wir empfehlen auBerdem, die Leistung
@& App Store ‘ Qlogitech.com/tune ‘ »

lhres Headsets regelmaBig durch Software- und

GETITON

Google Play l

Firmware-Updates zu verbessern. Erfahren Sie mehr
und laden Sie Logi Tune unter logitech.com/tune,
aus dem Apple App Store oder aus dem Google Play
Store herunter.

22
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ANPASSEN VON SIDETONE

Sidetone ermoglicht das Héren der eigenen Stimme
wdhrend eines Gespréchs, um einschdtzen zu
kédnnen, wie laut man selbst spricht. Wahlen Sie in
Logi Tune die ,, Sidetone”-Funktion aus und stellen Sie
den Drehregler entsprechend ein.

- Je hoéher die eingestellte Zahl ist, umso lauter
sind externe Gerdusche hérbar.

- Je kleiner die eingestellte Zahl ist, umso leiser
sind externe Gerdusche hérbar.

AUTOMATISCHER SCHLAFMODUS

Um den Akku zu schonen, schaltet sich das Headset
standardmdaBig automatisch aus, wenn es dreilig

Minuten lang nicht benutzt wird. Der Schlafmodus-Timer

kann in Logi Tune angepasst werden. Um das Headset
zu aktivieren, drlcken Sie erneut die Ein/Aus-Taste.

HEADSET ERNEUT VERBINDEN
(nur verfigbar fir Versionen mit Empfanger)

Falls die Verbindung zwischen Headset und Empfanger
getrennt wird, kdnnen Sie das Headset Uber Logi Tune
erneut verbinden.

1. Verbinden Sie den USB-C-Empfanger oder
den USB-A-Adapter mit demUSB-C-Empfanger
an den USB-Anschluss des Computers an.

2. Schalten Sie das Headset ein, indem Sie l&dnger
auf die Ein/Aus-Taste drlcken.

3. Offnen Sie Logi Tune Desktop auf Ihrem Computer.

4. Wdhlen Sie den ,,Zone Empféanger” im Dashboard
aus.

5. Warten Sie, wdhrend dieser nach dem zuvor
verbundenen Headset sucht.

6. Wenn kein Headset als mit dem Empféanger
verbunden angezeigt wird, klicken Sie auf
.Headset pairen”.

7. Wechseln Sie in den Pairing-Modus des Headsets,
indem Sie die Ein/Aus-Taste gedrlckt halten,
bis die LED-Leuchte des Headsets blinkt.

8. Nach dem erfolgreichen Pairing leuchten

die Kontrollleuchten am Empfanger und am Headset

konstant weil3.

23
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ZURUCKSETZEN DES HEADSETS

1. Schalten Sie das Headset ein.

2. Halten Sie die Anruftaste und die Taste , Leiser”
(,-") funf Sekunden lang gedruckt.

3. Das Headset ist erfolgreich zurlickgesetzt,
wenn die LED-Anzeige am Headset dreimal
schnell in Rot und WeiB blinkt und dann erlischt.
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BEDIENELEMENTE

Anruf annehmen/beenden Kurzer Tastendruck
Bed | Anruf ablehnen 1,5 Sekunden dricken

edienelemente zur
Anrufsteuerung Anruf fortsetzen Anruftaste Kurzer Tastendruck
Aktlvegeé;cr L:Jfbc;r:t(reolr;s:deres Kurzer Tastendruck
Lautstarke + B Kurzer Tastendruck

Lautstdrke

Lautstarke - Ht Kurzer Tastendruck

Hinweis:

- Teams-Aktionen kdnnen nur genutzt werden, wenn Teams auf einem entsperrten Computer ausgefihrt wird.

- Priorit&ten bei Multipoint-Verbindungen

- Anrufaktivitdten haben immer Vorrang vor dem Multimedia-Streaming.

- Wenn zwei Gerdte verbunden sind, hat die Bluetooth® -Verbindung Vorrang vor dem Empfénger.

- Wenn zwei Bluetooth®-Gerdte verbunden sind, hat das zuletzt aktive Gerat Vorrang vor dem anderen.

- Die Prioritat zwischen zwei Bluetooth®-Gerdten kann in der Logi Tune-App unter ,Verbundene Ger&te” angepasst werden.
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HEADSET-LEUCHTANZEIGE

Kategorie

Status

LED-Leuchte

Einschalten

Bestdndiges Leuchten

Der Akku wird aufgeladen

Atemeffekt

Stromversorgung Akku vollstandig geladen

Bestdndiges Leuchten

Niedriger Akkustand (<

10 %)

Rot

Bluetooth®-Pairing

Blinkt

Konnektivitdt Bluetooth® verbunden

Bestandiges Leuchten

Verbindung unterbrochen

Langsames Blinken

Zurlcksetzen auf Werkseinstellungen

Blinkt dreimal schnell von rot nach weif3 und erlischt dann

Hinweis:
Vom Benutzer ausgeldste Verhaltensweisen wie Bluetooth®-Pairing werden priorisiert, anschlieBend wird der vorherige Status wiederhergestellt,
sobald das Verhalten abgeschlossen ist.

O Eingeschaltet/Mit einem Gerdt
verbunden/Akku vollstdndig aufgeladen

,O\ Akku wird aufgeladen

- O - Eingehender Anruf

f)

': :' Niedriger Akkustand
':, \:' Bluetooth®-Pairing-Modus
U Aktualisieren der Headset-

Firmware
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EMPFANGER-LICHTANZEIGE
(nur verflgbar fir Versionen mit Empfdnger)

UC-Version
Licht Status
Verbunden
Bestdndiges Leuchten fondes G oh
WeiB Laufendes Gesprdac
Wlederholt.es Blinken zwischen Eingehender Anruf
Ein und Aus
Rot Bestdndiges Leuchten Stummschaltung aktiviert
Blau Blinkt Pairing
Verbunden/Laufender Anruf
\\ ',I
':O:' Eingehender Anruf
- //'\\

‘ Stummschaltung ein

\\ '/I
l—l ,.\\ Pairing
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Microsoft Teams-Version

Verbunden

Bestdndiges Leuchten
Laufendes Gesprach

Wiederholtes Blinken zwischen
Ein und Aus

Eingehender Anruf

Bestdndiges Leuchten Stummschaltung aktiviert

O Verbunden/Laufender Anruf

/7

':O:' Eingehender Anruf

. Verbunden mit Teams

',.\' Verbindung mit Teams/Teams-
- \\::, Benachrichtigungen
x3 — ':,.\:' Nicht verbunden mit Teams
i,
I—I — 10s ':,.\:' Verbindung zu Teams fehlgeschlagen

‘ Stummschaltung ein

"C Pairing
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ABMESSUNGEN
Headset:

Hohe: 172,84 mm
Breite: 166,71 mm
Tiefe: 66 mm
Gewicht: 122 g

Ohrpolster:
Hohe: 66 mm
Breite: 66 mm
Tiefe: 16 mm

USB-C-Empfdnger:
Hoéhe: 26,6 mm
Breite: 12,4 mm
Tiefe: 6,5 mm

Adapter USB-C auf USB-A:
Hohe: 24,5 mm

Breite: 15,4 mm

Tiefe: 8,7 mm

KOMPATIBILITAT

Funktioniert mit Windows, macOS, ChromeOS? und
Linux? Gber USB-C--Empfanger? und Bluetooth® sowie

mit iOS-, iPadOS- oder Android-Geré&ten Uber Bluetooth®.

TECHNISCHE DATEN
Mikrofontyp: Zwei Beamforming-Mikrofone mit
Algorithmen zur Ger&uschunterdrickung

Frequenzbereich (Headset-Lautsprecher): 50 Hz - 20 kHz
(Musikmodus), 100 Hz - 78 kHz (Gesprachsmodus)

Frequenzbereich (Mikrofon): 100-7 kHz
Akkulaufzeit (Hoérzeit): Bis zu 16 Stunden?®
Akkulaufzeit (Sprechzeit): Bis zu 20 Stunden?®
Bluetooth®-Version: 5.3

Kabellose Reichweite: bis zu 30 m®
Ladekabellédnge: Tm

Audio-Compliance: EN 50332-2-kompatibel

29
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ANMERKUNG

'Das Headset unterstUtzt derzeit Sprachansagen in den folgenden
Sprachen fur die Logi Tune Desktop-App: Englisch, Franzésisch,
Deutsch, Italienisch, Spanisch und Portugiesisch. Sie kénnen
die bevorzugte Sprache in der App auswdéhlen.

2Fur Betriebssysteme, die Logi Tune nicht unterstitzen, werden die
grundlegenden Geratefunktionen unterstitzt. Informationen
zur Kompatibilitat von Logi Tune finden Sie unter logi.com/tune.

°Die Akkulaufzeit ist abh&ngig von Nutzungs- und
Umgebungsbedingungen.

“Nur verfagbar fur Versionen mit Empfanger.

°Bei freier Sichtlinie. Die kabellose Reichweite ist von der Betriebs-
umgebung und den Computereinstellungen abhdngig.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone und das Logitech Logo sind Marken oder eingetragene
Marken von Logitech Europe S.A. und/oder deren Tochtergesellschaften in den USA

und anderen Landern. Die Bluetooth®-Marke und -Logos sind eingetragene Marken von
Bluetooth SIG, Inc. und werden von Logitech unter Lizenz verwendet. Microsoft Teamsund
Windows sind Marken der Microsoft-Unternehmensgruppe. App Store, Apple, macOS,

iOS und iPadOS sind Marken von Apple Inc. Dieses Produkt ist mit Gerdten kompatibel,

auf denen die aktuelle Version von ChromeOS ausgefiihrt werden kann. Es wurde zertifiziert
und entspricht den Kompatibilitdtsstandards von Google. Google ist nicht verantwortlich

fur den Betrieb dieses Produkts oder dessen Einhaltung von Sicherheitsanforderungen.
Google, Google Play, das Google Play-Logo, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome
und Chromebook sind Marken von Google LLC. USB-C ist eine Marke des USB Implementers
Forum. Alle anderen Marken von Drittanbietern sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Linux
ist die eingetragene Marke von Linus Torvalds in den USA und anderen Ldndern. Zoom ist eine
Marke von Zoom Video Communications, Inc. Logitech bernimmt keine Haftung fir etwaige
Fehler in dieser Bedienungsanleitung. Die hier vorliegenden Informationen kénnen ohne
vorherige Benachrichtigung gedndert werden.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

PRESENTATION DU PRODUIT

Bandeau réglable

7[/\\ ‘\
Oreillettes \
remplacables W

Bouton d‘alimentation/
de couplage Bluetooth®

Port de charge USB-C

Témoin lumineux

Bouton d‘appel

Commandes
de volume

Bouton Teams
Version Microsoft Teams

Microphone anti- uniquement

bruit avec fonction
de coupure du son

Flip-up
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CONTENU DU COFFRET ' 0O =1 ON ==

1. Casque sans fil Zone 305 g ? |§| EI % X
Récepteur USB-C* USB-C USB-A USB-C
Adaptateur USB-C vers USB-A*

11

2.
3.
4. Cable de charge USB-C vers USB-C
5. Pochette de transport

6.

Documentation utilisateur

*Disponible uniquement pour les versions avec récepteur.

MISE SOUS/HORS TENSION

1. Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation
pour mettre le casque sous tension. I
2. Une fois sous tension, le témoin lumineux

deviendra blanc.

3. Une annonce vocale vous indiquera 'état de
charge de la batterie'.

%
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COUPLAGE VIA UN RECEPTEUR USB-C

Un

iquement disponible pour les versions

avec récepteur

1.

UsB-C
Branchez le récepteur USB-C sur un port USB-C
de votre ordinateur ou de votre dock.

USB-A

Insérez le récepteur USB-C dans l'adaptateur
USB-A. Branchez ensuite 'adaptateur USB-A
sur un port USB-A de votre ordinateur ou de
votre dock.

Le casque est déja couplé au récepteur

avec lequel il est livré. Il vous suffit d'allumer

le casque. Une fois le dispositif couplé, le témoin
lumineux du récepteur passera au blanc
continu. Le témoin lumineux du casque passera
également au blanc continu.

COUPLAGE VIA BLUETOOTH®

1.

2a.

Appuyez longuement sur le bouton
d'alimentation de l'oreillette jusqu'a ce que
le témoin lumineux LED clignote rapidement
pour lancer le couplage Bluetooth®.

Pour Windows

Placez le casque prés de votre ordinateur et
couplez-le via Swift Pair. Lorsque la notification de
Swift Pair indique « Zone 305 », sélectionnez « Se
connecter ».

Uniquement pour la version Bluetooth® natif
Vous devez vous connecter a un ordinateur
Windows 11 via Swift Pair pour activer

la certification Microsoft Teams via Bluetooth®
natif. Si vous ne voyez pas de notification
Swift Pair, procédez comme suit:

* Bluetooth

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T

i. Couplez votre casque & l'ordinateur selon la méthode illustrée ci-dessous en 2b.

ii. Une fois le couplage réussi, la notification Swift Pair devrait s'afficher. Sélectionnez « Connecter ».

Remarque: Assurez-vous que l'option « Afficher les notifications pour se connecter & l'aide de Swift Pair » est activée dans

les parametres Bluetooth® de votre ordinateur.
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2b. Pour macOS et les autres systémes

d'exploitation

Dans les parameétres Bluetooth® de

votre ordinateur ou de votre dispositif mobile,
sélectionnez « Zone 305 » parmi les dispositifs
détectables.

Répétez les étapes 1 et 2 si vous souhaitez
coupler un autre dispositif. Vous pouvez
coupler jusqu'a 8 dispositifs et vous connecter
a 2 dispositifs simultanément.

AJUSTEMENT DU CASQUE

1.

Il sera peut-étre plus facile d'ajuster le casque sur
votre téte. Faites glisser les oreillettes vers le haut
ou le bas du bandeau jusqu'a ce que le maintien
sur vos oreilles soit confortable.

. Déplacez la tige du microphone vers le haut

ou vers le bas afin qu'elle soit au niveau
de votre bouche pour une meilleure capture
de la voix.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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DESACTIVATION DU SON

1. Relevez ou abaissez la tige du micro pour activer
ou désactiver le son.

2. Vous entendrez des annonces vocales qui vous
indiqueront si le microphone est activé ou non'.
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CHARGEMENT

Le témoin lumineux du casque deviendra rouge
lorsque la batterie sera inférieure a 10%.

1. Branchez une extrémité du cable au port
USB-C situé sous l'oreillette et l'autre extrémité
au port de charge USB-C de votre ordinateur,
de votre dock ou d'un adaptateur secteur.

2. Le témoin lumineux clignotera en blanc lors
du chargement.

3. Le témoin lumineux passera au blanc fixe une fois
la batterie entierement chargée.

Une charge de 5 minutes vous offre jusqu’a
1 heure de conversation® et une charge compléte
prend environ 2 heures.

4. Le casque peut étre utilisé avec Bluetooth®
et peut étre couplé pendant le chargement.

LOGI TUNE

Prenez le contréle de votre musique et de

votre expérience de réunion avec Logi Tune.

Ajustez la tonalité, le niveau du micro et I'égaliseur
pour une expérience audio personnalisée a l'aide

de l'application de bureau ou mobile Logi Tune pour
les casques Logitech.

Il est également recommandé de booster

les performances de votre casque avec des mises

& jour réguliéres du logiciel et du micrologiciel.

Pour en savoir plus, téléchargez Logi Tune & l'adresse
logitech.com/tune, dans I'App Store d’Apple ou

le Google Play Store.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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REGLAGE DE LA TONALITE

La tonalité vous permet d'entendre votre propre voix lors
des conversations pour que vous sachiez si vous parlez
trop fort. Dans Logi Tune, sélectionnez la fonctionnalité
Tonalité, puis réglez la molette en conséquence.

- Une valeur plus élevée signifie que vous entendrez plus
de sons externes.

- Une valeur plus faible signifie que vous entendrez
moins de sons externes.

MINUTEUR DE MISE EN VEILLE AUTOMATIQUE

Par défaut, votre casque se mettra automatiquement
hors tension s'il n'est pas utilisé pendant une 30 minutes,
afin de préserver la batterie. Ajustez le minuteur de

mise en veille dans Logi Tune. Pour sortir votre casque
du mode veille, appuyez de nouveau sur le bouton
d'alimentation.

RECONNEXION DU CASQUE
Disponible uniquement pour les versions
avec récepteur

Si le casque est déconnecté du récepteur, vous pouvez
le reconnecter via Logi Tune.

1. Branchez le récepteur USB-C ou l'adaptateur
USB-A avec le récepteur USB-C sur le port USB
de l'ordinateur.

2. Allumez le casque en appuyant longuement sur
le bouton d'alimentation.

3. Ouvrez Logi Tune Desktop sur votre ordinateur.

4. Sélectionnez « Zone Receiver » dans le tableau
de bord.

5. Patientez pendant que l'application recherche
le dernier casque connecté.

6. Siaucun casque n'est connecté au récepteur,
cliquez sur "Coupler le casque'.

7. Accédez au mode de couplage du casque en
appuyant longuement sur le bouton d'alimentation
jusqu'a ce que le témoin lumineux du casque
commence a clignoter.

8. Une fois le couplage réussi, le témoin lumineux
du récepteur et du casque passe au blanc continu.
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REINITIALISATION DE VOTRE CASQUE

1. Allumez le casque.

2. Appuyez sur le bouton d'appel et le bouton
Volume -, puis maintenez-les enfoncés pendant
5 secondes.

3. Le casque est réinitialisé avec succes lorsque
le témoin lumineux du casque clignote
rapidement en rouge et blanc 3 fois, puis s'éteint.
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COMMANDES

Réception/fin d'appel Pression breve
Rejeter un appel Pression 1,5 sec
Commande d'appel Reprendre l'appel Bouton d'appel Pression breve

Transférer 'appel en cours

. o Pressi :
& un autre dispositif ression bréve

Volume + Pression bréve

Volume

Volume - Pression bréve

Remarque:
- Les activités de Teams ne sont fonctionnelles que lorsque Teams s'exécute sur un ordinateur déverrouillé
- Priorités de connexion multipoint
- Les activités liées aux appels sont toujours prioritaires par rapport & la diffusion de contenu multimédia en direct.
- Lorsque deux dispositifs sont connectés, la connexion Bluetooth® a la priorité par rapport au récepteur.
- Lorsque deux dispositifs Bluetooth® sont connectés, le dernier dispositif actif est prioritaire sur l'autre.
- De plus, la priorité entre deux dispositifs Bluetooth® peut étre personnalisée dans l'application Logi Tune sous
Dispositifs connectés.
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TEMOIN LUMINEUX DU CASQUE

Catégorie

Statut

Témoin lumineux

Alimentation

Mise sous tension

Lumiére continue

Charge de la batterie

Pulsation

Batterie entierement
chargée

Lumiére continue

Batterie faible (moins de
10%)

Rouge

Connectivité

Couplage Bluetooth®

Témoin clignotant

Connecté au Bluetooth®

Lumiere continue

Connexion perdue

Clignotement lent

Parameétres d'usine

Clignotement rapide passant du rouge au blanc
a trois reprises avant de s'éteindre

Remarque:

Les comportements déclenchés par 'utilisateur, comme le couplage Bluetooth®, auront la priorité, puis

reviendront & leur état précédent une fois le comportement effectué.

O Sous tension/Connecté a un dispositif/
Batterie entiérement chargée

f)

:O: Charge de la batterie

Y ! 4

',O\' Appel entrant

.y

“@" Batterie faible

.

':, \:' Mode de couplage Bluetooth®
.

U Mise ajour du micrologiciel

du casque
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TEMOIN LUMINEUX DU RECEPTEUR
Uniquement disponible pour les versions avec récepteur

Version UC
Témoin Etat
) ) Connecté
Lumiére continue Aobel
Blanc ppel en cours
Témoin clignotant de f
émoin clignotant de facon Appel entrant
alternative
Rouge Lumiére continue Sourdine activée
Bleu Clignotant Couplage
O Appel connecté/en cours
\\ ',I
:O: Appel entrant
= T

‘ Son désactivé

\\ '/I
l—l ,.\\ Couplage
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Version Microsoft Teams

Connecté

Lumiére continue
Appel en cours

Témoin clignotant de fagon

alternative Appel entrant

Rouge Lumiére continue Sourdine activée

O

Appel connecté/en cours

7’
-
~

N

Appel entrant

N

Ay
"\

~
-
7’

Connecté a Teams

N
',,\' Connexion a Teams / Notifications Teams
- \‘ ! II
— x3 — ':, \:' Non connecté a Teams
e

A,
RN

— 10s — Echec de la connexion a Teams

N
7’

~
-

Son désactivé

-
~

7’
N

Ay
"\

7’

Couplage

N
~
-
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DIMENSIONS

Casque:

Hauteur: 172,84 mm (6,8 pouces)
Largeur: 166,71 mm (6,6 pouces)
Epaisseur: 66 mm (2,6 pouces)
Poids: 122 g (4,3 onces)

Oreillette:

Hauteur: 66 mm (2,6 pouces)
Largeur: 66 mm (2,6 pouces)
Epaisseur: 16 mm (0,63 pouce)

Récepteur USB-C:

Hauteur: 26,6 mm (1,05 pouce)
Largeur: 12,4 mm (0,49 pouce)
Epaisseur: 6,5 mm (0,26 pouce)

Adaptateur USB-C vers USB-A:
Hauteur: 24,5 mm (0,96 pouce)
Largeur: 15,4 mm (0,61 pouce)
Epaisseur: 8,7 mm (0,34 pouce)

COMPATIBILITE

Compatible avec Windows, macQOS, ChromeOS2et Linux?
via récepteur USB-C* et Bluetooth®et les dispositifs iOS,
iPadOS ou Android via Bluetooth®.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Type de microphone: Deux micros avec technologie
de beamforming et algorithmes anti-bruit

Réponse en fréquence (casque): 50 Hz & 20 kHz
(mode Musique), 100 Hz & 7 kHz (mode Conversation)

Réponse en fréquence (microphone): 100 Hz a 7 kHz
Longévité de la batterie (autonomie en écoute):
jusqu'a 16 heures®

Longévité de la batterie (autonomie en conversation):
jusqu'a 20 heures®

Version Bluetooth®: 5,3

Portée sans fil: jusqu'a 30 m®

Longueur du céble de charge: Tm

Conformité audio: Conforme & la norme EN 50332-2
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NOTE DE BAS DE PAGE

'Le casque prend actuellement en charge les invites vocales dans

les langues suivantes avec l'application de bureau Logi Tune: allemand,
anglais, espagnol, frangais, italien et portugais. Vous pouvez choisir
votre langue préférée dans l'application.

2Les fonctions de base du dispositif seront prises en charge pour
les systemes d'exploitation qui ne prennent pas Logi Tune en charge.
Vérifiez la compatibilité avec Logi Tune sur logi.com/tune.

°'autonomie de la batterie est susceptible de varier en fonction
de l'environnement et du mode d'utilisation.

“Uniquement disponible pour les versions avec récepteur.

°Champ de vision dégagé. La portée sans fil est susceptible de varier en
fonction de l'environnement et de la configuration de votre ordinateur.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone et le logo Logitech sont des marques commerciales
ou déposées de Logitech Europe S.A. et/ou de ses sociétés affiliées aux Etats-Unis et dans
d'autres pays. La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par
Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés par Logitech sous licence. Microsoft Teams et Windows
sont des marques du groupe de sociétés Microsoft. App Store, Apple, macOS, iOS et iPadOS
sont des marques déposées d'Apple Inc. Ce produit est compatible avec les dispositifs

qui exécutent la derniére version de ChromeOS et a été certifié conforme aux normes de
compatibilité de Google. Google n'est pas responsable du fonctionnement de ce produit

ni de sa conformité aux exigences de sécurité. Google, Google Play, le logo Google Play,
Google Meet, Google Voice, Android, Chrome et Chromebook sont des marques déposées
de Google LLC. USB-C est une marque commerciale d’'USB Implementers Forum. Toutes les
autres marques de commerce tierces sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. Linux
est une marque déposée de Linus Torvalds, déposée aux Etats-Unis et dans d'autres pays.
Zoom est une marque déposée de Zoom Video Communications, Inc. Logitech décline toute
responsabilité en cas d'erreurs susceptibles de s'étre glissées dans le présent manuel. Les
informations énoncées dans ce document peuvent faire l'objet de modifications sans préavis.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

PANORAMICA DEL PRODOTTO

Fascia per la testa
regolabile

Pulsante di accensione/
associazione Bluetooth®

Imbottiture
sostituibili

Porta di ricarica USB-C

Indicatore luminoso LED

Pulsante
di chiamata

Controlli volume

Pulsante Teams
Solo versione

Microfono per Microsoft Teams

flip-to-mute
con cancellazione
del rumore
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

1. Cuffia con microfono wireless Zone 305
Ricevitore USB-C*
Adattatore da USB-C a USB-A*

2.
3.
4. Cavo diricarica da USB-C a USB-C
5. Custodia da viaggio

6.

Documentazione per |'utente

* Disponibile solo per versioni con ricevitore.

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

1. Premi il pulsante di accensione una volta
per accendere la cuffia con microfono.

2. Dopo I'accensione, la luce LED diventa bianca.

3. Un messaggio vocale indichera lo stato
della batteria'.

EERal

USB-C USB-A USB-C

11

%
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ASSOCIAZIONE TRAMITE RICEVITORE USB-C
Disponibile solo per versioni con ricevitore

1. USB-C
Collega il ricevitore USB-C a una porta USB-C
del computer o del dock.

USB-A

Inserisci il ricevitore USB-C nell'adattatore USB-A.

Quindi collega I'adattatore USB-A a una porta
USB-A del computer o del dock.

2. La cuffia con microfono & gid associata
al ricevitore con cui viene fornita. Devi solo
accenderla. Una volta eseguita 'associazione,
la spia sul ricevitore restera bianca fissa.
Anche l'indicatore sulla cuffia con microfono
diventera bianco fisso.

ASSOCIAZIONE TRAMITE BLUETOOTH®

1. Tieni premuto il pulsante di accensione
sul copriorecchie fino a quando la luce LED
inizia a lampeggiare velocemente per avviare
I'associazione Bluetooth®.

2a. Per Windows

Posiziona la cuffia con microfono con microfono
vicino al computer e associala tramite Swift Pair.

Quando la notifica di Swift Pair mostra
"Zone 305" seleziona "Connetti'.

Solo per la versione Bluetooth® nativa

Devi connetterti a un computer Windows 11
tramite Swift Pair per abilitare la certificazione
Microsoft Teams tramite Bluetooth® nativo.

Se non vedi una notifica di Swift Pair,

procedi come segue:

i. Associa la cuffia con microfono al computer
con il metodo illustrato di seguito in 2b.

ii. Quando l'associazione viene eseguita
correttamente, dovrebbe essere visualizzata
la notifica di Swift Pair. Seleziona “Connetti”.

Nota: Assicurati che I'opzione "Mostra notifiche per
la connessione tramite Swift Pair sia abilitata
nelle impostazioni Bluetooth® del computer.

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T
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2b. Per macOS e altri sistemi operativi @ Bluetooth @
%

Nelle impostazioni Bluetooth® del computer
o del dispositivo mobile, seleziona "Zone 305" ZONE 305 @

nei dispositivi rilevabili.

3. Ripetiipassaggile 2 se desideri associare
un altro dispositivo. Puoi associare un massimo
di 8 dispositivi e connetterti a 2 dispositivi
contemporaneamente.

REGOLAZIONE DELLA VESTIBILITA

1. Potrebbe essere piu semplice regolare le cuffie )
indossandole sulla testa. Fai scorrere i copriorecchie
su e giu lungo la fascia per la testa fino a quando
non risultano comodi. F

2. Sposta il microfono verso l'alto o verso il basso
fino a portarlo all'altezza della bocca per
una migliore acquisizione della voce.
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DISATTIVAZIONE AUDIO

1. Alza o abbassa il braccio del microfono
per disattivare o riattivare l'audio.

2. Verranno emessi messaggi vocali che
indicheranno se il microfono & attivato
o disattivato'.
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RICARICA

La luce LED sulla cuffia con microfono lampeggia
in rosso quando la carica della batteria e inferiore
al 10%.

1. Collega un’estremita del cavo alla porta USB-C
nella parte inferiore del copriorecchie e
I'altra estremita alla porta di ricarica USB-C
del computer, del dock o di un alimentatore.

2. Laluce LED inizia a pulsare durante la ricarica.

3. Laluce LED diventera di colore bianco fisso
una volta completata la ricarica.

Una ricarica di 5 minuti garantisce fino a 1 ora
di conversazione®, mentre una ricarica completa
richiede circa 2 ore.

4. Le cuffie con microfono possono essere utilizzate
con Bluetooth® associato durante la ricarica.

LOGI TUNE

Assumi il pieno controllo della tua musica

e dell'esperienza di riunione con Logi Tune.

Regola il riverbero, il livello del microfono

e l'equalizzatore per ottenere la migliore esperienza
audio utilizzando I'app per dispositivi mobili

o desktop Logi Tune per le cuffie con microfono

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

Logitech. @& App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|

Logi Tune consiglia di migliorare le prestazioni

della cuffia con microfono con aggiornamenti
periodici di software e firmware. Scopri di piu

e scarica Logi Tune da logitech.com/tune, Apple App
Store o Google Play.
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REGOLAZIONE DELL'EFFETTO LOCALE

L'effetto locale ti consente di ascoltare la tua voce
durante le conversazioni in modo da essere consapevole
del tuo volume. In Logi Tune, seleziona la funzione
dell'effetto locale e regola la manopola in base alle

tue preferenze.

- Un numero piu alto significa che il volume dei suoni
esterni e piu elevato.

- Un numero pit basso significa che il volume dei suoni
esterni € meno elevato.

TIMER SOSPENSIONE AUTOMATICA

Per impostazione predefinita, la cuffia con microfono

si spegne automaticamente quando non viene utilizzata
per 30 minuti riducendo cosi il consumo della batteria.
Puoi regolare il timer di sospensione in Logi Tune.

Per riattivare la cuffia con microfono, premere di nuovo
il pulsante di accensione.

RICOLLEGA LA CUFFIA CON MICROFONO
Disponibile solo per le versioni con ricevitore

Nel caso in cui la cuffia con microfono venga
disconnessa dal ricevitore, puoi ricollegarla tramite
Logi Tune.

1. Collega il ricevitore USB-C o l'adattatore USB-A con
il ricevitore USB-C a una porta USB del computer.

2. Accendi la cuffia con microfono premendo a lungo
il pulsante di accensione.

3. Apri Logi Tune Desktop sul computer.
4. Seleziona “Ricevitore Zone” dal dashboard.

5. Attendi mentre e in corso la ricerca della cuffia
con microfono collegata in precedenza.

6. Se non viene mostrata alcuna cuffia con microfono
connessa al ricevitore, fai clic su “Associa cuffia con
microfono”.

7. Accedere alla modalita di associazione sulla cuffia
con microfono premendo a lungo il pulsante
di accensione fino a quando la spia LED della cuffia
non inizia a lampeggiare.

8. Una volta effettuata 'associazione, la spia
sul ricevitore e sulla cuffia con microfono diventa
bianca fissa.
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RIPRISTINA LA CUFFIA CON MICROFONO

1. Accendi la cuffia con microfono.

2. Tieni premuto il pulsante di chiamata e il pulsante
del volume “-" per 5 secondi.

3. Una volta che la cuffia con microfono e stata
ripristinata correttamente, l'indicatore della cuffia
con microfono lampeggia velocemente in rosso
e bianco per 3 volte e si spegne.
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CONTROLLI

Rispondi/Chiudi chiamata Pressione breve
Rifiuta chiamata Pressione di 1,5 sec.
Controlli chiamata Riprendi chiamata Pulsante di chiamata Pressione breve

Trasferisci chiamata ad altro

) " Pressione breve
dispositivo

Aumento volume Pressione breve

Volume

Riduzione volume -_— Pressione breve

Nota:
- Le attivita di Teams funzionano solo quando Teams é in esecuzione su un computer non bloccato
- Priorita di connessione multipunto
- Le chiamate hanno sempre la priorita sullo streaming multimediale.
- Quando due dispositivi sono connessi, la connessione tramite Bluetooth® ha la prioritd rispetto al ricevitore.
- Quando sono connessi due dispositivi Bluetooth®, I'ultimo dispositivo attivo ha la priorita sull'altro.
- La priorita tra due dispositivi Bluetooth® pud essere personalizzata sull'app Logi Tune in Dispositivi connessi.
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SPIA DEL LIVELLO DI CARICA DELLA CUFFIA

Categoria Stato Luce LED
Accensione Fisso
Batteria in carica Pulsante
Alimentazione Batteria completomente Fisso
carica
Batteria quasi scarica Rosso
(<10%)
Bluetooth®: associazione Lampeggiante
Connettivita Connesso al Bluetooth® Fisso
Connessione persa Lampeggia lentamente

Lampeggia rapidamente da rosso a bianco per tre volte,

Ripristino alle impostazioni di fabbrica -
poi si spegne

Nota:
| comportamenti attivati dall’'utente, come l'associazione a Bluetooth®, hanno la prioritd. Una volta completato il
comportamento la spia torna allo stato precedente.

O Accensione/Connesso a un dispositivo/
Batteria completamente carica

O Batteria in carica

'O' Chiamata in arrivo

A 4
-@ - Batteria quasi scarica
’ ' N
“ \\\ '/,’
zU: Modadlita di associazione
e Bluetooth®
A 4
-~ Aggiornamento firmware cuffia

con microfono
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SPIA DEL RICEVITORE
Disponibile solo per le versioni con ricevitore

Versione UC
Colore spia Stato
) Connesso
Fisso
. Chiamata in corso
Bianco
Lampeggl.q rlpetufcqmente ° Chiamata in arrivo
intervalli
Rosso Fisso Audio disattivato
Blue Lampeggiante Associazione

O Connesso/Chiamata in corso

ZO: Chiamata in arrivo

Audio disattivato

\\ '/I
l—l - :.\: Associazione
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Versione Microsoft Teams

Fisso

Connesso

Chiamata in corso

Bianco
Lampeggia ripetutamente a
intervalli

| Rosso | Fisso | Audio disattivato

I_I —— 10s

O

7’
-
~

N

Ay
"\

N
7’

~
-

4
N

N
4

-
~

\‘lll
PN
Iz

Ill‘\

7’
N

Ay
"\

N
7’

~
-

-
~

7’
N

Ay
"\

N
7’

~
-

Chiamata in arrivo

Connesso/Chiamata in corso

Chiamata in arrivo

Connesso a Teams

Connessione a Teams/Notifiche di Teams

Non connesso a Teams

Impossibile stabilire la connessione a Teams

Audio disattivato

Associazione
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DIMENSIONI

Cuffia con microfono:
Altezza: 172,84 mm
Larghezza: 166,71 mm
Profondita: 66 mm
Peso: 122 g

Imbottitura:
Altezza: 66 mm
Larghezza: 66 mm
Profondita: 16 mm

Ricevitore USB-C:
Altezza: 26,6 mm
Larghezza: 12,4 mm

Profondita: 6,5 mm

Adattatore da USB-C a USB-A:
Altezza: 24,5 mm

Larghezza: 15,4 mm

Profondita: 8,7 mm

COMPATIBILITA

Funziona con Windows, macOS, ChromeOS? e Linux?
tramite ricevitore USB-C* e Bluetooth® e con dispositivi
iOS, iPadOS o Android tramite Bluetooth®.

SPECIFICHE TECNICHE
Tipo di microfono: Doppio microfono beamforming
con algoritmi di eliminazione del rumore

Risposta in frequenza (altoparlante cuffie): 50-20 kHz
(modalita musica), 100-7 kHz (modalita conversazione)

Risposta in frequenza (microfono): 100-7kHz

Durata della batteria (ascolto): Fino a 16 ore®

Durata della batteria (conversazione): Fino a 20 ore?
Versione Bluetooth®: 5,3

Raggio d'azione wireless: Fino a 30 m®

Lunghezza cavo diricarica: 1T m

Conformita audio: Conformita a EN 50332-2
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NOTA A PIE DI PAGINA

'Attualmente la cuffia con microfono supporta i messaggi vocali

nelle seguenti lingue con 'app per desktop Logi Tune: inglese, francese,
tedesco, italiano, spagnolo e portoghese. Puoi scegliere la lingua

che preferisci nell'app.

2|e funzioni di base del dispositivo verranno supportate sui sistemi
operativi che non supportano Logi Tune. Verifica la compatibilita

di Logi Tune su logi.com/tune.

°La durata della batteria varia in base alla frequenza e al tipo
di utilizzo.

“Disponibile solo per versioni con ricevitore.

°Visuale in campo aperto. Il raggio d'azione wireless pud variare in base
al sistema operativo e alle impostazioni del computer.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi e il logo Logitech sono marchi o marchi registrati di Logitech
Europe S.A. e/o delle sue affiliate negli Stati Uniti e in altri paesi. Il nome e i loghi Bluetooth®
sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e qualsiasi utilizzo di tali marchi

da parte di Logitech avviene dietro concessione di licenza. Microsoft Teamse Windows sono
marchi del gruppo di aziende di Microsoft. App Store, Apple, macOS, iOS e iPadOS sono
marchi di Apple Inc. Questo prodotto & compatibile con dispositivi che supportano I'ultima
versione di ChromeOS ed ¢ certificato secondo gli standard di compatibilita di Google.
Google non & responsabile del funzionamento di questo prodotto o della relativa conformita
ai requisiti di sicurezza. Google, Google Play, il logo Google Play, Google Meet, Google Voice,
Android, Chrome e Chromebook sono marchi di Google LLC. USB-C é un marchio di USB
Implementers Forum. Tutti gli altri marchi di terze parti appartengono ai rispettivi proprietari.
Linux & un marchio registrato di Linus Torvalds negli Stati Uniti e in altri Paesi. Zoom & un
marchio di Zoom Video Communications, Inc. Logitech non si assume alcuna responsabilita
per errori eventualmente contenuti nel presente manuale. Le informazioni contenute

nel manuale sono soggette a modifica senza preavviso.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

COMPONENTES DEL PRODUCTO

Diadema ajustable

Botén de Encendido/
m j / Emparejamiento
Almohadillas Bluetooth®
sustituibles / Puerto de carga USB-C

Indicador luminoso LED

Botén de llamada

Controles
de volumen

Botén Teams solo versiéon

para Microsoft Teams
Microfono

con cancelaciéon
de ruido, volteable
para silenciar
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CONTENIDO DELACAA X MO o3 O~ e
1. Auriculares inaldmbricos con microfono Zone 305 g ? |§| EI % X

Receptor USB-C* USB-C USB-A USB-C
Adaptador USB-C a USB-A*

11

2.
3.
4. Cable de carga USB-C a USB-C
5. Bolsa de vigje

6.

Documentacién del usuario

* Solo disponible para versiones con receptor.

ENCENDIDO/APAGADO

1. Pulse el botén de encendido una vez para
encender los auriculares.

2. Una vez encendidos, la luz LED se volverd blanca.

3. Habrd un mensaje de voz que le indicard
el estado de la bateria'.

%
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EMPAREJAMIENTO MEDIANTE RECEPTOR USB-C

Sol
1.

o disponible para versiones con receptor

usB-C

Conecte el receptor USB-C a un puerto USB-C
del ordenador o la base.

USB-A

Inserte el receptor USB-C en el adaptador USB-A.
A continuacién, conecte el adaptador USB-A

a un puerto USB-A del ordenador o la base.

Los auriculares se suministran de fédbrica

ya emparejados con el receptor incluido

en el paquete. Simplemente encienda

los auriculares. Cuando se complete

el emparejamiento, el indicador luminoso

del receptor permanecerd iluminado en blanco.
El indicador luminoso de los auriculares también
se iluminard con luz blanca permanente.

EMPAREJAMIENTO MEDIANTE BLUETOOTH®

1.

2a.

Para iniciar el emparejamiento Bluetooth®,
mantenga pulsado el boton de encendido en
la copa hasta que la luz LED empiece a emitir
destellos rapidos.

Para Windows

Coloque los auriculares cerca del ordenador
y emparéjelos mediante Swift Pair.

Cuando la notificacién de Swift Pair muestre
"Zone 305" seleccione “Conectar”.

Solo para la versién Bluetooth® nativo

Debe conectarse a un ordenador con Windows 11
a través de Swift Pair para activar la certificacion
de Microsoft Teams a través de Bluetooth® nativo.

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T

Si no ve una notificacion de Swift Pair, haga lo siguiente:
i. Empareje los auriculares con el ordenador usando el método que se indica a continuacién en 2b.

ii. Cuando se complete el emparejamiento, deberia aparecer la notificacién de Swift Pair.

Seleccione “"Conectar”.

Nota: Asegurese de que la opcién “Mostrar notificaciones para conectar por Swift Pair” esté activada en la configuracion

de Bluetooth® del ordenador.
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2b. Para macOS y otros sistemas operativos @ Bluetooth @
%

En la configuracion de Bluetooth® del ordenador
o dispositivo movil, seleccione “Zone 305" ZONE 305 @

en dispositivos detectables.

3. Repita los pasos 1y 2 si desea emparejar
los auriculares con otro dispositivo.
Puede emparejar los auriculares con
un maximo de 8 dispositivos y conectarlos
a 2 dispositivos simultaneamente.

AJUSTAR LOS AURICULARES

1. Puede resultar mas facil si tiene los auriculares M)
puestos. Deslice las copas hacia arriba y hacia
abajo en la diadema hasta que las note
cémodamente asentadas sobre las orejas. F

2. Mueva la varilla del micréfono hacia arriba
o hacia abajo hasta que quede a la altura
de la boca para una mejor captura de voz.
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SILENCIAR

1. Voltee el micréfono hacia arriba o hacia abajo
para activar o desactivar el silencio.

2. Oird mensajes de voz que indican si el micréfono
estd silenciado o no'.

63  Espafiol



CARGA

La luz LED de los auriculares se volverd roja cuando
la bateria tenga una carga inferior al 10%.

1. Conecte un extremo del cable al puerto USB-C
en la parte inferior de la copa y el otro extremo
al puerto de carga USB-C del ordenador USB-C
o la base, o a un adaptador de alimentacion. ——h

2. Laluz LED empezard un efecto de respiraciéon
blanco durante la carga.

BN

3. Laluz LED serd de color blanco permanente

. , USB-C
cuando los auriculares estén completamente
cargados. :|-_’ 1l
i i 11
Una carga de 5 minutos ofrece un tiempo o .

de conversacion de hasta 1 hora’, mientras que USB-C
una carga completa ofrece unas 2 horas.

4. Los auriculares con micréfono se pueden usar
con emparejamientoBluetooth® durante la carga.

LOGI TUNE

Controle su experiencia de musica y reuniones
con Logi Tune. Ajuste el tono lateral, el nivel
del microfono y el ecualizador a su experiencia

de audio preferida con Logi Tune para escritorio L . T
o la aplicacién mévil para auriculares con microéfono Og I Tune

2 Download on the

Logitech.
’AppStore ‘Qlogitech.com/tune

También aconsejamos optimizar el rendimiento

GETITON
‘ ” Google Play

de los auriculares con actualizaciones periddicas de
software y firmware. Mds informacion y descarga
de Logi Tune en logitech.com/tune, Apple App Store
o la tienda de Google Play.
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AJUSTAR EL TONO LATERAL

El tono lateral permite oir la propia voz durante

las conversaciones, para comprobar el volumen de voz
utilizado. En Logi Tune, seleccione la funcion de tono
lateral y ajuste el control giratorio.

- Un ndmero alto significa que se oye mds sonido
externo.

- Un ndmero bajo significa que se oye menos
sonido externo.

TEMPORIZADOR DE SUSPENSION AUTOMATICA

De forma predeterminada, los auriculares se apagardn
automaticamente cuando lleven 30 minutos sin usarse
para conservar la bateria. Ajuste el temporizador de
suspension en Logi Tune. Para reactivar los auriculares,
vuelva a pulsar el conmutador de encendido.

VOLVER A CONECTAR LOS AURICULARES
Solo disponible para versiones con receptor

En caso de que los auriculares se desconecten
del receptor, puede volver a conectarlos a través
de Logi Tune.

1. Conecte el receptor USB-C o el adaptador USB-A
con el receptor USB-C al puerto USB del ordenador.

2. Encienda los auriculares con una pulsacion larga
del botén de encendido.

3. Abra Logi Tune para escritorio en su ordenador.
4. Seleccione "Zone Receiver" en el panel.
5. Espere mientras se realiza la busqueda de

los auriculares conectados previamente.

6. Sino se ven auriculares conectados al receptor,
haga clic en "Emparejar auriculares".

7. Active el modo de emparejamiento en los auriculares
mediante una pulsacién larga del botén de
encendido hasta que el LED de los auriculares
empiece a emitir destellos.

8. Una vez completado el emparejamiento, el indicador

luminoso del receptory de los auriculares mostrard
una luz blanca fija.
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RESTABLECER LOS AURICULARES

1. Encienda los auriculares.

2. Mantenga pulsados el boton de llamada
y el boton de volumen "-" durante 5 segundos.

3. Los auriculares estardn correctamente
restablecidos cuando el indicador luminoso
de los auriculares emita tres destellos rapidos
rojos y blancos, y luego se apague.
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CONTROLES

Responder/finalizar llamada Pulsacion corta

Pulsacion de

Rechazar llamada 1,5 segundos

Controles de llamadas Botén de llamada .
Reanudar llamada Pulsacion corta

Transferir la llamada activa

. o Pulsacion corta
a otro dispositivo

Subir volumen Pulsaciéon corta

Volumen

Bajar volumen -_ Pulsacion corta

Nota:
- Las actividades de Teams solo funcionan cuando Teams se ejecuta en un ordenador desblogueado.
- Prioridades de conexion multipunto
- Las actividades de llamadas siempre tienen prioridad sobre el streaming multimedia.
- Cuando haya dos dispositivos conectados, el conectado por Bluetooth® tendrd prioridad sobre el receptor.
- Cuando se conectan dos dispositivos Bluetooth®, tendrd prioridad el que haya estado activo mds recientemente.
- La prioridad entre dos dispositivos Bluetooth® se puede personalizar en la aplicacion Logi Tune en Dispositivos conectados.
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INDICADOR LUMINOSO DE AURICULARES

Encendido Permanente
Carga en curso Respiracion
Alimentacion Bateria completamente
Permanente
cargada
Bateria baja (<10%) Rojo

Destellos rapidos de rojo a blanco tres veces y luego el LED

Restablecimiento de configuracion de fdbrica
se apaga

Nota:
Se dard prioridad a los comportamientos activados por el usuario, como el emparejamiento Bluetooth®, y el indicador
luminoso volverd luego a su estado anterior una vez que se complete el comportamiento.

O Encendido/Conexién a un dispositivo/
Bateria totalmente cargada

Y 4
O Carga en curso
d AY
Y ' d

- O = Llamada entrante

"W~ Cargabaja
]
‘\ \‘ III
s Modo de emparejamiento
" Bluetooth®
-0 Actualizacién del firmware de los

auriculares
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INDICADOR LUMINOSO DEL RECEPTOR
Solo disponible para versiones con receptor

Versiéon UC
Diodo Estado
Conectado
Permanente
Llamada en curso
Blanco
ReRetlcwn de desjcellos Llarmada entrante
activada y desactivada
Rojo Permanente Silencio activado
Azul Destellante Emparejamiento

O Conexiéon/Llamada en curso

':O:' Llamada entrante

‘ Silencio activado

\\ '/I
l—l - :.: Emparejamiento
A
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Versién de Microsoft Teams

Conectado

Permanente
Llamada en curso

Blanco
Repeticion de destellos

activada y desactivada Llamada entrante

Siencio activado

O

Conexidén/Llamada en curso

7’
-
~

N

Llamada entrante

N

Ay
"\

~
-
7’

Conexién a Teams

N
-,’\- Conectando a Teams/notificaciones de Teams
- \‘III
x5 — ':, \:' No hay conexién a Teams
e

A,
RN

— 10s No se pudo conectar a Teams

N
7’

~
-

Silencio activado

-
~

7’
N

Ay
"\

7’

Emparejamiento

N
~
-

70 Espanol



DIMENSIONES

Auriculares con micréfono:
Altura: 172,84 mm

Anchura: 166,71 mm
Profundidad: 66 mm

Peso: 122 g

Almohadilla:
Altura: 66 mm
Anchura: 66 mm
Profundidad: 16 mm

Receptor USB-C:
Alto: 26,6 mm
Ancho: 12,4 mm
Fondo: 6,5 mm

Adaptador USB-C a USB-A:
Alto: 24,5 mm

Ancho: 15,4 mm

Fondo: 8,7 mm

COMPATIBILIDAD

Funciona con Windows, macOS, ChromeOS?y
Linux? a través del receptor USB-C*y Bluetooth®,
y con dispositivos iOS, iPadOS o Android a través
de Bluetooth®.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo de micréfono: Dos micréfonos con tecnologia
de formacion de haces con algoritmos de cancelaciéon
de ruido

Respuesta de frecuencia (altavoz de los auriculares
con micréfono): 50-20 kHz (modo musica), 100-7 kHz
(modo conversacion)

Respuesta de frecuencia (microfono): 100-7 kHz
Duracién de la bateria (tiempo en escucha): Hasta 16 h ®

Duracion de la bateria (tiempo en conversacion):
Hasta 20 horas®

Version de Bluetooth®: 5.3
Radio de accion inaldmbrico: Hasta 30 m®
Longitud de cable de carga: Tm

Cumplimiento de normativas de audio: Cumplen con
la norma EN 50332-2
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NOTAS AL PIE:

'Actualmente, los auriculares con micréfono admiten mensajes de voz
en los siguientes idiomas con la aplicacion Logi Tune para escritorio:
inglés, francés, aleman, italiano, espanol y portugués. Puede elegir
su idioma preferido en la aplicacion.

2 as funciones basicas del dispositivo seran compatibles con sistemas
operativos que no admitan Logi Tune. Compruebe la compatibilidad
de Logi Tune en logi.com/tune.

°La duracion de las pilas/baterias depende del uso y de los dispositivos.
“Solo disponible para versiones con receptor.

° Linea de vision en campo abierto. El radio de accién inaldmbrico
depende del entorno operativo y de la configuraciéon del ordenador.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone y el logotipo de Logitech son marcas comerciales
o registradas de Logitech Europe S.A. y/o sus filiales en Estados Unidos y otros paises. La
marca y los logotipos de Bluetooth® son marcas comerciales registradas de Bluetooth
SIG, Inc. y Logitech las utiliza bajo licencia. Microsoft Teams y Windows son marcas
comerciales del grupo de empresas de Microsoft. App Store, Apple, macOS, iOS'y iPadOS
son marcas comerciales de Apple Inc. Este producto funciona con dispositivos capaces de
ejecutar la Ultima version de ChromeOS y ha obtenido la certificacion de cumplimiento
de los estandares de compatibilidad de Google. Google no se hace responsable del
funcionamiento de este producto ni de su cumplimiento de los requisitos de seguridad.
Google, Google Play, el logotipo de Google Play, Google Meet, Google Voice, Android,
Chrome y Chromebook son marcas comerciales de Google LLC. USB-C es una marca
comercial de USB Implementers Forum. Todas las demds marcas comerciales de terceros
pertenecen a sus respectivos propietarios. Linux es una marca comercial registrada

de Linus Torvalds en Estados Unidos y otros paises. Zoom es una marca comercial de
Zoom Video Communications, Inc. Logitech no asume ninguna responsabilidad por la
presencia de posibles errores en el presente manual. La informacion aqui contenida esta
sujeta a posibles cambios sin previo aviso.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

CONHECA O SEU PRODUTO

Alga ajustavel

Botdo ligar/desligar
e emparelhamento
Bluetooth®

Almofadas
de auriculares
substituiveis

Porta de carregamento
UsB C
Luz indicadora LED

Botdo de chamada

Controlos
do volume

Botdo Teams Apenas

versdo Microsoft Teams
Microfone «Flip-

to-mute» com
cancelamento
de ruido
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ITENS INCLUIDOS NA EMBALAGEM . MO /= 0O~ &=

1. Auscultadores sem fios Zone 305 g ? |§| EI % X
RecetorUSB-C * USB-C USB-A USB-C
Adaptador de USB-C para USB-A*

11

2.
3.
4. Cabo de carregamento USB-C para USB-C
5. Bolsa de transporte

6.

Documentacdo do utilizador

*Apenas disponivel para versées com recetor.

LIGAR/DESLIGAR

1. Prima o botd&o ligar/desligar uma vez para ligar

os auscultadores. I
2. Assim que estiverem ligados, a luz LED torna-

se branca.

3. Ouvird uma indicagdo por voz que indica
o estado da bateria’.

%
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EMPARELHAMENTO POR RECETOR USB-C
Apenas disponivel para versées com recetor

1.

USB-CLigue o receptor USB-C a uma porta USB-C
no seu computador ou estagdo de ancoragem.
USB-A

Introduza o recetor USB-C no adaptador USB-A.
Em seguida, ligue o adaptador USB-A a uma
porta USB-A no seu computador ou base.

Os auscultadores ja estdo emparelhados

com o receptor fornecido. Basta ligar

os auscultadores. Apds emparelhar com éxito,

o indicador luminoso no receptor mantém-se
branco fixo. O indicador luminoso nos auscultadores
também fica branco fixo.

EMPARELHAR POR BLUETOOTH®

Mantenha premido o botdo ligar/
desligar no auricular até que o indicador
LED comece a piscar para iniciar

o emparelhamento Bluetooth®.

2a. Para Windows Coloque os auscultadores perto

do computador e emparelhe os auscultadores
com Swift Pair. Quando a notificacdo do Swift
Pair indicar “Zone 305", selecione “Ligar”.

Apenas para versdo nativa de Bluetooth®

Deve ligar-se a um computador com

Windows 11 através do Swift Pair para activar

a certificac@oMicrosoft Teams em Bluetooth® nativo.

Caso ndo veja uma notificagdo do Swift Pair,

faca o seguinte:

i. Emparelhe os auscultadores ao computador
com o método mostrado abaixo em 2b.

ii. Quando o emparelhamento for bem-
sucedido, a notificacdo do Swift Pair deve
aparecer. Seleccione “Ligar”.

Nota: Certifique-se de que a op¢do "Mostrar notificagdes

para ligar ao Swift Pair" estd ativada no Bluetooth®
do seu portatil.

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T
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2b. Para macOS e outros sistemas operativos

Nas definicdes de Bluetooth® do seu
computador ou dispositivo movel, seleccione
"Zone 305" em dispositivos detectdaveis.

3. Repita os passos 1e 2 se quiser emparelhar
com outro dispositivo. Pode emparelhar com um
maximo de 8 dispositivos e ligar a 2 dispositivos
simultaneamente.

REGULAR O AJUSTE

1.

Poderd ser mais fécil ajustar com os headsets
colocados na cabecga. Deslize os auriculares para
cima e para baixo na alga de cabega até sentir
um ajuste confortavel nas orelhas.

2. Mova a haste do microfone para cima ou para

baixo até que esteja nivelada com a sua boca
para obter uma melhor captag¢do da sua voz.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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SILENCIAR

1. Levante ou baixe a haste do microfone para
desativar ou ativar o som.

2. Ouvird indicagdes de voz que indicam se
o microfone tem o som desativado ou ativado'.
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CARREGAMENTO

Aluz LED no headset torna-se vermelha quando
o nivel da bateria estd abaixo de 10%.

1. Ligue uma extremidade do cabo & porta
USB-C na parte inferior do auricular e a outra

extremidade & porta de carregamento USB-C no
seu computador ou adaptador de alimentagdo.

2. Aluz LED comeca a pulsar a branco quando
estiver a carregar.

3. Aluz LED torna-se branca fixa quando o
carregamento estiver concluido.

Um carregamento de 5 minutos permite-lhe
obter até 1 hora de tempo de conversagao®,
e um carregamento completo demora cerca
de 2 horas.

4. Os auscultadores podem ser utilizados
emparelhados com Bluetooth® durante
o carregamento.

LOGI TUNE

Assuma o controlo da sua experiéncia de musica

e reunides com o Logi Tune. Ajuste o retorno de voz,

nivel do microfone e EQ para a sua experiéncia

de dudio preferida com a aplicagdo Logi Tune para

ambiente de trabalho ou para dispositivos moveis
para headsets Logitech.

Também é recomendado para otimizar

o desempenho do seu headset com atualizagdes
periédicas de software e firmware. Saiba mais

e transfira o Logi Tune em logitech.com/tune,

na Apple App Store ou Google Play.

USB-C
—n
L
USB-C
=
—n
USB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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AJUSTAR O RETORNO DE VOZ

O retorno de voz permite-lhe ouvir a sua propria voz
durante a conversagdo para que tenha consciéncia
do volume da sua voz. No Logi Tune, seleccione

a funcionalidade de retorno de voz e ajuste o botdo
consoante a sua preferéncia.

- Um nUmero mais alto significa que ouve mais som
externo.

- Um nUmero mais baixo significa que ouve menos
som externo.

TEMPORIZADOR DE SUSPENSAO AUTOMATICA

Por predefinicdo, o seu headset desliga-se

automaticamente se estiver inativo durante 30 minutos

para conservar bateria. Ajuste o temporizador de
suspensdo no Logi Tune. Para ativar o seu headset,

experimente premir o botdo ligar/desligar novamente.

LIGUE NOVAMENTE OS SEUS AUSCULTADORES
Apenas disponivel para versdes com recetor

Caso o headset ndo estiver ligado ao receptor,
pode voltar a liga-lo ao headset através da Logi Tune.

1. Ligue o receptor USB-C ou adaptador USB-A
ao receptor USB-C a porta USB do computador.

2. Ligue os auscultadores premindo continuamente
o botdo ligar/desligar.

3. Abra o Logi Tune Desktop no seu computador.
4. Selecione "Recetor Local" no painel.

5. Aguarde enquanto procura o headset ligado
anteriormente.

6. Se ndo aparecer qualquer headset ligado ao receptor,

clique em “Emparelhar headset”.

7. Aceda ao modo de emparelhamento nos
auscultadores premindo continuamente o botdo
ligar/desligar até que a luz LED dos auscultadores
comece a piscar.

8. Apods emparelhar com éxito, o indicador luminoso
no receptor e no headset mantém-se branco fixo.
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REPOR O SEU HEADSET
1. Ligue o headset.

2. Mantenha premido os botdes de chamada
e de volume - durante 5 segundos.

3. Os auscultadores s@o repostos com éxito,
quando o respetivo indicador luminoso pisca
rapidamente a vermelho e branco 3 vezes
e desliga.
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CONTROLOS

Atender/Terminar chamada Premir brevemente

Premir durante

Rejeitar chamada 1,5 segundos

Controlos de chamada Botdo de chamada
Retomar chamada Premir brevemente

Transferir a chamada activa para

. " Premir brevemente
outro dispositivo

Aumentar volume Premir brevemente

Diminuir volume -_— Premir brevemente

Nota:
- As atividades do Teams sé funcionam quando o Teams estd em execu¢do num computador desbloqueado.
- Prioridades de ligagdo multiponto
As atividades de chamadas sdo sempre a primeira prioridade sobre a transmissGo multimédia.
Quando est&o ligados dois dispositivos, a ligacdo por Bluetooth ®tem prioridade sobre a ligacdo do recetor.
- Quando estdo ligados dois dispositivos Bluetooth®, o dispositivo ativo mais recente tem prioridade sobre o outro.
- E a prioridade entre os dois dispositivos Bluetooth® pode ser personalizada na aplica¢do Logi Tune nos Dispositivos ligados.
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INDICADOR LUMINOSO DOS AUSCULTADORES

Ligado Fixa
Bateria em carregamento Pulsagdo
Ligar/desligar Bateria totalmente Fixo
carregada
Bateria fraca (< 10%) Vermelho

Repor para as predefini¢des de fdbrica

Pisca rapidamente de vermelho para branco trés vezes e,
em seguida, desliga-se

Nota:

Os comportamentos acionados pelo utilizador, como o emparelhamento Bluetooth®, terdo prioridade; o indicador
luminoso ird, em seguida, reverter para o estado anterior assim que o comportamento estiver concluido.

f)

Ligado/Conectado a um dispositivo/
Bateria totalmente carregada

Bateria em carregamento

Chamada recebida

Bateria fraca

Modo de emparelhamento
Bluetooth®

A atualizar firmware
dos auscultadores
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INDICADOR LUMINOSO DO RECEPOR
Apenas disponivel para as versdes com recetor

Versdo UC
Luz Estado
Ligado
Fixo
Chamada em curso
Branco
Repgtlcqo de |nt<.erm|tente Chamada recebida
ligado e desligado
Vermelho Fixo Som desactivado
Azul Intermitente Emparelhamento

O Ligado/Chamada em curso

':O:' Chamada recebida

‘ Som desactivado

\\ '/I
l—l - :.\: Emparelhamento

83 Portugués



Versdo Microsoft Teams

Ligado

Fixo
Branco

Chamada em curso

Repeticdo de intermitente
ligado e desligado

Chamada recebida

Som desactivado
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Ligado/Chamada em curso

Chamada recebida

Ligado ao Teams

A ligar ao Teams/notificacdes do Teams
Ndo ligado ao Teams

Falha ao ligar ao Teams

Som desactivado

Emparelhamento
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DIMENSOES
Headset:

Altura: 172,84 mm
Largura: 166,71 mm
Profundidade: 66 mm
Peso: 122 g

Capa de auricular:
Altura: 66 mm
Largura: 66 mm
Profundidade: 16 mm

Recetor USB-C:
Altura: 26,6 mm
Largura: 12,4 mm
Profundidade: 6,5 mm

Adaptador de USB-C para USB-A:
Altura: 24,5 mm

Largura: 15,4 mm

Profundidade: 8,7 mm

COMPATIBILIDADE

Compativel com Windows, macOS, ChromeOS? e Linux?
via recetor USB-C* e Bluetooth® e dispositivos iOS,
iPadOSou Android via Bluetooth®.

ESPECIFICACOES TECNICAS
Tipo de microfone: Microfones duplos com formagdo
de feixe com algoritmos de cancelamento de ruido

Resposta de frequéncia (auscultadores): 50-20 kHz
(modo de musica), 100-7kHz (modo de conversagdo)

Resposta de frequéncia (microfone): 100-7 kHz
Duracdo da bateria (tempo de audi¢cdo): Até 16 horas®

Duracédo da bateria (tempo de conversagdo):
Até 20 horas®

Versdo de Bluetooth®: 5.3
Alcance sem fios: Até 30 m®
Comprimento do cabo de carregamento: Tm

Conformidade dudio: Em conformidade
com a EN 50332-2
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NOTA DE RODAPE

'Os auscultadores suportam atualmente indica¢des de voz nos
seguintes idiomas com a aplica¢do Logi Tune Desktop para ambiente
de trabalho: Inglés, francés, alemdo, italiano, espanhol e portugués.
Pode escolher o seu idioma preferido na aplicagdo.

2As funcdes bdasicas do dispositivo ser@o suportadas por sistemas
operativos que ndo suportam o Logi Tune. Verifique a compatibilidade
do Logi Tune em logi.com/tune.

A vida util das pilhas pode variar com base nas condigdes do utilizador
e do sistema.

“Apenas disponivel para versdes com recetor.

°Linha de visGo desobstruida. O alcance da tecnologia sem fios pode
variar com base no ambiente de funcionamento e na configuracdo do
computador.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone e o logétipo Logitech sGo marcas comerciais ou
marcas comerciais registadas da Logitech Europe S.A. e/ou das suas filiais nos EUA e noutros
paises. Os logétipos e a palavra de marca Bluetooth® sGo marcas comerciais registadas

da Bluetooth SIG, Inc. e a utilizac@o dessas marcas pela Logitech ¢ licenciada. Microsoft
Teams e Windows sGo marcas comerciais do grupo de empresas Microsoft. App Store,

Apple, macOS, iOSe iPadOS sGo marcas comerciais de Apple Inc. Este produto funciona

em dispositivos compativeis com a versdo mais recente do ChromeOS e foi certificado para
atender aos padrées de compatibilidade da Google. A Google nGo se responsabiliza pelo
funcionamento deste produto ou pela sua conformidade com as normas de seguranca.
Google, Google Play, o logétipo Google Play, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome e
Chromebook sGo marcas comerciais da Google LLC. USB-C é uma marca comercial de USB
Implementers Forum. Todas as marcas comerciais de terceiros sdo propriedade dos respetivos
proprietdrios. Linux € uma marca comercial registada de Linus Torvalds nos EUA e noutros
paises. Zoom é uma marca comercial de Zoom Video Communications, Inc. A Logitech ndo
assume a responsabilidade por erros que possam aparecer neste manual. As informacées
contidas aqui estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

KEN UW PRODUCT

Verstelbare
hoofdband

Aan-uitknop/Bluetooth®-
koppelingsknop

Vervangbare
oorkussens

USB-C-oplaadpoort

Led-statuslampje

Gespreksknop

Volumeknoppen

Teams-knop alleen
Microsoft Teams-versie
Flip-to-mute
ruisonderdrukkende
microfoon
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INHOUD VANDEDOOS A N1 21 0ONn &=/
1. Draadloze Zone 305-headset g ? |§| EI % X
USB-C-ontvanger* USB-C USB-A USB-C
. USB-C naar USB-A-adapter*

11

2.
3
4. USB-C naar USB-C-oplaadkabel
5. Draagtasje

6

. Handleiding

*Alleen beschikbaar voor versies met ontvanger.

AAN-/UITSCHAKELEN

1. Druk eenmaal op de aan-uitknop om de headset

aan te zetten. I
2. Het ledlampje brandt wit als het apparaat

aan staat.

3. Ervolgt een gesproken melding over de status
van de batterij'.

%
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KOPPELEN VIA USB-C-ONTVANGER
Alleen beschikbaar voor versies met ontvanger

1.

usB-C

Sluit de USB-C-ontvanger aan op een USB-C-
poort van uw computer of dock.

USB-A

Sluit de USB-C-ontvanger aan op de USB-A-
adapter. Sluit vervolgens de USB-A-adapter aan
op een USB-A-poort van uw computer of dock.

. Headset is al gekoppeld aan de meegeleverde

ontvanger. Zet gewoon de headset aan.

Nadat de koppeling is gelukt, blijft het
statuslampje op de ontvanger wit branden.

Het statuslampje op de headset brandt ook wit.

KOPPELEN VIA BLUETOOTH®

1.

2a.

Houd de aan-uitknop op het oorstuk lang
ingedrukt tot het ledlampje snel begint

te knipperen om de koppeling met Bluetooth®
te starten.

Voor Windows

Plaats de headset dicht bij je computer en
koppel de headset via Swift Pair. Selecteer
"Verbinden" wanneer de Swift Pair-melding
"Zone 305" wordt weergegeven.

Alleen voor systeemeigen Bluetooth®- versie
Je moet via Swift Pair verbinding maken met
een Windows 11-computer om Microsoft Teams-
certificering via systeemeigen Bluetooth® in te
schakelen. Als je geen Swift Pair- melding ziet,
doe je het volgende:
i. Koppel je headset met de computer via de
methode die hieronder in 2b wordt getoond.

ii. Wanneer de koppeling is gelukt, verschijnt de
Swift Pair-melding. Selecteer "Verbinden".

Opmerking: Zorg dat "Meldingen weergeven om verbinding
te maken via Swift Pair" is ingeschakeld in
de Bluetooth®-instellingen van je computer.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

89

Nederlands



2b. Voor macOS en andere besturingssystemen @ Bluetooth @
*®

Selecteer "Zone 305" in detecteerbare apparaten
in de Bluetooth® instellingen van je computer ZONE 305 @
of mobiele apparaat.

3. Herhaal stap 1en 2 als je een ander apparaat
wilt koppelen. Je kunt maximaal 8 apparaten
koppelen en met 2 apparaten tegelijk verbinden.

PASVORM AANPASSEN

1. Het is misschien gemakkelijker de headset M)
af te stellen terwijl deze op je hoofd zit.
Schuif de oorstukken omhoog en omlaag over de
hoofdband tot ze comfortabel op je oren zitten. F

2. Beweeg de microfoonarm omhoog of omlaag tot
deze voor je mond zit voor betere stemopname.
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DEMPEN

1. Klap de microfoonarm omhoog of omlaag
om dempen in of uit te schakelen.

2. Je hoort gesproken meldingen die aangeven
of de microfoon is gedempt of niet is gedempt'.
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OPLADEN

Het ledlampje op de headset brandt rood
als de batterij lager is dan 10%.

1. Sluit het ene uiteinde van de kabel aan op de
USB-C-poort aan de onderkant van het oorstuk
en het andere uiteinde op de USB-C-oplaadpoort USB-C
van de computer, dock of op een stroomadapter. —n

2. Het ledlampje pulseert wit tijdens het opladen.

BN

3. Het ledlampje brandt wit wanneer de headset
volledig is opgeladen.

USB-C
Met 5 minuten opladen heb je tot 1 uur
gesprekstijd®. Het duurt ongeveer 2 uur om :"_’ L
de batterij volledig op te laden. L L

4. De headsets kunnen tijdens het opladen UsB-¢

met Bluetooth® worden gebruikt.

LOGI TUNE

Neem de controle over je muziek en
vergaderervaringen met Logi Tune. Pas de sidetone,
het microfoonniveau en de EQ aan voor uw favoriete

audio-ervaring met de Logi Tune-desktop of de L . T
mobiele app voor Logitech-headsets. Og I Tune

We raden aan de prestaties van je headset ‘ QI toch.com/t ‘ » GETITON l
te verbeteren door de software en firmware cgrech.comtune Google Play

regelmatig te updaten. Ontdek meer en download
Logi Tune via logitech.com/tune, de Apple App Store
of Google Play.

2 Download on the

o App Store
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SIDETONE AANPASSEN

Met Sidetone kunt u uw eigen stem horen tijdens
gesprekken zodat u weet hoe luid u praat. Kies de
sidetone-functie in Logi Tune en pas de sidetone met
de regelaar aan.

- Een hoger getal betekent dat je meer omgevingsgeluid
hoort.

- Een lager getal betekent dat je minder
omgevingsgeluid hoort.

AUTOMATISCHE TIMER VOOR SLAAPSTAND

De headset schakelt standaard automatisch uit
wanneer je hem 30 minuten niet gebruikt om de batterij
te besparen. Je kunt de timer voor slaapstand aanpassen
in Logi Tune. Druk nogmaals op de aan-uitknop om

je headset uit de slaapstand te halen.

JE HEADSET OPNIEUW VERBINDEN
Alleen beschikbaar voor versies met ontvanger

Als de headset is losgekoppeld van de ontvanger,
kun je je headset opnieuw verbinden via Logi Tune.

1. Steek de USB-C-ontvanger of USB-A-adapter met de
USB-C-ontvanger in de USB-poort van de computer.

2. Schakel de headset in door de aan/uit-knop lang
in te drukken.

3. Open Logi Tune Desktop op je computer.
4. Selecteer "Zone Receiver" op het dashboard.

5. Wacht terwijl er wordt gezocht naar de eerder
verbonden headset.

6. Als er geen headset wordt weergegeven
als verbonden met de ontvanger, klik dan op
'Headset koppelen'.

7. Activeer de koppelingsmodus op de headset door de
aan/uit-knop ingedrukt te houden tot het ledlampje
van de headset begint te knipperen.

8. Wanneer de koppeling is gelukt, wordt het

statuslampje op de ontvanger en de headset
ononderbroken wit.
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JE HEADSET RESETTEN
1. Zet de headset aan.

2. Houd de gespreksknop en volumeknop -
5 seconden ingedrukt.

3. De headset is gereset wanneer het statuslampje
van de headset 3 keer snel rood en wit knippert
en vervolgens uitgaat.
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KNOPPEN

Oproep beantwoorden/ Kort indrukken

beéindigen
Oproep weigeren 1,5 sec. indrukken
Gespreksbediening Gespreksknop
Gesprek hervatten Kort indrukken

Actief gesprek naar ander

Kort indrukken
apparaat overzetten

Volume omhoog Kort indrukken

Volume omlaag -_ Kort indrukken

Opmerking:
- Activiteiten van Teams werken alleen als Teams wordt uitgevoerd op een ontgrendelde computer
- Prioriteiten voor Multipoint-verbinding
- Gespreksactiviteiten hebben altijd voorrang op mediastreaming.
- Bij een verbinding tussen twee apparaten heeft de Bluetooth® -verbinding altijd voorrang op de ontvanger.
- Wanneer twee Bluetooth®-apparaten zijn verbonden, heeft het laatste actieve apparaat voorrang op het andere.
- De prioriteit tussen twee Bluetooth®-apparaten kan worden aangepast in de Logi Tune-app onder Verbonden
apparaten.
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INDICATIELAMPJE OP DE HEADSET

Connectiviteit

Categorie Status Ledlampje
Ingeschakeld Brandt continu
Batterij wordt opgeladen Pulseert
Stroom
Batterij volledig opgeladen Brandt continu
Batterij bijna leeg (<10%) Rood
Bluetooth®-koppeling Knippert

Bluetooth®-verbinding

Brandt continu

Verbinding verbroken

Knippert langzaam

Fabrieksinstellingen herstellen

Knippert drie keer snel van rood naar wit en gaat dan uit

Opmerking:

Door de gebruiker geactiveerde acties, zoals een Bluetooth®-koppeling, krijgen voorrang. Het statuslampje gaat
terug naar de eerdere status zodra de actie is voltooid.

f)

O Ingeschakeld / Verbonden met een

apparaat / Batterij volledig opgeladen
Batterij wordt opgeladen

- O -~ Binnenkomend gesprek

- Batterij bijna leeg
\:' Bluetooth®-koppelingsmodus

- Headsetfirmware bijwerken
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INDICATIELAMPJE OP ONTVANGER
Alleen beschikbaar voor versies met ontvanger

UC-versie
Lampje Status
Verbonden
Brandt onafgebroken
Wit Actieve oproep

Knippert herhaaldelijk Binnenkomend gesprek

Rood Brandt onafgebroken Dempen aan

Blauw Knippert Koppelen

Verbonden / Actieve oproep
Binnenkomend gesprek
Dempen aan

Koppelen
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Microsoft Teams-versie

Verbonden

Brandt onafgebroken
Actieve oproep

Knippert herhaaldelijk Binnenkomend gesprek

Brandt onafgebroken

O

Verbonden / Actieve oproep
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AFMETINGEN

Headset:

Hoogte: 172,84 mm (6,8 in)
Breedte: 166,71 mm (6,6 in)
Diepte: 66 mm (2,6 in)
Gewicht: 122 g (4,3 oz)

Oorkussen:

Hoogte: 66 mm (2,6 in)
Breedte: 66 mm (2,6 in)
Diepte: 16 mm (0,63 in)

USB-C-ontvanger:
Hoogte: 26,6 mm (1,05")
Breedte: 12,4 mm (0,49")
Diepte: 6,5 mm (0,26")

USB-C naar USB-A-adapter:
Hoogte: 24,5 mm (0,96")
Breedte: 15,4 mm (0,61")
Diepte: 8,7 mm (0,34")

COMPATIBILITEIT

Werkt met Windows, macOS, ChromeOS? en Linux?
via USB-C-ontvanger? en Bluetooth® en iOS, iPadOS
of Android-apparaten via Bluetooth®.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Type microfoon: Twee beamforming-microfoons
met ruisonderdrukkende algoritmen

Frequentiebereik (headset-luidspreker): 50-20 kHz
(muziekmodus) 100-7 kHz (spraakmodus)

Frequentiebereik (microfoon): 100-7kHz
Batterijduur (luistertijd): Tot 16 uur?
Batterijduur (gesprekstijd): Tot 20 uur®
Bluetooth®-versie: 5.3

Draadloos bereik: Tot 30 m?®

Lengte van oplaadkabel: Tm
Audio-naleving: Voldoet aan EN 50332-2
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VOETNOOT

'De headset ondersteunt momenteel gesproken meldingen in

de volgende talen met de Logi Tune-desktop-app: Engels, Frans,
Duits, Italiaans, Spaans en Portugees. Je kunt je voorkeurstaal
instellen in de app.

2Basisfuncties van het apparaat worden ondersteund
voor besturingssystemen die Logi Tune niet ondersteunen.
Controleer de compatibiliteit met Logi Tune oplogi.com/tune.

*Batterijduur kan variéren, afhankelijk van gebruiks-
en computeromstandigheden

“Alleen beschikbaar voor versies met ontvanger.

° Open gezichtsveld. Het draadloze bereik kan variéren, afhankelijk van
de werkomgeving en de opstelling van de computer.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone en het Logitech-logo zijn handelsmerken of
gedeponeerde handelsmerken van Logitech Europe S.A. en/of haar dochterondernemingen
in de VS en andere landen. Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn gedeponeerde
handelsmerken die het eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke
merken door Logitech is onder licentie. Microsoft Teams en Windows zijn handelsmerken van
de Microsoft-bedrijvengroep. App Store, Apple, macOS, iOS en iPadOS zijn handelsmerken
van Apple Inc. Dit product werkt met apparaten waarop de nieuwste versie van ChromeOS
kan draaien. Ook is het product gecertificeerd, omdat het aan de compatibiliteitsnormen
van Google voldoet. Google is niet verantwoordelijk voor de werking van dit product of de
naleving van veiligheidsvereisten. Google, Google Play, het Google Play-logo, Google Meet,
Google Voice, Android, Chrome en Chromebook zijn handelsmerken van Google LLC. USB-C
is een handelsmerk van USB Implementers Forum. Alle andere handelsmerken van derden
zijn het eigendom van de respectievelijke eigenaren. Linux is het gedeponeerde handelsmerk
van Linus Torvalds in de VS en andere landen. Zoom is een handelsmerk van Zoom Video
Communications, Inc. Logitech aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele fouten in
deze handleiding. De informatie hierin is aan verandering zonder kennisgeving onderhevig.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

PRODUKTOVERSIKT

Stdllbar bygel

7[/\\ ‘\‘
Utbytbara \
6ronkuddar W

Strém/Bluetooth®-
parkopplingsknapp

USB-C-laddningsport

Indikatorlampa

Samtalsknapp

Volymknappar

Teams-knapp endast

Microsoft Teams-version
Brusreducerande

mikrofon som vdnds
upp for ljud av
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INNEHALL AL MO O O =
1. Zone 305 - tradldst headset g ? |§| EI % X

USB-C-mottagare* USB-C USB-A USB-C
. USB-CHill USB-A-adapter*

11

2.
3
4. USB-Ctill USB-C-laddningssladd
5. Fodral

6

. Bruksanvisning

*Endast tillgangligt for versioner med mottagare.

STROM PA/AV

1. Tryck pd stromknappen en gang fér att slé

pd headsetet. I
2. Nar det ar pdslaget lyser indikatorlampan vitt.

3. Ett réstmeddelande informerar om
batteristatusen’.

%
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PARKOPPLA VIA USB-C-MOTTAGARE
Endast tillgdngligt fér versioner med mottagare

1.

usB-C

Anslut USB-C-mottagaren till en USB-C-port

pd datorn eller dockan.

USB-A

Satt i USB-C-mottagaren i USB-A-adaptern.
Anslut sedan USB-A-adaptern till en USB-A-port
pd datorn eller dockan.

. Headsetet &r redan parkopplat med

mottagaren som det levereras med. SI& bara

pd headsetet. Nar parkopplingen ar slutférd visar
indikatorlampan p& mottagaren ett fast vitt sken.
Indikatorlampan pé headsetet visar ocksd ett fast
vitt sken.

PARKOPPLA VIA BLUETOOTH®

1.

Tryck lange pd stromknappen pd éronkudden
tills indikatorlampan bérjar blinka snabbt for att
initiera Bluetooth®-parkopplingen.

2a. Fér Windows

Placera headsetet néra datorn och park
headsetet via Swift Pair. Nar "Zone 305" visas
i Swift Pair-meddelandet vdljer du "Anslut”.

Endast fér inbyggd Bluetooth®-version

Du maste ansluta till en Windows 11-dator via

Swift Pair fér att aktivera Microsoft Teams-

certifiering via inbyggd Bluetooth®. Om du inte

ser en Swift Pair--avisering gér du foljande:

i. Koppla headsetet till datorn pé& det satt som
visas i punkt 2b nedan.

ii. Nar parkopplingen har slutférts bor Swift Pair-
aviseringen visas. Valj "Anslut”.

Obs! Kontrollera att “Visa aviseringar for att ansluta

med Swift Pair” &r aktiverat i datorns Bluetooth®-
instaliningar.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. Fé6r macOS och andra operativsystem @ Bluetooth @
%

Valj “Zone 305" i listan éver enheter som kan
upptdckas i datorns eller den mobila enhetens ZONE 305 @

Bluetooth®-instaliningar.

3. Upprepa steg Toch 2 om du vill parkoppla
med en annan enhet. Du kan parkoppla med
maximalt 8 enheter och ansluta till 2 enheter
samtidigt.

JUSTERA PASSFORM

1. Det kan vara enklare att justera headsetet
pd huvudet. Flytta éronkuddarna upp och ner
pd bygeln tills de sitter bekvémt p& éronen.

2. Flytta mikrofonen upp eller ner tills den &r i hojd
med munnen fér battre réstupptagning.
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LJUD AV

1. V&nd mikrofonarmen uppdt eller neddt for att
stdnga av eller sl& pd ljudet.

2. Du kommer att héra réstmeddelanden som
anger om mikrofonen ar avstangd eller paslagen'.
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LADDNING

Indikatorlampan pé& headsetet blir réd nér
batterinivan ar lagre én 10 %.

1. Anslut ena dnden av sladden till USB-C-porten pd
undersidan av éronkudden och den andra dnden

till USB-C-laddningsporten p& datorn, dockan
eller en stromadapter.

2. Indikatorlampan bérjar blinka vitt vid laddning.

3. Indikatorlampan dndras till ett fast vitt ljus vid full

laddning.

En laddning p& 5 minuter ger upp till dig Ttimmes

samtalstid® och en full laddning tar cirka 2
timmar.

4. Headseten kan anvéndas med Bluetooth®-
parkoppling nér det laddas.

LOGI TUNE

Ta kontroll dver musik- och motesupplevelsen
med Logi Tune. Justera biljud, mikrofonnivé och
EQ for féredragen ljudupplevelse med Logi Tune-

datorprogram eller -mobilapp fér Logitech-headset.

Vi rekommenderar att du ékar headsetets prestanda

med periodiska uppdateringar av programvara
och inbyggd programvara. Mer information och
nedladdning av Logi Tune finns pd logitech.com/
tune, Apple App Store eller Google Play Butik.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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JUSTERA BILJUD

Biljud gor att du kan héra din egen rést vid samtal sé att
du ar medveten om hur hégt du pratar. | Logi Tune valjer
du biljud-funktionen och justerar reglaget som du vill

ha det.

- En hog siffra innebdr att du hér mer yttre ljud.

- En lag siffra innebdr att du hér mindre yttre ljud.

TIMER FOR AUTOMATISKT VILOLAGE

Som standard sténgs headsetet av automatiskt nér det
inte anvands pd 30 minuter for att spara pd batteriet.
Justera timern for viloldge i Logi Tune. Testa att trycka
pd strombrytaren igen for att vacka headsetet.

ATERANSLUT HEADSETET
Endast tillgdngligt fér versioner med mottagare

Om headsetet kopplas bort frdn mottagaren kan du
ateransluta headsetet via Logi Tune.

1. Anslut USB-C-mottagaren eller USB-A-adaptern
med USB-C-mottagaren till datorns USB-port.

2. Starta headsetet med ett langt tryck pd
stromknappen.

3. Oppna Logi Tune-programmet pa datorn.
4. Valj "Zone-mottagare” pd kontrollpanelen.

5. Vanta medan den letar efter det tidigare anslutna
headsetet.

6. Om inget headset visas som anslutet till mottagaren
klickar du p& “Parkoppla headset”.

7. Aktivera parkopplingsléget p& headsetet genom
att trycka lange pd& stromknappen tills headsetets
indikatorlampa bérjar blinka.

8. Nar parkopplingen ar klar lyser indikatorlampan
pd mottagaren och headsetet med ett fast vitt sken.
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ATERSTALL HEADSETET
1. Sl& pd headsetet.

2. Tryck och hdéll ned samtalsknappen
och volymknappen “=" i 5 sekunder.

3. Headsetet har aterstdllts ndr headsetets
lampa blinkar snabbt i rétt och vitt tre génger
och darefter slocknar.

5 sekunder
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REGLAGE

Svara pd/avsluta samtal Kort tryck
Avvisa samtal Tryck i 1,5 sekunder
Samtalsreglage Ateruppta samtal Samtalsknapp Kort tryck

Overfor aktivt samtal till

k
en annan enhet Kort tryc

H&j volymen Kort tryck

S&ank volymen Kort tryck

Obs!
- Teams-aktiviteter fungerar bara nér Teams kérs pd en oldst dator
- Multipoint-anslutningsprioriteringar
- Samtalsaktiviteter har alltid prioritet 6ver mediastreaming.
- Ndr tvé enheter &r anslutna prioriteras anslutning via Bluetooth® éver mottagaren.
- Nér tva Bluetooth®-enheter &r anslutna prioriteras den senast aktiva enheten éver den andra.
- Prioriteten mellan tva Bluetooth®-enheter kan anpassas i Logi Tune-appen under Anslutna enheter.
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INDIKATORLAMPA FOR HEADSET

Kategori Status Indikatorlampa
Strém pdslagen Fast sken
Strém Batteriet laddas Pulserande
Batteriet ar fulladdat Fast sken
Lag batteriniva (< 10 %) Réd
Bluetooth®-parkoppling Blinkar
Anslutning Bluetooth® ansluten Fast sken
Anslutningen brots Blinkar ldngsamt
Fabriksaterstdllning Blinkar snabbt fran rétt till vitt tre gdnger och sldcks sedan

Obs!

Anvandaraktiverat beteende, sdsom Bluetooth®-parkoppling, prioriteras. Indikatorlampan atergdr sedan
till tidigare status ndar beteendet har slutforts.

f)

O Paslaget/Anslutet till en enhet/

Batteriet &r fulladdat

O Batteriet laddas

'O' Inkommande samtal

Lag batteriniva
\:' Bluetooth®-parkopplingslédge

- Uppdatering av headsetets
inbyggda programvara
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INDIKATORLAMPA PA MOTTAGAREN
Endast tillgdngligt fér versioner med mottagare

UC-version
Lampa Status
Fast sken Ansluten
Vit Pédgdende samtal
Upprepande b‘lji\t;\kqnde pd och Inkornmande samtal
Rott Fast sken Ljud av
Bl& Blinkar Parkoppling

Anslutet/Pdgdende samtal

ZO: Inkommande samtal

—————— @  Ludav
\\ '/I
l—l —':.\:' Parkoppling
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Microsoft Teams-version

Ansluten

Fast sken

Pédgdende samtal

Upprepande blinkande
pd och av

I_I —— 10s

O

7’
-
~

N

N

Ay
"\

~
-
7’

! .
N

N
4

|
-
~

|

7’ \‘lll
s~
Iz
N Ill‘\

N

Ay
"\

~
-
7’

-
~

7’
N

N

Ay
"\

~
-
7’

Inkommande samtal

Anslutet/Pdgdende samtal
Inkommande samtal

Ansluten till Teams

Ansluter till Teams/Teams-meddeland
Inte ansluten till Teams

Det gick inte att ansluta till Teams
Ljud av

Parkoppling
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MATT

Headset:

Hojd: 172,84 mm
Bredd: 166,71 mm
Djup: 66 mm
Vikt: 122 g

Oronkudde:
Hojd: 66 mm
Bredd: 66 mm
Djup: 16 mm

USB-C-mottagare:
Hojd: 26,6 mm
Bredd: 12,4 mm
Djup: 6,5 mm

USB-C till USB-A-adapter:
Hojd: 24,5 mm

Bredd: 15,4 mm

Djup: 8,7 mm

KOMPATIBILITET

Kompatibel med Windows, macOS, ChromeOS? och
Linux? via USB-C-mottagare? och Bluetooth® och iOS,
iPadOS eller Android-enheter via Bluetooth®.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Mikrofontyp: Dubbla strélformade mikrofoner
med brusreducerande algoritmer

Frekvensdtergivning (headset hogtalare): 50~20 kHz
(musiklage), 100~7 kHz (samtalslage)

Frekvensatergivning (mikrofon): 100-7 000 Hz
Batteritid (lyssningstid): Upp till 16 timmar?
Batteritid (samtalstid): Upp till 20 timmar?
Bluetooth®-version: 5.3

Tradlss aktionsradie: Upp till 30 m®

Langd pd laddningssladd: Tm

Typgodkdnnande - ljud: EN 50332-2-kompatibelt
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FOTNOT

"Headsetet har fér nérvarande stéd fér réstmeddelanden pa foljande
sprék i datorprogrammet Logi Tune: engelska, franska, italienska,
portugisiska, spanska och tyska. Du kan véalja sprak i appen.

2Grundlaggande enhetsfunktioner stéds for operativsystem som
inte har stéd for Logi Tune. Kontrollera kompatibiliteten med Logi Tune
pd logi.com/tune.

°Batteritiden kan variera beroende pd datormiljé och anvéndning
“Endast tillgangligt for versioner med mottagare.

° For 6ppet funktionsavstand. Den trddlésa aktionsradien kan variera
beroende pd anvandningsmiljé och den datorutrustning som anvénds.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone och Logitech-logotypen &r varumarken eller
registrerade varumdarken som tillhér Logitech Europe S.A. och/eller deras dotterbolag

i USA och andra lander. Ordmdrket Bluetooth® och tillhérande logotyper &r registrerade
varumdrken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. Logitech anvander dessa marken pa licens.
Microsoft Teams och Windows &r varumérken som tillhér Microsoft-koncernen. App Store,
Apple, macOS, iOS och iPadOS ar varumdarken som tillhér Apple Inc. Produkten ér kompatibel
med enheter som kan kéra den senaste versionen av ChromeOS och som har certifierats
enligt Googles kompabilitetsstandarder. Google ansvarar varken fér produktens drift eller fér
dess efterlevnad av sdkerhetskrav. Google, Google Play, Google Play-logotypen, Google Meet,
Google Voice, Android, Chrome och Chromebook &r varumarken som tillhér Google LLC.
USB-C ar ett varumérke som tillhér USB Implementers Forum. Ovriga varumérken frén tredje
part tillhér respektive Ggare. Linux @r ett registrerat varumarke som tillhér Linus Torvalds i USA
och andra lander. Zoom &r ett varumaérke som tillhér Zoom Video Communications, Inc.
Logitech patar sig inget ansvar fér eventuella fel som kan férekomma i denna bruksanvisning.
Informationen héri kan éndras utan féregdende meddelande.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

OVERSIGT OVER PRODUKTET

Justerbar
hovedbgjle
Teend/sluk/Bluetooth®-
binding
Udskiftelige
grepuder USB-C-port til opladning

LED-indikator

Opkaldsknap

Justering
af lydstyrken

Knappen Kun Microsoft
Teams-version

Mikrofon med

stgjreduktion,

der kan slés fra ved

at dreje den
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KASSENS INDHOLD 2 MO [ 0ON ===

1. Zone 305 tradlest headset g ? |§| EI % X
USB-C-modtager* USB-C USB-A USB-C
USB-C til USB-A-adapter*

11

2.
3.
4. USB-C til USB-C-opladerkabel
5. Transporttaske

6. Brugervejledning

*Kun tilgeengelig for versioner med modtager.

TANDING/SLUKNING

1. Tryk én gang pé teend/sluk-knappen for
at teende headsettet.

2. Nar LED-indikatoren er teendt, lyser den
svagt hvidt.

3. Der vil veere en stemmmemeddelelse, der angiver
batteriets status'.

%
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ETABLERING AF BINDING VIA USB-C-MODTAGER
Kun tilgeengelig for versioner med modtager

1.

USB-C Slut USB-C-modtageren til en USB-C-port
pd computeren eller docken.

USB-A

Indseet USB-C-modtageren i USB-A-adapteren.
Seet derefter USB-A-adapteren i en USB-A-port
pd din computer eller dock.

Headsettet er allerede parret med den modtager,
det leveres med. Teend for headsettet. Nar der er
oprettet binding, lyser indikatoren pd modtageren
konstant hvidt. Lysindikatoren p& headsettet lyser
0gsd hvidt.

BINDING VIA BLUETOOTH®

1.

Tryk pé teend/sluk-knappen pd erestykket,
og hold den nede, indtil LED-indikatoren blinker
hurtigt, for at starte Bluetooth®-bindingen.

2a. For Windows

Placer headsettet teet pé din computer, og etabler
binding til headsettet via Swift Pair. N&r Swift Pair-
beskeden viser "Zone 305", skal du vaelge "Opret
forbindelse".

Kun for indbygget Bluetooth® version

Du skal oprette forbindelse til en Windows
N-computer via Swift Pair for at aktivere Microsoft
Teams-certificering via indbygget Bluetooth®.
Hvis du ikke far vist en Swift Pair-besked,

skal du gere felgende:

* Bluetooth

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

i. Etabler binding mellem dit headset og computeren med den metode, der er vist nedenfor i 2b.
ii. Nar bindingen er etableret, skulle Swift Pair-meddelelsen blive vist. Vaelg “Opret forbindelse”.

Bemaerk! Serg for, at "Vis beskeder om at oprette forbindelse ved hjeelp af Swift Pair" er aktiveret i din computers

Bluetooth®-indstillinger.
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2b. For macOS og andre operativsystemer @ Bluetooth @
%

| computerens eller mobilenhedens Bluetooth®-
indstillinger skal du veelge "Zone 305" i de fundne ZONE 305 @
enheder.

3. Gentagtrin Tog 2, hvis du vil etablere binding
til en anden enhed. Du kan hejst etablere binding
til 8 enheder og oprette forbindelse til 2 enheder
samtidigt.

JUSTERING AF PASFORM

1. Det er nok nemmere at tilpasse headsettet,
ndr du har det pd hovedet. Flyt erestykkerne op
og ned pd hovedbaejlen, indtil de sidder behageligt

pa dine erer. F

2. Flyt mikrofonarmen op eller ned, indtil den er ud
for munden, sé du far den bedste lyd.
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SLA LYDEN FRA

1. Vip mikrofonarmen op eller ned for at sl& lyden
til eller fra.

2. Du vil here en stemmme, der angiver,
om mikrofonen er slé&et til eller fra .

19 Dansk



OPLADNING

Nar batteriniveauet i headsettet falder til under 10 %,

lyser LED-indikatoren R@DT.

1. Seet den ene ende af kablet i USB-C-porten

nederst pd orestykket og den anden ende i USB-

C-opladerporten pd din computer, dock eller
i en stremadapter.

2. LED-lyset begynder at blinke hvidt regelmaessigt,

ndr batteriet oplades.

3. LED-indikatoren lyser hvidt, nar den er fuldt
opladet.

En 5 minutters opladning giver op til 1times
taletid®, og en fuld opladning tager ca. 2 timer.

4. Headsettet kan bruges med Bluetooth®-binding,

mens der oplades.

LOGI TUNE

Styr selv din oplevelse af musik og meder med

Logi Tune. Juster sidetone, mikrofonniveau og EQ efter
din smag ved hjeelp af Logi Tune-styreprogrammet

til Logitech-headset.

Det anbefales ogsd, at du eger dit headsets
ydeevne med periodiske software-

og firmwareopdateringer. Laes mere, og download
Logi Tune pd logitech.com/tune, Apple App Store
eller Google Play store.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|
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JUSTERING AF MEDH@R

Medher lader dig here din egen stemme under
samtaler s& du har en fornemmelse af, hvor hejt du
taler. | Logi Tune skal du veelge medhersfunktionen
og indstille den, s& den er som du @nsker.

- Et hojt tal betyder at du herer mere ekstern lyd.
- Et lavt tal betyder at du herer mindre ekstern lyd.

AUTOMATISK DVALETIMER

Som standard slukker dit headset automatisk, nér det
ikke eribrug i 30 time for at spare pé& batteriet. Du kan
justere dvaletimeren i Logi Tune. Prov at trykke p& taend/

sluk-knappen igen for at veekke headsettet.

TILSLUT DIT HEADSET IGEN
Kun tilgeengelig for versioner med modtager

Hvis headsettet afbrydes fra modtageren,
kan du tilslutte dit headset igen via Logi Tune.

1. Tilslut USB-C-modtageren eller USB-A-adapteren

med USB-C-modtageren til computerens USB-port.

2. Teend for headsettet ved at trykke pd teend/sluk-
knappen og holde den nede.

3. Abn Logi Tune Desktop pé& din computer.
4. Veelg "Zone Receiver" fra dashboardet.

5. Vent, mens den leder efter det tidligere tilsluttede
headset.

6. Hvis der ikke vises noget headset som tilsluttet
modtageren, skal du klikke p& "Forbind headset".

7. Skift til bindingstilstand p& headsettet ved at trykke

pd teend/sluk-knappen og holde den nede, indtil
headsettets LED-indikator begynder at blinke.

8. Nér bindingen er gennemfert, lyser lysindikatoren
pd modtageren og pé headsettet konstant hvidt.
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NULSTIL DIT HEADSET
1. Teend for headsettet.

non

2. Hold opkaldsknappen og lydstyrkeknappen
nede i 5 sekunder.

3. Headsettet er nulstillet, nar headsettets
lysindikator blinker hurtigt i redt og hvidt 3 gange
og slukker.
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KONTROLKNAPPER

Besvar/afslut opkald Kort tryk
Afvis opkald Tryk 1,5 sek.
Opkaldsstyring Genoptag opkald Opkaldsknap Kort tryk

Overfor aktivt opkald til en anden

enhed Kort tryk

Skru op Kort tryk

Lydstyrke

Skru ned -_ Kort tryk

Bemeerk:
- Teams-aktiviteter er kun tilgeengelige nér Teams kerer pd en uldst computer
- Prioritering af Multipoint-forbindelser
- Opkaldsaktiviteter prioriteres altid hejere end mediestreaming.
- Nar to enheder er tilsluttet, vil Bluetooth® -forbindelsen blive prioriteret hojere end modtageren.
- Nér to Bluetooth®-enheder er tilsluttet, vil den sidst aktive enhed blive prioriteret hojere end den anden.
- Og prioriteringen mellem toBluetooth®-enheder kan tilpasses i Logi Tune-appen under Tilsluttede enheder.
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BATTERIINDIKATOR

Teendes Konstant

Batteriet oplades Blinkende

Teend/sluk
Batteriet er fuldt opladet Konstant

Red

Lavt batteriniveau (> 10 %)

Blinker 3 gange skiftevist redt og hvidt hurtigt efter hinanden,
hvorefter LED-indikatoren slukker

Gendan fabriksindstillinger

Bemeerk!

Funktioner startet af brugeren f.eks. Bluetooth®-binding, vil blive prioriteret. Lysindikatoren vil derefter vende
tilbage til sin tidligere status, nar funktionen er afsluttet.

O Teend/Enhed tillsluttet/
Batteriet er fuldt opladet

,O\ Batteriet oplades
Y ' d

- O - Indgdende opkald

': :' Lavt batteriniveau

f)
2O  Bluetooth®-bindingstilstand
- Opdatering af headsettets

firmware
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MODTAGERLYSINDIKATOR
Kun tilgeengelig for versioner med modtager

UC-version
Indikator Status
Forbundet
Konstant

Hvid lgangveerende opkald
Gentagen blinken til og fra Indgdende opkald

Rad Konstant Lyd fra

Blue Blinker Etablering af binding

Tilsluttet/lgangveerende opkald
Indgdende opkald

Lyd fra

Etablering af binding
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Microsoft Teams-version

Forbundet

Konstant
Igangveerende opkald

Gentagen blinken til og fra Indg&ende opkald
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MAL

Headset:

Hojde: 172,84 mm
Bredde: 166,71 mm
Dybde: 66 mm
Veegt: 122 g

Drepude:
Hojde: 66 mm
Bredde: 66 mm
Dybde: 16 mm

USB-C-modtager:
Hojde: 26,6 mm
Bredde: 12,4 mm
Dybde: 6,5 mm

USB-C til USB-A-adapter:
Hojde: 24,5 mm

Bredde: 15,4 mm

Dybde: 8,7 mm

KOMPATIBILITET

Fungerer med enheder, der kerer p& Windows, macOS,
ChromeOS$§? og Linux? via USB-C-modtager? og
Bluetooth® og iOS, iPadOS eller Android via Bluetooth®.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Mikrofontype: Dobbelte straleformende mikrofoner
med stejreducerende algoritmer

Frekvensgang (headset-hejttaler): 50~20 kHz
(musiktilstand), 100~7 kHz (taletilstand)

Frekvensgang (mikrofon): 100-7 kHz

Batterilevetid (lyttetid): Op til 16 timer®

Batterilevetid (taletid): Op til 20 timer®
Bluetooth®-version: 5.3

Tradles reekkevidde: Op til 30 m®

Opladningskablets lzengde: T m

Overholdelse af lydkrav: Opfylder kravene i EN 50332-2

127

Dansk



FODNOTE

"Headsettet understotter i ojeblikket stemmmemeddelelser pé& folgende
sprog med Logi Tune-desktopappen: Engelsk, fransk, tysk, italiensk,
spansk og portugisisk. Du kan veelge dit foretrukne sprog i appen.

2Enhedens grundleeggende funktioner understettes for
operativsystemer, der ikke understatter Logi Tune. Tjek Logi Tune-
kompatibilitet pd logi.com/tune.

°Batterilevetiden kan variere afhaengigt af, hvordan produktet bruges
“Kun tilgaengelig for versioner med modtager.

5 Aben direkte sigtelinje. Den tradlose reekkevidde kan variere afhaengigt
af omgivelserne og computerens indstillinger.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone og Logitech-logoet er varemaerker eller registrerede
varemeerker tilherende Logitech Europe S.A. og/eller dets datterselskaber i USA og andre
lande. Ordmeerket Bluetooth® og tilherende logoer er registrerede varemaerker tilherende
Bluetooth SIG, Inc. og bruges af Logitech under licens. Microsoft Teams og Windows er
varemaerker tilherende Microsoft-koncernen. App Store, Apple, macQS, iOSog iPadOS

er varemaerker tilherende Apple Inc. Dette produkt fungerer sammen med enheder, der er

i stand til at kere den nyeste version af ChromeOS, og det er certificeret i overensstemmelse
med Googles kompatibilitetsstandarder. Google er ikke ansvarlig for brugen af dette produkt
eller produktets overholdelse af geeldende sikkerhedskrav. Google, Google Play, Google
Play-logoet, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome og Chromebook er varemaerker
tilherende Google LLC. USB-C er et varemaerke tilherende USB Implementers Forum.

Alle andre tredjepartsvaremaerker tilherer deres respektive ejere. Linux er et registreret
varemeerke tilherende Linus Torvalds i USA og andre lande. Zoom er et varemaerke tilherende
Zoom Video Communications, Inc. Logitech patager sig intet ansvar for eventuelle fejl i denne
vejledning. Oplysningerne kan aendres uden varsel.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

BLI KJENT MED PRODUKTET

Regulerbart

hodebdnd
Av/pd&/Bluetooth®
paringsknapp
Utskiftbare
oreputer USB-C-ladeport
LED-indikatorlampe
Anropsknapp

Volumkontrollere

Teams-knapp kun
Microsoft Teams-versjon
Vend-for-d-dempe
steydempende
mikrofon
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IESKEN 0 AA. M1 I O ==
1. zone-305-tradlest hodesett g ? |§| EI % X

USB-C-mottaker* USB-C USB-A USB-C
. USB-C til USB-A-adapter*

11

2.
3
4. USB-C til USB-C ladekabel
5. Reiseveske

6

. Brukerdokumentasjon

*Kun tilgjengelig for versjoner med mottaker.

SLA AV/PA
1. Trykk p& av/pd-knappen én gang for & slé

pd hodesettet. I
2. Nar den erslatt pd, lyser indikatorlampen hvitt.

3. Det kommer en talemelding som angir
batteristatusen'.

%
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PARING VIA USB-C-MOTTAKER
Kun tilgjengelig for versjoner med mottaker

1.

usB-C

Koble USB-C-mottakeren til en USB-C-port

pd datamaskinen eller dokkingstasjonen.

USB-A

Plugg inn USB-C-mottakeren i USB-A-adapteren.
Deretter kobler du USB-A-adapteren til en USB-A-
port pd datamaskinen eller dokkingstasjonen.

. Hodesettet er allerede paret med mottakeren

det leveres sammen med. Bare slé& pd hodesettet.
Nar paringen er fullfert lyser indikatorlampen p&
mottakeren hvitt. Indikatorlampen pd hodesettet
lyser ogsd hvitt.

PARING VIA BLUETOOTH®

1.

Trykk og hold av/pé&-knappen pd ereklokken
til LED-lampen blinker raskt for & starte
Bluetooth®-paring.

2a. For Windows Plasser hodesettet naer

datamaskinen og par hodesettet via Swift Pair.
Nar Swift Pair-varselet viser «Zone 305»
velger du «Connect».

Kun for versjoner med innebygd Bluetooth®
Du mé koble til enWindows11-datamaskin

via Swift Pair for & aktivere Microsoft Teams-
sertifisering over innebygd Bluetooth®. Hvis du
ikke ser et Swift Pair-varsel, gjer du felgende:

i. Par hodesettet med datamaskinen med
metoden som er vist i 2b nedenfor.

ii. Nar paringen er fullfert, skal Swift Pair-varselet
vises. Velg «Connect».

Merk: Kontroller at «Vis varsler for & koble til ved hjelp

av Swift Pair» er aktivert i datamaskinens Bluetooth®-
innstillinger.

* Bluetooth X

New Zone 305 found
If this is your device, connect to it.

T T
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2b. For macOS og andre operativsystemer @ Bluetooth @
%

| datamaskinens eller mobilenhetens Bluetooth®-

innstillinger, velger du «Zone 305» under synlige ZONE 305 @

enheter.

3. Gjenta trinn 1 0g 2 hvis du vil pare med en
annen enhet. Du kan pare med maks. 8 enheter
og koble til 2 enheter samtidig.

JUSTERE PASSFORM

1. Det kan veere enklere & justere hodesettet nér
du har det pd. Skyv ereklokkene opp og ned
pd hodebeaylen til de sitter behagelig p& erene.

2. Flytt mikrofonarmen opp eller ned og inn eller ut
til den er pd samme nivé som munnen for & gjere
det enklere & fange opp stemmen.
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DEMPING

1. Vri opp eller ned pd mikrofonarmen for & dempe
eller oppheve demping.

2. Du herer talebeskjeder som indikerer om
mikrofonen er dempet eller demping er opphevet'.
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LADING

Indikatorlampen pd hodesettet lyser redt
ndr batterinivaet er lavere enn 10 %.

1. Sett den ene enden av kabelen i USB-C-
porten nederst pd& oreklokken og den andre
enden i USB-C-ladeporten p& datamaskinen, USB-C
dokkingstasjonen eller en stremadapter. —n

2. Indikatorlampen begynner & pulsere hvitt
ndr det lades.

BN

3. Indikatorlampen lyser fast hvitt nér det er fulladet.

USB-C
5-minutters lading gir opptil 1times taletid ®,
. . 1 11
og en full lading tar ca. 2 timer. - |:|
4. Hodesett kan brukes med Bluetooth® paret

USB-C
under lading.

LOGI TUNE

Ta kontroll over musikken og mateopplevelsen med
Logi Tune. Juster sidetone, mikrofonnivd og EQ for
din foretrukne lydopplevelse ved & bruke Logi Tune

skrivebords- og mobilapp for Logitech-hodesett. .
Logi Tune

Det anbefales ogsd & styrke ytelsen til hodesettet
GETITON
‘ Qlogitech.com/tune ‘ » Goog|e p|ayl

gjennom regelmessige programvare- og
fastvareoppdateringer. Les mer og last ned Logi Tune
pd logitech.com/tune, Apple App Store eller Google
Play store.

2 Download on the

o App Store
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JUSTERE SIDETONE

Med Sidetone kan du here din egen stemme under
samtalene, slik at du vet hvor heyt du snakker.
Velg funksjonen Sidetone i Logi Tune, og juster
valgbryteren etter behov.

- Et hoyere tall betyr at du herer mer ekstern lyd.
- Et lavere tall betyr at du herer mindre ekstern lyd.

AUTOMATISK UTL@SING AV HVILEMODUS

Som standard slé&s hodesettet automatisk av ndr det
ikke har veert i bruk i 30 minutter for & spare batteri.
Juster utlesing av hvilemodus i Logi Tune. Trykk p& av/
pd-bryteren igjen for & vekke hodesettet.

KOBLE TIL HODESETTET PA NYTT
Kun tilgjengelig for versjoner med mottaker

Hvis hodesettet er koblet fra mottakeren, kan du koble
det til igjen via Logi Tune.

1. Plugg inn USB-C-mottakeren eller USB-A-
adapteren med USB-C-mottakeren i USB-porten
pd& datamaskinen.

2. Sl& pé hodesettet med et langt trykk p& av/
pda-knappen.

3. Apne Logi Tune Desktop p& datamaskinen.

4. Velg «Zone Receiver» fra dashbordet.

5. Vent mens den ser etter det tidligere tilkoblede
hodesettet.

6. Huvis det ikke vises noe hodesett tilkoblet mottakeren,

klikker du p& «Par hodesett».

7. Ga& overi paringsmodus pé hodesettet ved & trykke
og holde inne av/pd&-knappen til hodesettets LED-
lampe begynner & blinke.

8. Nér paringen er fullfert, lyser lampen p& mottakeren
og hodesettet konstant hvitt.
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TILBAKESTILLE HODESETTET
1. Sl& p& hodesettet.

2. Trykk og hold inne anropsknappen og volum «—»
i fem sekunder.

3. Hodesettet er nullstilt ndr hodesettets
indikatorlampe blinker raskt i redt og hvitt
tre ganger, og slukkes.
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KONTROLLERE

Besvar/avslutt anrop Kort trykk
Avvis anrop Trykk i 1,5 sek.
Ringekontrollere Gjenoppta samtale Anropsknapp Kort trykk

Overfor aktiv samtale til en annen

enhet Kort trykk

Volum opp Kort trykk

Volum ned Kort trykk

Merk:
- Teams-aktiviteter er bare funksjonelle nar Teams kjerer pa en uldst datamaskin
- Prioriterte tilkoblinger for flere punkter
- Samtaler har alltid fersteprioritet fremfor mediestremming.
- Nar to enheter er tilkoblet, blir Bluetooth® -tilkobling prioritert over mottakeren.
- Nar to Bluetooth®-enheter er koblet til, prioriteres den sist aktive enheten fremfor den andre.
- Og prioriteten mellom to Bluetooth®-enheter kan tilpasses i Logi Tune-appen under Tilkoblede enheter.
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INDIKATORLAMPE PA HODESETTET

Sla pé Fast

Batteriet lades Pulserende

Av/pé
Batteriet er fulladet Fast

Lavt batterinivéa (<10 %) Redt

Tilbakestilling til fabrikkinnstillingene Blinker raskt fra redt til hvitt tre ganger og slar seg av

Merk:
Brukerutlest atferd, for eksempel Bluetooth®-paring, vil bli prioritert. Indikatorlampen gar deretter tilbake
til tidligere status nér atferden er fullfort.

O Strem pd / koblet til en enhet /
fulladet batteri

O Batteriet lades

',O\' Innkommende samtale
N "
“@ Lavtbatteriniva
)
':, \:' Bluetooth® paringsmodus
o
- Hodesettets fastvareoppdatering
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INDIKATORLAMPE PA MOTTAKERENKun tilgjengelig for versjoner med mottaker

UC-versjon
Lampe Status
Tilkoblet
Fast
Hvitt Pédgdende samtale
Blinker gjentatt av og pa Innkommende anrop
Redt Fast Demp pd
Blatt Blinker Paring

Tilkoblet / padgdende samtale
Innkommende samtale
Demping pé&

Paring
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Microsoft Teams-versjon

Tilkoblet

Fast

Pédgdende samtale

Blinker gjentatt av og pa
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Innkommende anrop

Tilkoblet / pdgdende samtale
Innkommende samtale
Tilkoblet Teams

Kobler til Teams / Teams-varsler
Ikke tilkoblet Teams

Kan ikke koble til Teams
Demping pé&

Paring
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MAL

Hodesett:

Hoyde: 172,84 mm
Bredde: 166,71 mm
Dybde: 66 mm
Vekt: 122 g

Drepute:
Hoyde: 66 mm
Bredde: 66 mm
Dybde: 16 mm

USB-C-mottaker:
Hoyde: 26,6 mm
Bredde: 12,4 mm
Dybde: 6,5 mm

USB-C til USB-A-adapter:
Heyde: 24,5 mm

Bredde: 15,4 mm

Dybde: 8,7 mm

KOMPATIBILITET

Fungerer med Windows, macOS, ChromeOS?og Linux?
via USB-C-mottaker? og Bluetooth®samt iOS-, iPadOS-
eller Android-enheter via Bluetooth®.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Mikrofontype: To stréledannende mikrofoner
med steydempende algoritmer

Frekvensrespons (hodesetthaeyttalere): 50-20 kHz
(musikkmodus), 100-7 kHz (samtalemodus)

Frekvensrespons (mikrofon): 100-7 kHz
Batteritid (lyttetid): Opptil 16 timer?
Batteritid (samtaletid): Opptil 20 timer?
Bluetooth®-versjon: 5.3

Tradles rekkevidde: Opptil 30 m?®

Lengde pd ladekabel: Tm

Lydkompatibilitet: Samsvar med EN 50332-2

141

Norsk



FOTNOTE

"Hodesettet stotter talemeldinger pé felgende sprak med Logi Tune-
skrivebordsapp: Engelsk, fransk, tysk, italiensk, spansk og portugisisk.
Du kan velge foretrukket sprak i appen.

2Enhetens grunnfunksjoner stottes for operativsystemer som ikke stotter
Logi Tune. Sjekk Logi Tunes-kompatibilitet p& logi.com/tune.

°Batteritiden avhenger av bruk og driftsforhold.
“Kun tilgjengelig for versjoner med mottaker.

° Fri sikt uten hinder. Trédles rekkevidde kan variere etter omgivelser
og driftsforhold.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone og Logitech-logoen er varemerker eller registrerte varemerker
som tilherer Logitech Europe S.A. og/eller deres tilknyttede selskaper i USA og andre land.
Bluetooth®-ordmerket og loger er registrerte varemerker som tilherer Bluetooth SIG, Inc. og enhver
bruk av slike merker fra Logitechs side skjer pa lisens. Microsoft Teams og Windows er varemerker
som tilherer Microsoft-gruppen. App Store, Apple, macQOS, iOSog iPadOS er varemerker for Apple
Inc. Dette produktet virker sammen med enheter som kan kjere nyeste versjon av ChromeOS,

og det er sertifisert at produktet overholder Googles standarder for kompatibilitet. Google er

ikke ansvarlig for driften av dette produktet eller hvorvidt det overholder sikkerhetskrav. Google,
Google Play, Google Play-logoen, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome og Chromebook er
varemerker som tilherer Google LLC. USB-C er et varemerke som tilherer USB Implementers Forum.
Alle andre tredjepartsvaremerker tilherer sine respektive eiere. Linux er et registrert varemerke som
tilherer Linus Torvalds i USA og andre land. Zoom er et varemerke for Zoom Video Communications,
Inc. Logitech skal ikke holdes ansvarlig for eventuelle feil som matte forekomme i denne
brukerveiledningen. Informasjonen i dette dokumentet kan endres uten varsel.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

TUNNE TUOTTEESI

Sdddettdva
pantaosa

Virta/Bluetooth®-
pariliitospainike

Vaihdettavat
korvatyynyt

USB-C-latausportti

LED-valo

Puhelupainike

Adnenvoimakkuuden
sadtoé

Teams-painike
kdytettdvissd vain

Kaantamalla Microsoft Teams -versiossa

mykistettava
melua suodattava
mikrofoni
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PAKKAUKSEN SISALTO U MO [ 0ON ===
1. Langaton kuulokemikrofoni Zone 305 g ? |§| EI % X

USB-C-vastaanotin® USB-C USB-A USB-C
. USB-C-USB-A-sovitin*

11

2.
3
4. USB-C-USB-C-latausjohto
5. Kuljetuskassi

6

. Kayttajan dokumentaatio

*Saatavilla vain versioissa, joissa on vastaanotin.

VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE/POIS

1. Laita kuulokemikrofonin virta p&délle painamalla

virtapainiketta kerran. I
2. Kun virta on p&allg, LED-valo muuttuu

valkoiseksi.

3. Kuulet aanikehotteen, joka kertoo akun tilan'.

%
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PARILIITOS USB-C-VASTAANOTTIMEN KAUTTA
Saatavilla vain versioissa, joissa on vastaanotin

1. USB-C
Liita USB-C-vastaanotin tietokoneen tai telakan
USB-C-porttiin.

USB-A

Liitad USB-C-vastaanotin USB-A-sovittimeen.
Liitd taman jalkeen USB-A-sovitin tietokoneen
tai telakan USB-A-porttiin.

2. Kuulokemikrofoni on valmiiksi pariliitetty
mukana toimitettavan vastaanottimen kanssa.
Riittad, ettd kytket kuulokemikrofoniin virran.
Kun pariliitos on muodostettu, vastaanottimen
merkkivalo palaa tasaisesti valkoisena.

Lisgksi kuulokemikrofonin merkkivalo alkaa
palaa tasaisesti valkoisena.

PARILIITOS BLUETOOTHIN® KAUTTA

1. Aloita Bluetooth®-pariliitoksen muodostaminen
painamalla korvakupin virtapainiketta pitkaan,
kunnes LED-valo vilkkuu nopeasti.

2a. Windows-laitteet

Aseta kuulokemikrofoni tietokoneen I&helle *Bluetooth X
ja pariliitd kuulokemikrofoni Nopea laiteparin

muodostus -toiminnon avulla. Kun Nopea New Zone 305 found

laiteparin muodostus -toiminnon iimoituksessa If this is your device, connect to it.

lukee "Zone 305" valitse "Yhdista”.

Yhteys Windows 11 -tietokoneeseen on
muodostettava Nopea laiteparin muodostus
-toiminnon avulla, jotta Microsoft Teams
-sertifiointi tulee kayttdén oman Bluetoothin® kautta. Jos et nde Nopea laiteparin muodostus -ilmoitusta,
toimi seuraavasti:

i. Pariliitd kuulokemikrofoni tietokoneeseen alla kohdassa 2b kuvatulla tavalla.

ii. Kun pariliitos on muodostettu, Nopea laiteparin muodostus -ilmoituksen pitdisi tulla nakyviin.
Valitse "Yhdista”.

Huomaa: Varmista, ettd tietokoneen Bluetooth®-asetuksissa on sallittu ilmoitusten nayttdminen nopeaa laiteparin
muodostusta kdytettdessd.
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2b. macOS-kayttojdrjestelmdssd ja muissa
kdyttojdrjestelmissd @\ Bluetooth @O
Valitse tietokoneen tai mobiililaitteen ZONE 305 @
Bluetooth®-asetusten |8ydettdvissa olevista
laitteista Zone 305.

3. Toista vaiheet 1ja 2, jos haluat muodostaa
pariliitoksen toiseen laitteeseen. Voit muodostaa
pariliitoksen enintddn kahdeksan laitteen kanssa
ja yhdistaa kahteen laitteeseen samanaikaisesti.

SOVITUKSEN SAATAMINEN

1. Kuulokemikrofonia voilla helpompi saatag, )
kun se on p&dssd. Liikuta korvakuppeja ylds
ja alas pantaosaa pitkin, kunnes ne istuvat
korvien p&dlléd mukavasti. F

2. Liikuta mikrofonin vartta dédnenlaadun
parantamiseksi ylos- tai alaspdin,
kunnes mikrofoni on suusi tasolla.

146 Suomi



MYKISTYS

1. Mykista mikrofoni tai poista mykistys kaantamalla
mikrofonipuomi ylés tai alas.

2. Kuulet aanikehotteita, jotka kertovat,
onko mikrofoni mykistetty vai ei.
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LATAAMINEN

Kuulokemikrofonin LED-valo muuttuu punaiseksi,
kun akun varaus on alle 10 %.

1. Liitd johdon toinen p&d& korvakupin pohjassa
olevaan USB-C-porttiin ja toinen p&d
tietokoneen, telakan tai verkkolaitteen USB-C-
latausporttiin.

2. LED-valo alkaa sykki& valkoisena lataamisen
aikana.

3. LED-valo palaa tasaisen valkoisena, kun akku
on ladattu tayteen.
Viiden minuutin latauksella saat jopa tunnin
puheaikacd®, ja tdyteen lataukseen menee noin
kaksi tuntia.

4. Kuulokemikrofoneja voidaan k&ytt&d Bluetooth®

-pariliitettynd latauksen aikana.

LOGI TUNE

Hallitse musiikki- ja kokouskokemuksiasi Logi Tunella.
Saada sivuaantd, mikrofonitasoa ja taajuuskorjainta

haluamasi adanikokemuksen saavuttamiseksi
Logitech-kuulokemikrofonille tarkoitetun Logi Tune
-tietokone- tai mobiilisovelluksen avulla.

Suosittelemme kuulokemikrofonin suorituskyvyn
tehostamista ajoittain tapahtuvilla ohjelmisto-
ja laiteohjelmistopdivityksilla. Lue liséé ja lataa

Logi Tune osoitteesta logitech.com/tune, Apple App

Storesta tai Google Play -kaupasta.

USB-C
—n
L
USB-C
=
—n
USB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play
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SIVUAANEN SAATAMINEN

Sivuéénen avulla kuulet oman &aénesi keskusteluiden
aikana, jotta tiedat, kuinka kovaa puhut.

Valitse Logi Tunesta sivu&&dniominaisuus (Sidetone)
ja saada asetus mielesi mukaan.

- Korkeampi asetus tarkoittaa, ettd kuulet enemmadn
ulkopuolista aanta.

- Matalampi asetus tarkoittaa, ettd kuulet véhemman
ulkopuolista aanta.

AUTOMAATTISEN LEPOTILAN AJASTIN

Kuulokemikrofonista sammutetaan virta automaattisesti,
kun se on ollut kdyttamattsd 30 minuutin ajan.

Nain sadstetddn akkua. Sadadd automaattisen lepotilan
ajastinta Logi Tunessa. Hergtd kuulokemikrofoni
painamalla virtakytkintd uudelleen.

KUULOKEMIKROFONIN YHDISTAMINEN UUDELLEEN
Saatavilla vain versioissa, joissa on vastaanotin

Jos kuulokemikrofonin yhteys vastaanottimeen on
katkaistu, voit yhdistad kuulokemikrofonin uudelleen
Logi Tunen kautta.

1. Liita USB-C-vastaanotin tai USB-A-sovitin ja USB-C-
vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

2. Kytke kuulokemikrofoniin virta painamalla
virtapainiketta pitkadan.

3. Kaynnistd Logi Tune Desktop tietokoneellasi.
4. Valitse ohjauspaneelista Zone Receiver.

5. Odota, kun se etsii aiemmin yhdistettyd
kuulokemikrofonia.

6. Jos kuulokemikrofonia ei ndytetd liitetyksi
vastaanottimeen, napsauta Pariliitd
kuulokemikrofoni.

7. Siirry kuulokemikrofonin pariliitoksen
muodostamistilaan painamalla virtapainiketta
pitkadan, kunnes kuulokemikrofonin LED-valo
alkaa vilkkua.

8. Kun pariliitos on muodostettu, vastaanottimen
ja kuulokemikrofonin merkkivalot palavat tasaisesti
valkoisina.
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KUULOKEMIKROFONIN PALAUTTAMINEN

1. Laita kuulokemikrofonin virta padlle.

2. Pid& puhelupainiketta ja ddnenvoimakkuuden

"on

-painiketta painettuna 5 sekuntia.

3. Kuulokemikrofonin palauttaminen on onnistunut,
kun kuulokemikrofonin merkkivalo vilkkuu
nopeasti punaisena ja valkoisena kolme kertaa
ja sammuu.
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SAATIMET

Puhelusdatimet

Adnenvoimakkuus

Huomaa:

Vastaa puheluun / Lopeta puhelu

Hylk&a puhelu

Jatka puhelua

Siirrg kdynnissd oleva puhelu
toiseen laitteeseen

Adnenvoimakkuuden lisdys

Puhelupainike

Lyhyt painallus

1,5 sekunnin painallus

Lyhyt painallus

Lyhyt painallus

Lyhyt painallus

Ad&nenvoimakkuuden vahennys

- Teams-toimintoja voi kaytt&d vain, kun Teams on kaynnissd lukitsemattomalla tietokoneella.

- Monipisteyhteyksien prioriteetit

- Puhelutoiminnot ovat aina ensisijaisia median suoratoistoon ndhden.
- Kun yhdistettynd on kaksi laitetta, Bluetooth®-yhteyden kautta yhdistetty laite on etusijalla vastaanottimen kautta yhdistettyyn

laitteeseen n&hden.

- Kun kaksi Bluetooth®-laitetta on yhdistetty, viimeksi kdytetty laite on etusijalla toiseen ndhden.
- Kahden Bluetooth® -laitteen valistd prioriteettia voidaan mukauttaa Logi Tune -sovelluksen Yhdistetyt laitteet -kohdassa.

Lyhyt painallus
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KUULOKEMIKROFONIN MERKKIVALO

Virta p&alla Palaa tasaisesti

Akku latautuu Hengitystehoste

Virta
Akku on tayteen ladattu Palaa tasaisesti

Akku v&hissa (< 10 %)

Punainen

Vilkkuu nopeasti punaisesta valkoiseksi kolme kertaa
ja sammuu

Tehdasasetusten palautus

Huomautus:
Kayttajan kaynnistdmat toiminnot, kuten Bluetooth®-pariliitoksen muodostaminen, asetetaan etusijalle;
merkkivalo palaa edelliseen tilaan, kun toiminto on valmis.

O Virta padlla / Yhdistetty
laitteeseen / Akku ladattu tdyteen

O Akku latautuu

'O' Saapuva puhelu

B A Akku vahissa
]
“ Ny,
2z Bluetooth®-pariliitoksen
N . .
X muodostamistila
-0 Kuulokemikrofonin

laiteohjelmistoa pdivitetddn
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VASTAANOTTIMEN MERKKIVALO
Saatavilla vain versioissa, joissa on vastaanotin

UC-versio
Valo Tila
o Yhdistetty
Palaa tasaisesti e o ol
Valkoinen Kaynnissd oleva puhelu
Vilkkuu toistuvasti pddlle ja
R Saapuva puhelu
pois padltd
Punainen Palaa tasaisesti Mykistys k&ytdssa
Sininen Vilkkuu Pariliittosta muodostetaan

O Yhdistetty / kdynnissd oleva puhelu

':O:' Saapuva puhelu
- I
‘ Mykistys kaytossd
\\ '/I
l—l - :,.\: Pariliitosta muodostetaan
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Microsoft Teams -versio

Palaa tasaisesti
Valkoinen

Yhdistetty

Kaynnissa oleva puhelu

Vilkkuu toistuvasti pddlle ja
pois padltd
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Saapuva puhelu

Yhdistetty / kdynnissd oleva puhelu
Saapuva puhelu

Teams-yhteys muodostettu

Teams-yhteyttd muodostetaan / Teams-

ilmoituksia

Ei Teams-yhteyttd

Yhteyden muodostaminen Teamsiin ep&onnistui

Mykistys kaytossd

Pariliitosta muodostetaan
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MITAT

Kuulokemikrofoni:
Korkeus: 1773 mm
Leveys: 167 mm
Syvyys: 66 mm
Paino: 122 g

Korvatyyny:
Korkeus: 66 mm
Leveys: 66 mm
Syvyys: 16 mm

USB-C-vastaanotin:
Korkeus: 26,6 mm
Leveys: 12,4 mm

Syvyys: 6,5 mm

USB-C-USB-A-sovitin:
Korkeus: 24,5 mm
Leveys: 15,4 mm

Syvyys: 8,7 mm

YHTEENSOPIVUUS

Yhteensopiva seuraavien kdyttdjarjestelmien kanssa:
Windows, macOS, ChromeOS? ja Linux? USB-C-
vastaanottimen? ja Bluetoothin® kautta ja iOS-, iPadOS-
tai Android-laitteille Bluetoothin® kautta.

TEKNISET TIEDOT
Mikrofonityyppi: Kaksi keilanmuodostavaa mikrofonia
melua vaimentavilla algoritmeilla

Taajuusvaste (kuulokemikrofonin kaiutin): 50-20 kHz
(musiikkitila), 100-7 kHz (puhetila)

Taajuusvaste (mikrofoni): 100 Hz-7 kHz
Akun kesto (kuunteluaika): Jopa 16 tuntia®
Akun kesto (puheaika): Jopa 20 tuntia®
Bluetooth®-versio: 5.3

Langaton toimintasdde: Jopa 30 m?®
Latausjohdon pituus: Tm

Adnen vaatimustenmukaisuus:
EN 50332-2 -standardin mukainen

155

Suomi



ALAVIITE

'Kuulokemikrofoni tukee talla hetkelld aénikehotteita seuraavilla
kielilld Logi Tune -tietokonesovelluksen kautta: englanti, espanja, italia,
portugali, ranska ja saksa. Voit valita haluamasi kielen sovelluksessa.

2L aitteen perustoimintoja tuetaan kayttdjarjestelmissd, jotka eivat
tue Logi Tunea. Tarkista Logi Tunen yhteensopivuus osoitteesta
logi.com/tune.

> Akun kesto voi vaihdella kéaytt&jan ja tietokoneen mukaan.
“Saatavilla vain versioissa, joissa on vastaanotin.

° Esteeton ndkdyhteys. Langaton kantama voi vaihdella
kayttéympdriston ja tietokoneen asetusten mukaan.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone ja Logitech-logo ovat Logitech Europe SA:n ja/tai

sen tytaryhtididen tavaramerkkejd tai rekisteroityja tavaramerkkejé Yhdysvalloissa ja muissa
maissa. Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG -yhtién omistamia rekistersityjé
tavaramerkkejd, ja Logitechilla on lisenssi nadiden merkkien kéyttéén. Microsoft Teams ja
Windows ovat Microsoft-ryhman tavaramerkkeja. App Store, Apple, macQS, iOS ja iPadOS
ovat Apple Inc:n tavaramerkkeja. Téma tuote toimii ChromeOS-kayttojarjestelman uusinta
versiota tukevien laitteiden kanssa, ja tuote on saanut Googlen yhteensopivuusvaatimusten
mukaisen sertifioinnin. Google ei ole vastuussa tuotteen toiminnasta tai siitd, onko tuote
turvallisuusvaatimusten mukainen. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet,
Google Voice, Android, Chrome ja Chromebook ovat Google LLC:n tavaramerkkeja. USB-C
on USB Implementers Forumin tavaramerkki. Kaikki muut kolmannen osapuolen tavaramerkit
ovat omistajiensa omaisuutta. Linux on Linus Torvaldsin rekisterdity tavaramerkki
Yhdysvalloissa ja muissa maissa. Zoom on Zoom Video Communications, Inc:n tavaramerkki.
Logitech ei vastaa mist&dan virheistd, joita tdssa kayttéoppaassa voi esiintyd. Esitettyja tietoja
voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

FNQPIMIA ME TO MPOION

PuBplopevo
oThplyHa kepalng

Koupmi Aettoupyiag/
ouleugng Bluetooth®

Ma&hapdkia yla Ta
auTla pe duvaroTnTa
avTkataoTaong

Oupa ¢pdptiong USB-C

EvdewkTikry Auyvia LED

Koupri kAfjong

2ZTolxEla eAEyyou
€vtaong nxouv

Koupri Teams povo
yta Tnv ékdoon

Mikpoédwvo Microsoft Teams
Kal Texvoloyia

eEaewync BopuPou
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MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ AN O [ ON ===

1. AoUpparta akouoTkd He Hikpddwvo Zone 305 @ |§| EI % X
Aextng USB-C* usB-C USB-A USB-C
Mpooappoyeag USB-C og USB-A*

11

2.
3.
4. KaAddio ¢popTiong USB-C oe USB-C
5. Toavta petadopdg

6.

Eyxelpidio xpriotn

*AlariBevral pévo yla TG ekSO0ELG pE OEKTN.

ENEPrOMOIHZH/AMNENEPTOMOIHZH
AEITOYPTIAZ

1. M&oTe To koupri Aettoupyiag pia popd ya
VQ EVEPYOTIOINCETE TAL AKOUOCTIKA HE UKPOPWVO.

2. Mol evepyortoinBouy, n evdeikTikr) Auyvia LED
Ba avayel pe Aeukd xpoua.

3. Oa akouoTel éva pwuvnTIKO Prvupa Trou Ba oag
EVNHEPOVEL yLA TNV KATAOTACN TNG Mrtatapiag’.

%
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2YZEY=H MEZQ AEKTH USB-C
AwaTiBeTal pévo yla TG eKSOOELG e OEKTN

1. USB-C
2uvdgoTe Tov 8ektn USB-C og ua 6upa USB-C
OTOV UTIOAOYLOTH 0aG 1} oTn Bdon ouvdeong.

USB-A

Eloayayete Tov dektn USB-C oTov mpooappoyea
USB-A. Xmn cuveéxela, ouvOEoTE TOV TIPOCAPHOYEQ
USB-A og ia Bupa USB-A oTov uroAoyloTr| cag

r otn Bdon cuvdeong.

2. Ta aKoUOoTIKA [E UkpOdwvo elval on
ouleuypéva e Tov OEKTN Tou TiepAapBaveTal
OTN cuokeuaoia. ATTAGG evepyoTIOINOTE
TAL AKOUOTLKA HE MIKPODwVO.META TNV ETUTUYN
oUleutn, n evlelkTIkr Auyvia oTov OekTn Ba
napapeivel otabepd Aeukr|.H evdeikTikr Auyvia
OTA. AKOUGTIKA HE Hikpodwvo Ba avayel emtiong
oTafepd e AEUKO XP®HA.

XYZEY=H MEZQ BLUETOOTH®

1. TliéoTe mapaTeTapéva To KOUUTL AetToupyiag oTo
TIPOOTATEUTIKO AUTIOU HEXPL N EVOELIKTIKN Auyvia
LED va apyiocet va avaBoofrvel, mpokelpévou va
Eexwnoete T dladikaocia ouleugngBluetooth®.

2a. lNa Windows

TomoBeTAOTE TA AKOUOTIKA HE HUKPOPWVO KOVTA *Bluetooth X
OTOV UTTIOAOYLOTH 0aG KAl TIPAyHATOTOOTE

oUCeuEn TV AKOUOTIKGV péow Tou Swift Pair. New Zone 305 found

Orav otnv eldoroinon Swift Pair epdavioTet If this is your device, connect to it.

n evoel&n «Zone 305», eTuAegTe «ZUvOECN».

MNpémel va ouvdebeite oe €vav UTTOAOYLOTN

Windows 11 uéow Tou Swift Pair ipokelpLévou va

EVEPYOTIOLNOETE TNV TLloTOTIoNON Microsoft Teams

HEow eyyevoug Bluetooth®. Eav Sev BAgmnete pa ewdoroinon Swift Pair, kavte Ta e€AG:

i. Kavte culeu&n TV AKOUGCTIK®Y [E UIKPOPWVO [LE TOV UTIOAOYLOTH HE TN HEBodOo Tou dalveTal mapakaTw
oTo onpelo 2.

ii. Otav n ouleugn ohokAnpwBel pe eruTuyia, Ba npénet va epdavideTal n ewdoroinon Swift Pair .
Ere€re «ZUvdeony.

Inpeinon: BeBawwbeite o1 €xeTe evepyorotroel TNy eTiioyr| «Epdavion eldomotroeny ya ocuvoeon pe xprion Swift Pair» oTig
pubpioelg Bluetooth® Tou urtoAoyloTr) oag.
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2B. NMa macOS kat dAla AeLToupyLKA CUCTHATA

21i¢ pubpioelg Bluetooth® Tou UTOAOYLOTH 1) TNG
KIVNTHG OUOKEUNG oag, eTiAeETe «Zone 305»
aro TIG AVLXVEUOLUEG OUCKEUEG.

EravaiaBete 1a Prjpara 1 kat 2, av Bélete

va yivel oUleugn kat pe kdrola AAAn CUCKeU).
Mrnopeite va kaveTe oUleu&n €wg Kal 8 CUCKEUKOY
KQlL VO OUVOEETE EWG KAl 2 CUOKEUEG TAUTOYPOVA.

MPOZAPMOIH EOAPMOIHZ

1.

H dadikacia Ba eival eukoloTepn av
TIPOOCAPHOCETE TAL AKOUOTIKA ME HIKPOPWVO eV T
dopdate. MeTAKIVAOTE TA AKOUOTIKA TIPOG TA ETIAV®
KAl TIPOG TA KATW KATA [LAKOG TOU OTNELyATOG
KEPAANG, HEXPL VA TIPOCAPLOCTOUV CWOTA OTA
auTld oag.

. MetakwrjoTe Tov Bpayiova Tou KpodOvVoU

TIPOG TA ETIAV® I TIPOG TA KATW HEXPL
va eUBUYPAPULOTEL UE TO OTOMA OAG YLla
va kaTaypdadel KaAUTEPA TN dwvr| 0ag.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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ZIFrAZH

1. ZTp€YTe IPOG TA ETIAV® 1) TIPOG TA KAT®W
ToV Bpayiova Tou Hikpodhvou yia olyaon
n karapynon oclyaong.

2. Oa akoUoeTe GpwVNTIKA PNVUATA TIOU
Ba urtodeikvUouyv OTL TO HKkpOdwvo PpiokeTat
oe olyaon r| 6TL n olyaon &xet katapynOel’.
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®OPTIZH

H Auyvia LED ota akouoTika e pikpddwvo
Ba avafetl pe KOKKIVO XpodHa OTav N LIoXUG
NG pnarapiag eivat xapnAotepn aro 10%.

1. ZuvdgoTe To €va Akpo Tou KaAwdiou otn Bupa
USB-C oT0 KATW EPOG TOU TIPOOTATEUTLKOU
auToU KAl To dAAo dkpo oTn Bupa ¢dpTIong
USB-C otov unohoyloTr oag, otn Pdon cuvdeong
r o€ gva TpododOTIKO.

2. HevdewkTikr) Auyvia LED Ba ekivrjoet va
avaPooPrivel TIOAU apyd e AEUKO XP®HA KaTd
Tn dldpkela NG $OPTIONG.

3. H evdelkTikr Auyvia Ba avayel otabepd e Aeukd
XPOHa 6Tav OAOKANPwOEL N popTIoN.
Mia dpopTion 5 AemTmv TipocdEpel €wg 1 dpa
XPOVOU OpAIaG?, v yla TNV TIAR PN $épTIoN
anatrouvTal Tepinou 2 ®pEeg.

4. Kard 1n didpkela Tng $OpTIoNG, TA AKOUOTIKA
ME IIKPOPWVO UIopoUV va xpnotpornoinbouv
peow ouleuéng Bluetooth®.

LOGI TUNE

EAEvETE TIANPWG TN LOUGIKN KAL TNV EUTELPLA
ouokePewv pe 1o Logi Tune. NpooappooTe Tov rxo
dwvng, To eTMedO £VTAONG HIKPOPOVOU KAl TOV
LoOOTABMLOTH CUM VA [E TNV EUTIELPLA IXOU TTOU
TIPOTIHLATE, XPNOLOTIOLOVTAG TNV edpappoyr| Logi Tune
YLOL UTTOAOYLOTEG 1} POPNTEG CUCKEUEG, YA AKOUGCTIKA
He pikpodwvo Tng Logitech.

ZuvioTdrat va BeATIHveTe TNy anddoon Twv
AKOUOTIK®V HE HIKPODWOVO LE TIEPLOOLKEG
EVNHEPDTELG AOYLOMLKOU KAl UALKOAOYLOLKOU.
MaBeTe meploocoTepa kal kateBdote 1o Logi Tune arnd
Tn dlevBuvon logitech.com/tune, To Apple App Store
r To Google Play store.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|
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MPOZAPMOIH HXOY ®QNHZ

Me Tn AetToupyia rixou ¢wvnrG KIopeite Katd Tn SLApKeLa

HLaG cuvopAlag va akoUTe kal Tn Ok oag ¢wvr), OoTe

va yvopilete méoo duvaTtd akoUyeoTe OTavV UAATE.

210 Logi Tune, ettAé€re Tn Aetmoupyia fxou dwvrg Kat

TpocapHOCTE avdloya Tov eTIAOYEQ.

- YYnAoTEPOG APOOG ONUALVEL OTL AKOUTE TIEPLOCOTEPO
ToV eEWTEPLKO NXO.

- XapnAoTePog aplBpog onpaivel Tt akouTe AyoTEPO TOV
e&wTePIKS NXO.

XPONOAIAKOIMNTHZ AYTOMATHZ ANAZTOAHZ
AEITOYPTIAZ

ATO TIPOETIAOYT, TA AKOUCTIKA HE HUIKPODWVO
QTIEVEPYOTIOLOUVTAL AUTOHATA OTAV OEV EXOUV
xpnotpomnoinBet yia 30 Aertrd. PuBpioTte Tov
XpovodlakdmnTn avacToAng Aetroupyiag oto Logi Tune.
a TNV evepyoToinon TwV AKOUOTIKOV E IKPOPWVO,
QOKLLACTE va TILECETE Eavda Tov SLAKOTITN AeToupyiag.

EMANAZYNAEZH TQON AKOYZTIKQN ME
MIKPO®QNO
AwatiBevTal povo yla Tig ekOOOELG PE OEKTN

AV TO GET UKPOPOVOU-AKOUCTIKGOV artocuvoebel amod
TOV OEKTN, MTIOPE(TE VA TO CUVOETCETE EK VEOU [LECK TOU
Logi Tune.

1. ZuvdgéoTe Tov dekTn USB-C 1 Tov mpooappoyea USB-A
pe Tov dgktn USB-C otn Bupa USB Tou untoloyloTr.

2. Evepyotol|oTe Ta AKOUOTIKA e ULKPOPwVO TIELOVTAG
TIAPATETAMEVA TO KOUMTI AetToupylag.

3. Avoi&te 1o Logi Tune Desktop oTov unoAoyloTr| oag.
4. Erué€re «Agktng Zonex» arod Tov Tivaka epyaieinyv.
5. TMepiéveTe eved avalnTd TO OET UKPOPHOVOU-

QKOUGTIK®Y TIOU NTAV CUVOEDELEVO TIPONYOUEVAG.
6. Av dev epdavioTel Kavéva OeT [UKPODHVOU-

OKOUCTIK®Y G OUVOESEUEVO OTOV OEKTN, KAVTE KALK
oTNV €T oY «ZUZEUEN OET [LIKPODOVOU-AKOUOTLIKOV».

7. EloéNBete oe Aettoupyia ouleu&ng oTa AKOUGCTIKA
ME HUKpOPwVO TECOVTAG TIAPATETAIEVA TO KOUMTT
Aetroupylag, pexpl va apyloet va avapooPrivet
n Auyvia LED oTa akouoTikd ple [UKpOdwvo.

8. MOAG oAokAnpwBel pe emtuyia n ouleuén,
N eVOELKTIKN Auyvia oTov OEKTN KAl OTO OET
MIKPODP®VOU-aKoUoTIKOV Ba avdapel otabepd
ME AeUKO XpOLLA.
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EMANA®OPA TQON AKOYZTIKQN ME MIKPO®QNO

1. EvepyormoloTe Ta akOUOTIKA HE KPODWVO.

O

2. i€éoTe mapareTapéva Kat TauToxpova
TA KOUMTILA KANONG KAl PEiwong évTaong rxou =’
yla 5 deutepdienTa.

3. Hemavadpopd Twv aKOUOTIK®V UE PKpOdwvo elval
ETUTUXNAG, OTAV N EVOELIKTIKN AUXVIA TOV AKOUGCTIKGV
HE pikpodwvo avaBooPrioel ypriyopa e Xpopa
KOKKLVO KAl AEUKO 3 GOopEG Kal emelta of3roeL.
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KOYMIIA EAEMXOY

Anavtnon / TepPATIopoG KARoNG 2TypLaio marnpa

. . Marnua ya
Artoppdn kArong 1,5 éeujspé;(\smo

ZTolKela eAéyyou

, Kouurtl kArjong
KAnogwv YUVEYION KARONG " nen 2TypLaio maTnpa

MeTadopd evepyrc KANong

o€ AAAn CUCKeUN XTiypaio matnua

AUEnon évtaong rixou 2TypLaio matnpa

‘Evraon fxou

Melwon évtaong rixou 2TypLaio marnpa

Xnueiwon:
- OLdpaoTnplotnTeg Tou Teams AettoupyouUv pévo otav ekTeleital To Teams oe EEKAEIOWHEVO UTTIOAOYLOTH
- 1316TNTEG OUVOEDNG TTIOAAATIAGY ONHEi®Y
- OL 8paoTnploTNTEG KANOE®Y ATOTEAOUV TIAVTA TIPXOTN TIPOTEPALOTNTA OE OXECN HLE TN POM| TIOAUILECWV.
- Otav Vo cuokeugg eival ouvdedepéveg, n ouvdeon Bluetooth®Ba éxel TpoTEPALOTNTA OE OXETN HE TOV SEKTN.
- Otav dUo cuokeueg Bluetooth® eival cuvdedepeveg, n TeleuTala evepyr) cUoKeur| Ba £xEL TIPOTEPALOTNTA OE OXECN KE TNV AAAN.
- H npotepaidtnra petafu Suo cuokeudv Bluetooth® pmopel va npooappootel otny edpappoyr Logi Tune otnyv evotnra ZuvdeSeEVEG CUOKEUES.
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OOTEINH ENAEI=H ZTA AKOYZTIKA ME MIKPODQONO

Kartnyopia Karaortaon Auyvia LED
Evepyoroinon 21aBepd avappévn
H pratapia ¢poptidet AvaPoofryvel oAU apyd
Tpodpodooia H pmarapia eivgt TIANPWG Frafepd avappévn
$opTIoHEVN
XapnAn lC(Si(‘IUOQ%t,)lT[ClTClpLClC Kékiwn
Y Uleuén Bluetooth® AvaBoaofrvet
2UvOECIMOTNTA To Bluetooth® cuvdebnke 270Bepd avapLpevn
H ouvdeon xabnke AvaBoofryvel apyd
Enavagopd epyooTactakdy pubpicewy AvaBoofrvet ;gggii LHSS';ZKZLZSOVZZLYQEZ Taol }Oiwua Yl TPELG

Znpeiwon:

Ot CUUMEPIPOPES TIOU EVEPYOTIOLOUVTAL ATt TOV XPrjoTn, dnwg n ouleudn Bluetooth®, Ba £xouv TpoTepaldTNTA.
MoAig odokAnpwBei n cupmepidpopd, n evoelkTikr) Auyvia Ba emavépyeTal oTnv MponyoUpevn katdoTaon.

O Ye Aewtoupyia / ZuvdEdnke oe ouokeun /
MAApwg popTIopEVN praTapia

,O\ H pnaTtapia ¢poprideratl
N ! ’

- O - Ewoepydpevn kARon

f)

-: :- XapnAn woxug pnartapiag

o,

':, \:' Aetroupyia ouleuéng Bluetooth®
o

U Evnpépwon UAKOAOYLOHIKOU TV

AKOUCTLK®V HE HIKPOPWVO
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ENAEIKTIKH AYXNIA AEKTH
AlatiBeTal povo yla TG ekOOOELG e OEKTN

‘Exdoon UC
EvéekTiki Auxvia Karaoctaon
Zuvoebnke
X1aBepd avappévn ' '
Aeuké xpodpa KArjon oe e&€Ai&n
AvaBoofrvet . ,
enavaiappfavéopeva Eioepxdpevn Kkhion
Kokkivo 21a6epd avappévn 2lyaon evepyn
MmiAe AvaBoorvel ypriyopa ZUleutn
Zuvdélnke / KAfon oe e€€AEn
\\ ! /I
':,O\:' Eloepyodpevn kAfion
- 1N

‘ Ziyaon evepyn

\\ '/l
L ——:@:  xuzeudn
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‘Exdoon Microsoft Teams

2uvoednke

Zrabepd avappévn KArjon oe eEeNEN

Aeuko xpopa
AvaBooprvel
enavaiappfavopeva

Eioepyopevn kArjon

XpOHa ! '

O Zuvdelnke / KAAon oe e&€AEn
':O:' Eloepyopevn kAron

. 2uvd€bnke oto Teams

N ’
- . - Zuvdeon oto Teams / Eldomotioeilg Teams
- i
N
X3 — :.: Aev untdpyel ouvdeon ato Teams
’, ' W
\‘ ! II
I—I — 10 deut. — :,. > Houvdeon oto Teams améTtuye

<
TR

. Xiyaon evepyn

2@ zuzeutn
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AIAZTAZEIZ

AkouoTIKA pe HIkpOPwvo:
Yog: 172,84 mm (6,8 in)
MA&rog: 166,71 mm (6,6 in)
Babog: 66 mm (2,6 in)
Bapog: 122 g (4,3 oz)

KaAuppa akouoTikou:
Ygog: 66 mm (2,6 in)
MAdarog: 66 mm (2,6 in)
BaBog: 16 mm (0,63 in)

Aéktng USB-C:

Yyog: 26,6 mm (1,05 in)
M\darog: 12,4 mm (0,49 in)
Babog: 6,5 mm (0,26 in)

lMpocappoyeag USB-C oe USB-A:
Ygog: 24,5 mm (0,96 in)

MAdarog: 15,4 mm (0,61 in)

Babog: 8,7 mm (0,34 in)

2YMBATOTHTA

Aetroupyet pe Windows, macOS, ChromeOS? kau Linux?
peow Sektn USB-C* kat Bluetooth® kal pe cuokeueg iOS,
iPadOS ry Android pgow Bluetooth®.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ

Tumog pikpodpwvou: Avo pikpddwva dLapopdwong SECHNG
He alyopBpoug eEdiewpng Bopufou

Amokplon ouyxvoTNTag (NXELO AKOUCTIK®V HE ULKPOPWVO):
50-20 kHz (Aettoupyla pouctikrg), 100-7 kHz (Aettoupyia opuiiag)
Amokplon ouxvoTnTag (Hikpodwvo): 100-7 kHz

Adpkela (wig pratapiag (xpovog akpdaong): Ewg 16 opeg®
Aldpkela (wng pratapiag (xpovog ophiag): Ewg 20 kdpeg®
‘Ekdoon Bluetooth®: 5.3

EpBerea acupparng ouvdeong: Ewg 30 m®

Mrkog kaAwdiou $opTiIong: Tm

ZUHUHOPPOON OXETIKA LLE TOV HXO: ZUUHOPPOON E TO TIPATUTIO
EN 50332-2
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YMNOZHMEIQZH

"Mpog 1o Mapdy, Ta AKOUCTIKA HE HKpOdwvo urtooTnpilouv GuvnTIKES
EVTOAEG OTIG TAPAKAT® YADOOEG He TNV epappoyr) Logi Tune yia
uttoAoyloTeg: AyyAikd, FaAlikd, Meppavikd, Itaiikd, lomavikd kat
[MopTtoyahikd. Mnopeirte va emiAeEeTe TN YADOOA TTOU TIPOTIHATE

TNV £PAPHOYH.

2¥e Aetroupyikd cuoTruara mou dev urootnpifouv To Logi Tune,
Ba uttootnpidovTal ot Bacikég Aetroupyieg TNG cUoKeUNG. Aeite
mAnpogopieg yia TN cupBarotnra Tou Logi Tune otn dteuBuvon
logi.com/tune.

*H dwdpkela oG TG Hrarapiag evoexeTal va Sladpepet avaloya
HE TN XPrjon Kal TG ouvBrikeg AetToupyiag Tou UTTIOAOYLOTH

4 AlariBevrat povo ya Tig ekOO0ELG e OEKTN.
>EXelBepo onrikd medio. H epfélela Tng acupparng ouvdeong propet

va Slapepet avatoya pe To TieptBarlov Aettoupyiag kat Tn pubpion
TOU UTIOAOYLOTH.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Ot emwvupieg Logitech, Logi, Zone kat To Aoyoturo Logitech eivat eprmopikda
onjpara ry orjpara karareBévra tng Logitech Europe SA r)/kat Tev Buyarpikedv Tng oTig

HIMA kat oe aAkeg xopeg. H epmopikr) ovopaosia kat Ta Aoyédtuna Bluetooth® eivat ofjpara
kararebevra Tng Bluetooth SIG, Inc. kat omotadnmorte xprion Toug aré T Logitech yiverat
Baoel adeiag xpriong. Ot enwvupieg Microsoft Teams kat Windows eivat epmopikd orjpara
Tou opitou etatpeldv Microsoft. Ot emwvupieg Apple, App Store, macOS, iOS kat iPadOS
arnoteloly epropikd orjpara Tng Apple Inc. Auté To PoTdY AelTOUpYEL e CUOKEUEG TIoU £XOUV
™ duvardtnTa xpriong Tne o npododarng ekdoong Tou ChromeOS kat éxet TuoTorounOet
STLTIAN POl Ta TipdTuTta oupBardtnrag g Google. H Googlee dev pépet eubuvn yia
AELTOUpPYia AUTOU TOU TIPOIOVTOG 1 YLA T CULHOPd®AT) TOU HE TIG ATIALTAOELG AOPAAELAG.

Ot enwvupieg Google, Google Play, 1o Aoyéturno Google Play, Google Meet, Google Voice,
Android, Chrome kat Chromebook amoteholv epmopikd orjpara g Google LLC. H enwvupia
USB-C eivat epmopikéd onpa mg USB Implementers Forum. Oha ta dMa epropikd orjpara
Tpitwv arotelouv 1BlokTnaia Tev avTioToywy katdxwy Toug. H enwvupia Linux arotelet

onjpa kararebev Tou Linus Torvalds otig HIMA kat oe dMeg xodpes. H enwvupia Zoom eivat
epmoptk6 onpa ng Zoom Video Communications, Inc. H Logitech Sev avalapBavet kapia
£uBUVN yla opAApaTa Tou EVEEXETAL VA UTIAPXOUV OE auTo To eyXelpidio. Ot Anpodopieg rou
rephapBavovral oTo mapdyv umokevTat oe alhayeg xwpis ipoeidoroinorn.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

3HAKOMCTBO C NMPOAYKTOM

Perynupyemas
AY>KKa
KHonka nutaHusa /
conpsxXeHus
no Bluetooth®
CMeHHble
ambytopbl [MopT USB-C pna 3apsgku

CeeToagmoaHbIM
WMHAMKATOP

KHonka BbizoBa

Perynsitopsbl
rPOMKOCTH
KHonku Teams
AOCTYMHbI TONbKO AJ15
MukpodoH BEPCUM C NOALEePKKOM

C WwyMornoaBrieHneM
W OTKJIIOYEHMEM 3BYKA
npu NoBopoTe BBEPX

Microsoft Teams.
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KOMMJEKT noctABKHL ' 0O [&= ON ===
1. BecnpoBogHas rapHuTypa Zone 305 g ? |§| EI % X

2. MpuemHuk* USB-C USB-C USB-A USB-C

3. Kabenb-nepexogHuk* USB-C/USB-A

4. Kabenb onsa sapsnkm ¢ passemamu USB-C
n USB-C

5. HopoxHbir Yexon

6. HokymeHTaumsa nonb3osatens

*[JocTynHO TOMbKO ANst BEPCUI C MPUEMHUKOM.

BK/TIOYEHME YCTPOUCTBA

1. ,D,J'lﬂ BKTIOHEHUA MNTAHUA TAPHUTYPbI HAOXXMUTE
KHOMKY MUTAHWNA OOMH pa3.

2. TMocne BKIOYEHWSI CBETOAMOLHBIN MHAUKATOP
CMEHUT LBeT Ha Benbii.

3. TonocoBasi NoAcKA3Ka YBEAOMMT BAC O COCTOSIHWUM
Batapen’.

%
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CONMPSAXEHUE YEPE3 MPUEMHUK USB-C
[ocTynHo TonbKo A1 BEPCUIA C MPUEMHUKOM

1. USB-C
BCTABBTE npuemnnk USB-C B nopt USB-C
HQ KOMMbIOTEPE UMM OOK-CTAHLMM.
USB-A
Bcrtasste npremHmk USB-C B apantep USB-A.
3aTem BcTaBbTe apantep USB-A 8 nopt USB-A
HQ KOMMbloTepe UMK OOK-CTAHLMM.

2. TMpueMHUK BXOOMT B KOMIIEKT MOCTABKM
FApHUTYPbI, 1 ero He TpebyeTcs NoOKIoYATh
K Hew oTaensHo. [pocTo BrtoUnTe NUTAHMeE
rapHuTypbl. Korga conpsixeHue bygeT ycnewHo
YCTOHOB/IEHO, CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
HA NPUEMHKKe HAYHET HenpepbIBHO ropeTb
6enbiM. MIHOUKATOP Ha rApHUTYpe TAKXe HAYHET
HemnpepbIBHO ropeTb 6enbiM.

CONMPAXXEHWUE YEPE3 BLUETOOTH®

1. HaxmuTe n yaepxmsaiTte KHOMKY MUTAHUS
HQ YALLKE HAYLLIHMKA, MOKA CBETOAMOOHbIM
MHOMKATOP He HAaYHEeT BbICTPO MUraTh,
YBEIOMIAS O 3AMyCKe COMPAXEHMUS MO
Bluetooth®.

2a. Ona Windows
MoMecTuTe rapHUTYPY NOBAMXKE K KOMMbOTEPY *Bluetooth X
W BbIMOSTHUTE COMPSIXKEHME C MOMOLLbIO GYHKLLMM
Swift Pair. Korpa 8 ysegomnerun Swift Pair New Zone 305 found
otobpasntcs Zone 305, Boibepute «[logkaounTb». If this is your device, connect to it.

Tonbko AN BCTpoeHHoM BepcumBluetooth®
YT06bl Ha4YaTb cepTUdUKALMIO AN8 PABOTbI C “
Microsoft Teams no BCTPOEHHOM TEXHOIOTUM
Bluetooth®, HeobxoaMMo NOOKMOUUTL FAPHUTYPY

K KOoMMbtoTepy nof ynpaeneHnem Windows 11 yepes
Swift Pair. Ecnv Bbl He nony4yaeTte yeegomneHue Swift Pair , BINONHUTE cnenyioLLme AeNCTBus:

i. BbinonHuTe conpseHue rapHUTYpbl C KOMMBIOTEPOM, KOK MOKA3AHO Ha ware 2b.

ii. Korga conpsixeHue ByneT ycTaHOBMEHO, NosBUTCS yBenomaerue Swift Pair . BeibepuTe «llogknoumntb.

MpumeyaHue. Yoenutech, 4to dpyHKUMs «[TokasbiBATE yBEAOMIEHMS MPU MOAKIIOYEHMM C NMOMOLLbIo Swift Pair»
B HacTpowkaxBluetooth® Ha BaleM KOMMblOTEPe BKIOYEHA.
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2b. Ons macOS n ppyrux onepauMoHHbIX CUCTEM

B HacTpoiikax Bluetooth® Ha komnbioTepe
WM MOBUMBHOM YCTPOMCTBE U3 CIINCKA

oBHapy>eHHbIX ycTponcTs BbibepuTe Zone 305.

[ns conpsixeHus ¢ Apyrum yCcTpomcTBoM
nostopwuTe warn 11 2. MakcnmanbHoe
KOSTIMYEeCTBO JOCTYMHbIX A5t COMPSIKEHMS
YCTPOMCTB PABHO BOCbMM, MPUYEM OBA U3 HUX

MOXHO MOAKMOHYNTb K FrAPHUTYPE O4HOBPEMEHHO.

PErYJIMPOBKA MOCALKU

1.

OTperynmMpoBaTh NOCAAKY rAPHUTYPbI ByaeT
npoLLe, eCnu Bbl HOOEHETE ee HA roNoBy.
MepeMeLLaiTe YaLLKM HAYLLHWKOB BBEPX U BHM3
MO OrofIOBbIO, MOKA HE MOYYBCTBYETE, YTO OHU
yOODOHO NpUNeratoT K yLaMm.

MNepemelLante gepxatens MUKPOdOHA
BBEPX-BHM3, MOKA OH He 3aMMeT MOoNOXeHMe,
NP KOTOPOM BALL FOS1I0C NepefaeTcs
MOKCUMOAIbHO YeTKO.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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OTKJ/TIOYEHUE 3BYKA

1. lNoBepHuTe AepxaTtenb MUKPOGOHA BBEPX
WU BHW3, YTOOBI OTKMIOYUTD MW BKITIOYUTb 3BYK.

2. YT0bbl MOHATL, BKTOYEH UK BbIKITIOYEH
MUKPOGOH', BOCMOSMB3YMTECH FOMOCOBLIMM
MOOCKA3KAMMU.
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3APAOKA

Koroa yposeHb 3apsaa 6atapen CTAHOBUTCS
Huxe 10 %, cBeTOOMOOHBIN MHAMKATOP HA FAPHUTYpE
HAYMHAET CBETUTLCS KPACHbBIM.

1. Mopkntounte oomH koHel, kabena k nopty USB-C,
KOTOPBIN HOXOAMTCS CHU3Y YALLKM HAYLLIHMKA,
a gpyrow ero koHel, — k nopty USB-C ons
30PSAKM HO KOMMbIOTEPE OOK-CTAHLMM U
apantepe NUTaHUS.

2. B npouecce 3apsiaku batapen CBETOAMOOHbIN
MHOMKATOP OYAET MybCUPOBATD.

3. Korpa 6aTapesi MOMHOCTBIO 3APSAUTCS,
CBETOAMOLHBI MHOMKATOP HAYHET HEMPEPLIBHO
CBETUTLCH BenbIM.

3apspa 6aTapen, Nony4eHHOro B TeveHue

5 MUHYT, XBATUT HA PA3rOBOP ASIUTENbHOCTHIO
[0 14aca’®, a NoNHOCTBIO 3apAanTb €€ MOXHO
npu“MepHo 3a 2 vaca.

4. Bo BpeMs 30pAaKM rapHUTYPY MOXHO
MCMOMb30BATh B PEXMME COMPSXKEHMS
no Bluetooth®.

LOGI TUNE

CnyLwanTe MysbiKy M y4aCTBYMTE B BUOEOBCTPEYAX
C MAKCMMYMOM KOHTpPOns Hap, 3BykoM oT Logi Tune.
Bbl cMoxeTe HacTpouTb ypoBeHb MeCTHOro adpdekTa,
FPOMKOCTb MMKPODOHA M MApAMETPbI 3KBANAM3EpPA
nof, CBOW BKYC MpW NOMOLLM MPUNOXKEH NS

Logi Tune gns MK nam MobunbHOro ycTpomncTea,
MO3BONSIOLLLErO YNPABNATL rApHUTYpaMiu Logitech.

Kpome Toro, npunoxeHue nosBonseT MCNob30BATL
FAPHUTYPY MAKCUMAIBHO 3 deKTUBHO.

HeobxoaMMo ToNbKO perynspHo obHOBAATL
NPOrpaMMHoOe obecrneyeHne n NPOoLLNBKY
YCTPOMCTBA. Y3HATb 6OsIbLLE O MPUITOXKEHNMN

Logi Tune v 3arpysuTb €ro MOXHO Ha canTe
logitech.com/tune, a TakXxe B MarasmHe NpUNOXeHUM
Apple App Store unu Google Play.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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PErYJIMPOBKA CAMOIMPOCNYLUUBAHUA

PyYHKLMA CaMOMNPOCTYLUMBAHWUSA AAET NOMb3OBATENMIO
BO3MOXHOCTb CbILLATL COOCTBEHHbIM roNnoc

BO BpeMsi ODLLLEHWNS U KOHTPOSIMPOBATb €ro
rPOMKOCTb. YTOBbI HACTPOUTL ee paboTy, oTKporTe
COOTBETCTBYIOLLMI pasaen nporpammsl Logi Tune

1 BOCMOJSIb3YMTECh KPYTOBbIM PErynsaTOPOM.

- YeM BbllLEe 3HAYEHME, TEM CUMbHEE OYAET CriblLeH
rofioc.

- YeM Huxe 3HA4YeHmne, TeM TrnLle 6y,1:|,eT ChnbllleH ronoc.

TAUMEP ABTOMATUYECKOTIO MEPEXOJA
B PEXXUM CHA

Mo yMonyaHumio ois skoHoMumK 3apsiaa batapen
FAPHUTYPA OBTOMATUYECKWM OTKIIONAETCS, eCnu ee
He ncnonbaytoT B TeveHne 30 muHyT. Taimep nepexona

B PEXMM CHA MOXHO HACTPOWUTb B MPUJTOXEHNN LOgI Tune.

,D,J'Iﬂ BbIBOOA rAPHUTYPbI N3 PEXMMA CHA NMOBTOPHO
HAXMUTE BbIKTKOHATES b MMTAHWA.

NMOBTOPHOE NOAK/TIOMEHUE TAPHUTYPbI
[ocTynHo TonbKo Ans BEpCUA C MPUEMHUKOM

Ecnu rapHutypa 6bina otknoueHa oT pecreepd,
Bbl MOXETe MOBTOPHO MOOKIOYNTL €€ Yepes NpUnoxeHue
Logi Tune.

1. Mogknoumte npuemMumk USB-C nnm agantep USB-A
¢ npuemHukom USB-C k nopty USB Ha komnbioTepe.

2. Bknounte rapHUTYpy AONTMM HAXATUEM HA KHOMKY
MUTAHUS.

3. Otkpowte npunoxerue Logi Tune Desktop Ha
KOMMbloTepe.

4. Boibepute «Zone Receiver» Ha naHenu ynpasneHums.

5. MNopoxanTte, Noka MAeT NOUCK paHee NMOAKIIOYEHHOM
FAPHUTYPBI.

6. Ecnu rapHutypa He oTobpaxaeTcs Kak MOAKTOHEHHAs
K pecuBepy, HaXMuTe «l ToaKMOUYNTD FAPHUTYPY».

7. [Nepenonte B pexXunM CONPSXKEHUA AOATMM HAXATUEM
KHOMKW MUTAHWS, NOKA UHOMKATOP FAPHUTYPbI
He Ha4YHEeT MUraTh.

8. lMocne ycneluHoro conpssxeHus CBETOAMOLHbIN
MHOMKATOP HA PECUMBEPE U FAPHUTYPE
3aroputcs 6enbiMm.
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CBPOC HACTPOEK TAPHUTYPbI

1. BkniounTe nuTaHWE rapHUTYpPbI.

2. HoxmuTe 1 yaepXxunsamTe KHOMKM BbI3OBA
M FPOMKOCTHM («—») B TeueHue 5 cekyHa.

3. CBeTOBOW MHOMKATOP FAPHUTYPBI BBEICTPO MUTHET
KPACHbBIM 1 6efbiM 3 pasa 1 BbIKIOUYUTCH —
3TO FOBOPUT O TOM, UTO COPOC BBIMOSHEH.
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SJIEMEHTbI YINPABJTEHUA

YnpasneHwe BbI3oBAMM

lpomkocTb

MpumeyaHme.

OrTBeT Ha BbI3OB /
3aBepLUEeHe BbI30OBA

OTKkNOHEHME BbI3OBA

BosobHoBneHme BbizoBA

MepeBop, TeKyLLero BbI3oBa
Ha Apyroe ycTpomUCcTBO

YBenuueHue FPOMKOCTH

KpOTKoe Ha>XaTtme

Knonka Bbi3oBa

YoepxuBaHue
B Teuenme 1,5 c.

KpaTtkoe HaxaTtue

KpaTkoe HaxaTue

quTKoe Ha>XdaTtme

YMeHblueHne FPOMKOCTH

- PyHKUMA yNpaBneHus geicTemsMmn Teams akTUBHA TONbKO MpK 3anycke Teams Ha pasbioKMPOBAHHOM KOMMbloTepe
- MNpropnTeT MHOrOTOYeYHOrO CoedMnHEHNS
- YnpaBsneHue BbI30BOM BCerad nMeeT Honee BbICOKMI MPUOPUTET MO OTHOLLEHMIO K YNPABAEHMIO My/bTUMeONd.

- Mpwu paboTte ¢ ABYMS yCTPOMCTBAMU MPUOPUTET ByAeT OTAABATLCS TOMY YCTPOWCTBY, KOTOPOe Noak/ioveHo Yepes Bluetooth®.

- Mpwu paboTe ¢ ABYMS yCTPOMCTBAMMU, NOAKIIOUEHHbIMU Yepes Bluetooth®, npuoputet Byaet oTAaBATLCS TOMY,
KOTOpOEe MCMOMb30BANOCH MOCAEOHUM.

- MprioputeT Mexay OBYMS yCTPOMCTBAMM, NOAKIIOHEHHbIMU Yepes Bluetooth® MoxHO HacTpouTs B npunoxeHun Logi Tune,
B paspene «[looknoveHHble yCTPOMCTBA».

KpOTKoe Ha>XaTtme
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CBETOBOW MHOUKATOP FTAPHUTYPbI

MutaHue

[MuTaHme BkItOYEHO

HenpepuBHoe cBeveHme

BaTtapes sapsixaetcs

Mynecaums

BaTtapes nonHocTbio
3apsxeHa

HenpepeiBHOe cBeveHMe

Huskuit yposeHb 3apsiaa
6atapen (<10 %)

KpacHbin

Bo3BpdAT Kk 3aBOACKMM HACTPOMKAM

5b|<:Tpoe TPEXKPATHOE MUTAHWNE KPACHbIM, A 3AdTEM 6enbiM

M BbIKJTIOMEHME

Mpumeyanue.

3anyLeHHble MoONb30BATENEM AENCTBUS, TAKME KAK compsixeHue no Bluetooth®, GyayT BoINOMHEHDI B MepBytO
oyepenp. MNocne 3aBepLUeHUs 3THX NPOLLECCOB CBETOAMOMHbIN MHOMKATOP BEPHETCS B MCXOAHOE COCTOSHME,

BknioyeHne nutanus /
O NoAKIoYeHo K ycTponcTay /
6atapes NONHOCTbIO 3APSAXKEHA

O BaTtapes 3apsixaetcs
’, N
A ! 4
"O\' Bxopsawmit Bbi3oB
]
A ! 4
& Huskui yposeHb 3apsaa 6atapen

:O: Pexxum conpsixeHus ro Bluetooth®

-(U - OG6HoBneHne npoLunBKu
rapHUTYpbI
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CBETOAMOAOHbBIN MHOUKATOP HA MPUEMHUKE
[ocTynHo Tonbko A5 BEPCU C MPUEMHUKOM

Bepcus c noppep>xxkon UC

Pe>xum paboTtbl CocrosiHue
MNopxnoyeHo
HenpepbiBHOe cBeyeHMe
Benbin TekyLni BbI3OB
Mepuopmyeckoe MuraHme Bxopawimim sbizos
KpacHbii HenpepbiBHOe cBeyeHne 3BYyK OTK/tOHEH
CuHun Muraet BoinonHsietca conpsixeHune

~ -
- ~
N

~ -
- ~
N

O MopkniovyeHo / TekyLL Mt BbI3OB

\\ '/I

Bxopsaiium Bbizos

‘I

‘ 3BYK OTKJ/IlO4EH
\\ '/I

) BoinonHsaetcs conps>xeHue
1y
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Bepcus Microsoft Teams

MopknioyeHo

HenpepbiBHoe cBeveHMe
Benbin TekyLumit BbI3OB

Mepuopmyeckoe MuraHue Bxopgawmm Bbizos

KpacHbii HenpepbiBHOe cBeyeHune 3BYK OTK/TIOYEH

O

MopknioyeHo / TeKyLL M BbI3OB

7’
-
~

N

Bxopgsawuim Bbizos

N

Ay
"\

~
-
7’

YcTaHoBneHo nogkoyeHne K Teams

N 4
',.\' MopkniovyeHne k Teams / ysepomneHus Teams
- \ : ,
\\ ’4
— 3 pasa — @: Orcytcteyet nogknioveHne k Teams
1\
Ay

A,
RN

— 10¢ He yaanocbh nopkniountbcsa k Teams

N
7’

~
-

3BYK OTKJIlOMEH

-
~

7’
N

Ay
"\

7’

BoinonHsaetcs conpsi>xeHue

N
~
-
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PA3MEPbI
lfapHuTypa:
Boicota: 172,84 mm
WupuhHa: 166,71 MM

TonwmHa: 66 Mm
Bec: 122 r

AMb6yLIIOpbI
Bbicota: 66 Mm
LLvpuHa: 66 mm
TonwmHa: 16 mm

MpuemnHuk USB-C:

Bbicota: 1,05 gronma (26,6 mm)
Wupuna: 0,49 pionma (12,4 mm)
[ny6una: 0,26 arorma (6,5 Mm)

Ka6enb-nepexogHnk USB-C/USB-A:
BoicoTa: 0,96 aronma (24,5 mm)
wvpuna: 0,61 arorma (15,4 mm)
[ny6wuna: 0,34 proma (8,7 Mm)

COBMECTUMOCTb

Pabotaet ¢ Windows, macOS, ChromeOS? v Linux?
uepes npuemumk USB-C* n Bluetooth®, a takxe iOS,
iPadOS vnu yctporictea Androidyepes Bluetooth®.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Tun MuKpodoHa: 4BA MUKPOPOHA C HAMPABEHHbBIM CUIHAOM
M ANropMTMAMU LLYMOMOAABEHMUS

YacToTHbIM ananasoH (AnHammk rapHuTypbl): 50 My — 20 kL
(B pexxunmMe npocnywmsaHus Mysbiki), 100 Ty, — 7 ki,
(B pexkume pasrosopa)

YacToTHbIM ananasoH (MukpodoH): 100 My — 7 ki

Bpems pabotel 6atapen (pexmm npocnyLMBAHUS AyOMo):
0o 16 yacos®

Bpems paboTbl baTapen (pexum pasrosopa): 4o 20 yacos®
Bepcus Bluetooth®: 5.3

[Ovanason pgeiicteus 6ecnposogHom casizm: 0o 30 M°
[OnvHa kabensa ans 3apsakm: Tm

CooTBeTCTBME AYAMOYCTPONCTB CTAHAAPTAM:
CooteeTctBue ctaHaapty EN 50332-2
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CHOCKA

'B HacTosiLLee BpeMsi rApHUTYPA MOLLEPXKMBAET rofocoBble
MOACKA3KM HA CrefyoLLmX a3bikax ¢ npunoxermem Logi Tune gsn MK:
QHIUNCKUI, GPAHLLY3CKMI, HEMELLKUI, UTANbSHCKMI, MCNAHCKMM
1 NOPTYranbCkmi. Hy>XHbIN 361k MOXHO BbIOPATb B NMPUIOXKEHUM.

2OcHOBHble GYHKLMM YCTPOMCTBA AOCTYMHbI A4J151 ONEPALMOHHbIX
cucteM, He nopgaepxmsaroLmx Logi Tune. MposepuTh cnctemy
Ha coBMecTnMOCTb ¢ Logi Tune MoxHo Ha Beb-canTe logi.com/tune.

*BpeMsi paboTbl 6aTapen 3ABUCUT OT PEXMMA SKCMTYATALMM
1 MCMNONb3YeMOro KOMrbloTepd.

4,D,OCTyI'IHO TOJTbKO a4 Bepcwﬁ C MPMEMHUNKOM.

° B soHe npamoit Buammoctu. O6nacTs genctens 6ecnpoBofHON CBA3M
3ABUCUT OT YCIIOBUI IKCTITYATALMUM U KOHPUIYPALLMM KOMMbIOTEPA.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© Logitech, 2024. Logitech, Logi, Zone v norotun Logitech siensiotcs ToBapHbiMK 3HAKaMm
VNN 30PErMCTPUPOBAHHbBIMM TOBAPHbBIMM 3HAKAMM KoMmnaHum Logitech Europe S.A. u (unn)

ee gouepHux komnanmit 8 CLUA 1 gpyrvx ctparax. CrosecHbii 3Hak v norotunel Bluetooth®
SBNSIOTCSH 3APErMCTPUPOBAHHbIMI TOBAPHbIMM 3HAKAMM, MPUHAANEXALLMMI KOPMopaLmm
Bluetooth SIG, Inc; komnanus Logitech ncnonbsyet nx B cooTBeTCTBMM C NMLIEH3MNEN.
Microsoft Teams v Windows siBnsioTcst TOproBow Mapkow rpynnsi KoMnaxui Microsoft.

App Store, Apple, macQOS, iOS v iPadOS sensioTcs TOBAPHBIMK 3HAKAMM KOPMopaLim

Apple Inc. 10T NpoAyKT cooTBeTCTBYET CTAHAAPTAM coBmecTuMocTi Google n paboTaet

C YCTPOWCTBAMM, HQ KOTOPbIX ycTaHoBNeHa nocneaHss sepcns ChromeOS. Google He

HEeceT OTBETCTBEHHOCTH 30 PABOTY 3TOrO MPOAYKTA M 30 €r0 COOTBETCTBUE TPEGOBAHMSIM
6esonacHocTn. Google, Google Play, norotnn Google Play, Google Meet, Google Voice,
Android, Chrome 1 Chromebook saensioTcs ToBapHbiMuM 3Hakamu Google LLC. USB-C
ABnseTcs ToBAPHbIM 3HakoM USB Implementers Forum. Bce npoyvie ToBapHbie 3HAKM TpeTbMX
CTOPOH NPUHAANEXAT UX BAAAENLLAM. Linux SBNSETCS 30perncTpUPOBAHHbBIM TOBAPHBIM
3HakoM JlnHyca Topeanbaca (Linus Torvalds) 8 CLLUA v gpyrix ctparax. Zoom siBnsetcs
Toprosow Mapkoi komnanuun Zoom Video Communications, Inc. Komnanus Logitech He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 30 BO3MOXHbIE OLLMBKM B IAHHOM pyKoBoACTee. B ero copepxarue MoryT
6bITb BHECEHDBI M3MeHeHWs 6e3 NPeBAPUTENBHOTO YBEAOMNEHNS.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

OPIS URZADZENIA

Regulowany patqgk

Przycisk zasilania/
parowania Bluetooth®

Zdejmowane
naktadki stuchawek

Port tadowania USB-C

Wskaznik LED

Przycisk potqczen

Regulatory
gtosnosci

Przycisk aplikacji Teams
Dostepny tylko w wersji

Mikrofon Microsoft Teams

z przetqgcznikiem
funkcji niwelowania
szumow
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1. Bezprzewodowy zestaw stuchawkowy Zone 305
Odbiornik USB-C*
. Adapter USB-C do USB-A*

2.
3
4. Kabel do tadowania USB-C do USB-C
5. Etui podrézne

6

. Dokumentacja produktu

*Element dostepny wytqcznie w przypadku wersji z
odbiornikiem.

WLACZANIE/WYLACZANIE ZASILANIA

1. Nacisnij przycisk zasilania raz, aby wtgczyé
zestaw stuchawkowy.

2. Po wtgczeniu wskaznik LED zaswieci sie na biato.

3. Zabrzmi komunikat gtosowy na temat stanu
natadowania akumulatora’.

EERal

USB-C USB-A USB-C

%

11
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PAROWANIE ZA POSREDNICTWEM
ODBIORNIKA USB-C

Dostepne wytqcznie w przypadku wersji
z odbiornikiem

1.

usB-C

Podtgcz odbiornik USB-C do portu USB-C
komputera lub stacji dokujgce;j.

USB-A

Umiesc¢ odbiornik USB-C w adapterze USB-A.
Nastepnie podtqcz adapter USB-A do portu
USB-A komputera lub stacji dokujgce;.

Zestaw stuchawkowy jest fabrycznie sparowany
z dotqgczonym do zestawu odbiornikiem.
Wystarczy wiqczy¢ zestaw stuchawkowy.

Po pomysinym sparowaniu wskaznik stanu

na odbiorniku zacznie $wieci¢ nieprzerwanie

na biato. Wskaznik stanu na zestawie
stuchawkowym réwniez zacznie swiecic¢
nieprzerwanie na biato.

PAROWANIE POPRZEZ BLUETOOTH®

1.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania
na nauszniku, az wskaznik LED zacznie szybko
migaé, aby rozpoczqé parowanie Bluetooth®.

2a. System Windows

Umieéc¢ zestaw stuchawkowy blisko komputera
i sparuj go przez Swift Pair. Gdy powiadomienie
Swift Pair wyswietli komunikat , Zone 305",
wybierz opcje ,Potgcz”.

Tylko dla natywnej wersji Bluetooth®

Trzeba potqczyc sie z komputerem z systemem

Windows 11 przez Swift Pair, aby wiqczyc

certyfikacje Microsoft Teams przez natywng

wersje Bluetooth®. Jesli nie widaé powiadomienia

Swift Pair, wykonaj nastepujgce czynnosci:

i. Sparuj zestaw stuchawkowy z komputerem
w sposoéb pokazany ponizej w punkcie 2b.

ii. Po pomysinym sparowaniu powinno zosta¢
wyswietlone powiadomienie Swift Pair.
Wybierz opcje ,, Potqcz”.

Uwaga: Upewnij sig, ze w ustawieniach Bluetooth®

komputera wtqczono opcje ,,Pokaz powiadomienia
o potfgczeniu przy uzyciu technologii Swift Pair”.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. Dla systemu macOS i innych systemow

operacyjnych @\ Bluetooth @
W ustawieniach Bluetooth® komputera lub ZONE 305 @
urzqgdzenia mobilnego wybierz opcje ,,Zone 305"
w wykrywanych urzqdzeniach.

3. Powtdrz kroki1i 2, jesli chcesz sparowac z innym
urzgdzeniem. Mozesz sparowa¢ maksymalnie
8 urzqdzen i potqczy¢ sie z 2 urzqdzeniami
jednoczesdnie.

REGULACJA DOPASOWANIA

1. Zatozenie zestawu stuchawkowego na gtowe M)
moze utatwic¢ regulacje. Przesuwaj nauszniki
w gére i w dot patgka do momentu, az bedq
wygodnie przylega¢ do uszu. F

2. Przesuwaj wysiegnik mikrofonu w gore i w dot
do momentu, az zrowna sie z ustami, aby zapewni¢
lepsze przechwytywanie dzwieku.
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WYCISZANIE

1. Przekre¢ wysiegnik mikrofonu w gére lub w dot,
aby wyciszy¢ bgdz wytqczyc wyciszenie.

2. Ustyszysz komunikaty gtosowe wskazujqgce,
czy mikrofon jest wyciszony'.
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t ADOWANIE

Gdy stan akumulatora bedzie stabszy niz 10%,
wskaznik LED zestawu stuchawkowego bedzie
$wiecit na CZERWONO.

1. Podtqgcz jeden koniec kabla do portu USB-C
na spodzie nausznika, a drugi koniec do portu
USB-C tadowania komputera, stacji dokujgcej
lub zasilacza.

2. Podczas tadowania wskaznik LED bedzie pulsowat

na biato.

3. Po catkowitym natadowaniu wskaznik LED bedzie

sie Swieci¢ na biato.

5 minut tadowania zapewnia do 1 godziny
rozméw?, a petne natadowanie zajmie okoto
2 godziny.

4. Zestawu stuchawkowego mozna uzywad

podczas tadowania, parujgc go przez Bluetooth®.

LOGI TUNE

Przejmij kontrole nad swojg muzykq i spotkaniami
dzieki Logi Tune. Dostosuj samostyszalnose,
poziom mikrofonu i korektor dzwieku, aby uzyskac¢
preferowane wrazenia dzwiekowe, korzystajgc

z aplikacji komputerowej lub mobilnej Logi Tune
dla zestawow stuchawkowych Logitech.

Zalecamy réwniez zwiekszanie wydajnosci zestawu
stuchawkowego dzieki okresowym aktualizacjom
oprogramowania w tym oprogramowania
sprzetowego. Dowiedz sie wiecej i pobierz Logi Tune

ze strony logitech.com/tune, sklepu Apple App Store

lub Google Play.

USB-C
—n
L
USB-C
=
—n
USB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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REGULOWANIE TONU BOCZNEGO

Ton boczny pozwala Ci ustysze¢ wtasny gtos podczas
rozmow, dzieki czemu wiesz, jak gtosno mowisz.

W aplikacji Logi Tune wybierz funkcje tonu bocznego
i dostosuj go za pomocq pokretta.

- Wyzsza cyfra oznacza mocniejszq styszalnos¢ dzwieku
z zewnqtrz.

- Nizsza cyfra oznacza stabszq styszalnosé dzwieku
z zewnqtrz.

AUTOMATYCZNY WYLACZNIK CZASOWY

Domyslnie zestaw stuchawkowy wytgcza sie
automatycznie, gdy nie bedzie uzywany przez 30 minut,
aby oszczedzaé baterie. Dostosuj wytgcznik czasowy

w aplikacji Logi Tune. Aby wtqczy¢ zestaw stuchawkowy,
sprobuj ponownie nacisngé przycisk zasilania.

PONOWNE PODtACZANIE ZESTAWU
StUCHAWKOWEGO

Opcja dostepna wytqcznie w przypadku wersji
z odbiornikiem

W przypadku odtgczenia zestawu stuchawkowego
od odbiornika mozna potgczy¢ go ponownie
za posrednictwem aplikacji Logi Tune.

1. Podtqcz odbiornik USB-C lub adapter USB-A
z odbiornikiem USB-C do portu USB komputera.

2. Wiqcz zestaw stuchawkowy, naciskajgc i dtugo
przytrzymujgc przycisk zasilania.

3. Otworz aplikacje Logi Tune Desktop na komputerze.

4. Na pulpicie nawigacyjnym wybierz element
,Odbiornik Zone".

5. Poczekaj, az urzqdzenie wyszuka poprzednio
podtgczony zestaw stuchawkowy.

6. Jedli zaden zestaw stuchawkowy nie jest widoczny
jako podtgczony do odbiornika, kliknij ,Paruj zestaw
stuchawkowy”.

7. Przejdz do trybu parowania w zestawie
stuchawkowym, naciskajqc i dtugo przytrzymujgc
przycisk zasilania do momentu, gdy dioda LED
zestawu stuchawkowego zacznie migac.

8. Po pomysinym sparowaniu wskaznik swietlny
na odbiorniku i na zestawie stuchawkowym zmieni
kolor na biaty.
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ZRESETUJ ZESTAW StUCHAWKOWY

1. Wtqgcz zestaw stuchawkowy.

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk potgczenia
oraz gtosnosci ,,-" przez 5 sekund.

3. Zestaw stuchawkowy zostanie pomysinie
zresetowany, gdy wskaznik swietlny zestawu
zamiga szybko na czerwono i biato 3 razy,
a nastepnie wytgczy sie.
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ELEMENTY STERUJACE

Elementy sterowania do
obstugi potqczen

Gtosnosé

Uwaga:

- Czynnosci aplikacji Teams dziatajg wytqcznie, gdy na odblokowanym komputerze uruchomiono aplikacje Teams.
- Priorytety tqcznosci wielopunktowej
- Dziatania zwigzane z potqczeniami zawsze majq priorytet w stosunku do przesytania strumieniowego medidw.

Odbieranie/zakorczenie
potgczenia

Odrzucanie potgczen

Wznowienie potgczenia

Przeniesienie aktywnego

potgczenia na inne urzgdzenie

Zwiekszenie gtosnosci

Przycisk potgczen

Krotkie nacisniecie

Naciskanie przez 1,5 s

Krétkie nacisniecie

Krétkie nacisniecie

Krétkie nacisniecie

Zmniejszenie gtosnosci

Krotkie nacisniecie

- Gdy podtgczone sq dwa urzgdzenia, potqczenie Bluetooth® bedzie miato wiekszy priorytet niz potgczenie za pomocq odbiornika.

- Gdy potgczone sq dwa urzgdzenia Bluetooth®, ostatnie aktywne urzgdzenie bedzie miato priorytet nad drugim.

- Natomiast priorytet pomiedzy dwoma urzgdzeniami Bluetooth® mozna dostosowac w sekcji Potgczone urzgdzenia aplikacji Logi Tune.
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WSKAZNIK STANU ZESTAWU SEtUCHAWKOWEGO

Kategoria Stan Wskaznik LED
Witgczenie zasilania Swieci nieprzerwanie
tadowanie akumulatora Oddycha
Zasilanie Akumulator w petni AT .
Swieci nieprzerwanie
natadowany
Staby akumulator (< 10%) Czerwony
Parowanie Bluetooth® Migajgcy
tqgcznosce Podtgczono Bluetooth® Swieci nieprzerwanie
Utracono potgczenie Miga powoli
Przywracanie ustawien fabrycznych Miga szybko zmieniajqc sie z czerwonego na biaty trzy razy,
po czym wytgcza sie

Uwaga:

Aktywnosci wywotane przez uzytkownika, takie jak parowanie przez Bluetooth®, bedg miaty wyzszy priorytet, a po ich zakonczeniu wskaznik
zostanie przywrdcony do stanu poprzedniego.

f)

Wtqgczone zasilanie /

O Podtgczone do urzgdzenia /

Akumulator w petni natadowany

O tadowanie akumulatora

- O - Potqczenie przychodzqgce

Niski poziom natadowania
akumulatora

\:' Tryb parowania Bluetooth®

’ Aktualizacja oprogramowania
«  sprzetowego zestawu stuchawkowego
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WSKAZNIK SWIETLNY ODBIORNIKA
Element dostepny wytqcznie w przypadku wersji z odbiornikiem

Wersja UC
Wskaznik Stan
Podtgczono
Ciggte
Biaty Potgczenie w toku
Powtarzane miganie Potgczenie przychodzgce
Czerwony Ciggte Wyciszenie wtgczone
Niebieski Migajqce Parowanie

Potqczono / Potgczenie w toku

':O:' Potgczenie przychodzgce

‘ Woyciszenie wiqczone

\\ '/I
l—l - :.\: Parowanie
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Wersja Microsoft Teams

Podtgczono

Ciqggte
9 Potgczenie w toku

Powtarzane miganie Potqczenie przychodzgce

Ciggte Wyciszenie wtgczone

O

Potqczono / Potqczenie w toku

7’
-
~

N

Potqgczenie przychodzgce

N

Ay
"\

~
-
7’

Potqgczono z Teams

N
-,’\- tqgczenie z Teams / powiadomienia Teams
- \‘III
— x3 — ':, \:' Brak potqczenia z Teams
v

A,
RN

— 10s Nie udato sie potqczy¢ z Teams

N
7’

~
-

Wyciszenie wiqczone

-
~

7’
N

Parowanie

N

Ay
"\

~
-
7’
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WYMIARY

Zestaw stuchawkowy:
Wysokos¢: 172,84 mm
Szerokos$é: 166,71 mm
Gtebokose: 66 mm
Masa: 122 g

Poduszka:

Wysokosé: 66 mm
Szeroko$é: 66 mm
Gtebokosc: 16 mm

Odbiornik USB-C

Wysokosé: 26,6 mm
Szerokos$é: 12,4 mm
Gtebokosc: 6,5 mm

Adapter USB-C do USB-A:
Wysokosé: 24,5 mm
Szerokos$é: 15,4 mm
Gtebokosc: 8,7 mm

KOMPATYBILNOSC

Obstuguje urzqdzenia z systemem Windows, macOS,
ChromeOS§?i Linux? za poérednictwem odbiornika USB-C*
oraz przez Bluetooth® i urzgdzenia z systemem iOS, iPadOS
lub Android przez Bluetooth®.

DANE TECHNICZNE

Typ mikrofonu: Podwdjne mikrofony formujgce wigzke
z algorytmami niwelujgcymi szum

Pasmo przenoszenia (gtosnik zestawu stuchawkowego):

50 Hz - 20 kHz (tryb odtwarzania muzyki),
100 Hz - 7 kHz (tryb rozmowy)

Pasmo przenoszenia (mikrofon): 100 Hz - 7 kHz
Zywotnoséé¢ akumulatora (czas odstuchu): Do 16 godzin®
Zywotnoé¢ akumulatora (czas rozméw): Do 20 godzin®
Wersja Bluetooth®: 5.3

Zasieg tqcznosci bezprzewodowej: Do 30 metrow®
Dtugos¢ kabla do tadowania: Tm

Zgodnos¢ audio: Zgodnosc z normg EN 50332-2
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PRZYPIS

Zestaw stuchawkowy obstuguje obecnie za posrednictwem

aplikacji na komputery stacjonarne Logi Tune komunikaty gtosowe

w nastepujqcych jezykach: angielski, francuski, niemiecki, wtoski,
hiszpanski i portugalski. W aplikacji mozna wybra¢ preferowany jezyk.

2 Podstawowe funkcje urzqdzenia bedq obstugiwane
w systemach operacyjnych, ktére nie obstugujg aplikacji Logi
Tune. Sprawdz kompatybilnos¢ z aplikacjq Logi Tune na stronie
logi.com/tune.

) Zywotnosé baterii zalezy od intensywnosci uzytkowania i charakteru
pracy na komputerze.

“Element dostepny wytgcznie w przypadku wersji z odbiornikiem
°Linia pola widzenia w otwartym terenie. Zasieg tqcznosci

bezprzewodowej moze sie rézni¢ w zaleznosci od warunkéw otoczenia
i konfiguracji komputera.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone i logo Logitech sq znakami towarowymi lub
zarejestrowanymi znakami towarowymi firmy Logitech Europe S.A. i/lub jej podmiotéw
zaleznych na terenie Stanéw Zjednoczonych oraz innych krajow. Nazwa i logo Bluetooth®
sq zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc., a firma Logitech uzywa
ich na podstawie udzielonej licencji. Microsoft Teams i Windows sq znakami towarowymi
grupy firm Microsoft. App Store, Apple, macQS, iOS i iPadOS to znaki towarowe firmy

Apple Inc. Ten produkt dziata z urzqdzeniami obstugujgcymi najnowszq wersje systemu
ChromeOS i posiada certyfikat zgodnosci ze standardami Google. Google nie ponosi
odpowiedzialnosci za dziatanie tego produktu ani za jego zgodnos¢ z wymaganiami

w zakresie bezpieczenstwa. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet, Google
Voice, Android, Chrome i Chromebook to znaki towarowe firmy Google LLC. USB-C jest
zarejestrowanym znakiem towarowym firmy USB Implementers Forum. Wszystkie inne znaki
towarowe stron trzecich nalezq do ich odpowiednich wtascicieli. Linux to zastrzezony znak
towarowy firmy Linusa Torvaldsa w USA i innych krajach. Zoom to znak towarowy firmy Zoom
Video Communications, Inc. Firma Logitech nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za btedy,
ktére moggq sie znalez¢ w niniejszym opracowaniu. Podane w nim informacje mogq zostac¢
zmienione bez uprzedniego powiadomienia.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

A TERMEK ISMERTETESE

Allithato fejpant

Cserélheté 7[/\\
o W

Bekapcsolé/Bluetooth®-
j / pdrositégomb

/ USB-C tsltéport

LED-es jelzéfény

Hivasgomb

Hangerdszabdlyzok

A Teams gomb csak
‘ Microsoft Teams
Felhajtva némithaté verziéhoz érheté el

zajsz(ré mikrofon
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A CSOMAG TARTALMA . 01 [ ON"N  F=/7=
1. Zone 305 vezeték nélkdli mikrofonos fejhallgatéd g ? |§| EI % X

. USB-C-s vevéegység* USB-C USB-A USB-C
. USB-C - USB-A-adapter*

11

2
3
4. USB-C - USB-C tipusu toltékdbel
5. Hordtok

6

. Felhaszndléi utmutato

*Csak vevéegységgel rendelkezé verzioknal érhetd el.

BE-/KIKAPCSOLAS

1. Abekapcsolégombot egyszer megnyomva

kapcsolja be a mikrofonos fejhallgatot. I
2. A bekapcsolas utan a LED jelzéfény fehérre valt.

3. Az akkumulator dllapotdat hangjelzés
igazolja vissza'.

%
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PAROSITAS USB-C-VEVOEGYSEGEN KERESZTUL
Csak vev6éegységgel rendelkezd verzidk esetén
érhet6 el

1.

usB-C

Csatlakoztassa az USB-C-vevéegységet

a szamitdégép vagy a dokk egyik USB-C-portjadhoz.
USB-A

Csatlakoztassa az USB-C-s vevéegységet

az USB-A-s adapterhez. Ezutdn csatlakoztassa

az USB-A-adaptert a szamitdgép vagy a dokk egyik
USB-A-portjdhoz.

2. A mikrofonos fejhallgatd mdar pdrositva van azzal

a vevéegységgel, amellyel egyUtt vasdrolta.
Egyszerten csak kapcsolja be a mikrofonos
fejhallgatot.A sikeres pdrositas utdn a jelzéfény
a vevéegységen folyamatos fehér marad.

A mikrofonos fejhallgaton évé jelzéfény szintén
folyamatos fehérre valt.

PARosiTA}_s BLUETOOTH®-KAPCSOLATON
KERESZTUL

1.

Hosszan nyomja meg a bekapcsolégombot
a fulpéarnan, amig a LED fényjelzés a Bluetooth®-
pdrositdst jelezve el nem kezd gyorsan villogni.

2a. Windows esetén

Helyezze a mikrofonos fejhallgatét kozel

a szdmitdégéphez, és parostisa a mikrofonos
fejhallgatdt a Swift Pair haszndlataval. Amikor a
Swift Pair értesitésében megjelenik a ,,Zone 305",
vélassza a ,,Connect” (Csatlakozds) lehetdséget.

Csak nativ Bluetooth® verzié esetén

Windows 11 szamitdgéphez kell csatlakoznia

Swift Pair hasznalataval ahhoz, hogy engedélyezze
a Microsoft Teams-mindsitést nativ Bluetooth®-

* Bluetooth

New Zone 305 found
If this is your device, connect to it.

T T

kapcsolaton kereszttl. Ha nem ldtja a Swift Pair értesitést, tegye a kévetkezéket:

i. Pdrositsa a mikrofonos fejhallgatot a szamitdgéppel a 2b. pontban bemutatott modon.

ii. Sikeres parositas esetén a Swift Pair értesitésének meg kell jelennie. Vdlassza a ,Connect”

(Csatlakozas) lehetdséget.

Megjegyzés: Gysz6djdn meg arrdl, hogy a , Show notifcations to connect using Swift Pair” (Ertesitések megjelenitése
a csatlakozdshoz a Swift Pair haszndlataval) engedélyezve van szamitdégépe Bluetooth®-bedllitasdban.
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2b. macOS és egyéb operdcids rendszerek esetén @ Bluetooth @
%

A sz&dmitdégép vagy a mobileszkéz Bluetooth®

bedllitadsaiban vdélassza a ,Zone 305" eszkdzt ZONE 305 @
a felfedezhet&k kozott.

3. Ismételje meg az 1. és a 2. Iépést, ha egy
mdsik eszkdzzel szeretne pdrositani.
Legfeljebb 8 eszkdzzel pdrosithat és 2 eszkdzhoz
csatlakozhat egyidejlleg.

ILLESZKEDES BEALLITASA

1. Egyszeribb a fején bedllitani a mikrofonos M)
fejhallgatokat. Csusztassa a fulparndkat
a fejpdnton felfelé és lefelé, amig kényelmesen
nem illeszkednek a fulére. F

2. Ajobb hangérzékeléshez mozgassa fel-le
a mikrofonkart, amig a jobb hangrégzitéshez
a szdja elé nem kerdl.
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NEMITAS
1. Anémitashoz / némitas felolddsahoz hajtsa fel,
illetve le a mikrofonkart.

2. Hangparancsokat fog hallani, amelyek jelzik,
hogy a mikrofon némitva van-e, illetve fel van
oldva a némitdsa'.
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TOLTES
10% alatti toltottség esetén a mikrofonos fejhallgato
LED-je piros szind lesz.

1. Dugja a kabel egyik végét a fllpdrna aljan
lévé USB-C-portba, a masik végét a szamitogép,
a dokkold vagy a halézati tapegységUSB-C- USB-C
toltéportjdba. —n

2. ALED légzésritmusban kezd villogni a toltés alatt.

BN

3. Teljes feltoltottség esetén a LED jelzéfény

fol feher lesz. ==

olyamatos fehér lesz USB-c

5 perc toltés utan akar 1 6rdt is beszélgethete?®,

a teljes t8ltés pedig kb. 2 6rat vesz igénybe. :"_’ L
I.l

4. A mikrofonos fejhallgatok a téltés soran
. . Y USB-C
hasznalhato a pdrositott Bluetooth®-szal.

LOGI TUNE

Vegye kezébe a zene és az értekezlet élményének
irdnyitasat a Logi Tune-nal. Allitsa be az
dnhangot, a mikrofon szintjét és a hangszineket

a legmegfelelébb audiéélmény eléréséhez a Logitech L . T
mikrofonos fejhallgatoihoz készult Logi Tune asztali Og I Tune

vagy mobilalkalmazdssal.
GETITON
‘ Qlogitech.com/tune ‘ » GooglePIayl

2 Download on the

o App Store

Javasoljuk, hogy a szoftver és a belsé
vezérléprogram rendszeres frissitésével javitsa

a mikrofonos fejhallgato teljesitményét.

Tovdbbi informacidk és a Logi Tune letéltése innen:
logitech.com/tune, Apple App Store vagy Google
Play druhdz.
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ONHANG BEALLITASA

Az 6nhang lehetévé teszi, hogy a beszélgetések alatt
hallja a sajat hangjat, igy mindig tudhatja, hogy milyen
hangosan beszél. A Logi Tune alkalmazdésban vdélassza
az 6nhang funkciot, és modositsa a tdrcsdzot ennek
megfelelden.

- A magasabb szam azt jelenti, hogy tobb kilsé
hangot hall.

- Az alacsonyabb szédm azt jelenti, hogy kevesebb kilsé
hangot hall.

AUTOMATIKUS ALVOMOD-IDOZITO

A mikrofonos fejhallgatd az akkumulator kimélése
érdekében alapértelmezés szerint automatikusan
kikapcsol, amikor 30 percig haszndlaton kivdl van.

Az alvé méd idézitdje a Logi Tune alkalmazasban
modosithato. A mikrofonos fejhallgatod felébresztéséhez
nyomja meg Ujbdél a bekapcsologombot.

A MIKROFONOS FEJHALLGATO UJRACSATLAKOZTATASA

Csak vev6egységgel rendelkezd verzioknadl érheté el

Ha levalasztotta a mikrofonos fejhallgatét a vevéegységrdl,

a Logi Tune segitségével Ujra csatlakoztathatja.

1. Dugja a vevéegység USB-C csatlakozéjat vagy az
USB-C vevéegység USB-A-adapterének csatlakozéjat
a szamitégép USB-portjaba.

2. Kapcsolja be a mikrofonos fejhallgatot a bekapesolégomb

hosszu lenyomasdval.

3. Nyissa meg a szamitégépen a Logi Tune asztali
alkalmazast.

4. Vdlassza ki az iranyitépulton a ,Zone vevéegység”
elemet.

5. Vdrjon, amig a szdmitogép megkeresi a kordbban
csatlakoztatott mikrofonos fejhallgatot.

6. Ha egy olyan mikrofonos fejhallgatd sem Iathato,
amely a vevéegységhez volt csatlakoztatva,
kattintson a ,Mikrofonos fejhallgato parositdsa”
lehet&ségre.

7. Lépjen a mikrofonos fejhallgatéon pdrositds tzemmaddba

a bekapcsologombot hosszan lenyomva, amig a LED
fényjelzés villogni nem kezd.

8. Asikeres parositas utan a vevéegységen és a mikrofonos

fejhallgaton a folyamatosan vilagit a fehér jelzéfény.
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A MIKROFONOS F!EJI-!A!.LGATO
ALAPHELYZETBE ALLITASA

1. Kapcsolja be a mikrofonos fejhallgatot.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva a hivasgombot
és a ,-" hangerégombot 5 mdsodpercig.

3. Ha a jelzéfény pirosan gyorsan villog,
majd hdromszor fehéren felvillan és elalszik,
azt jelzi, hogy a mikrofonos fejhallgaté sikeresen
visszadllt alaphelyzetbe.
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KEZELOSZERVEK

Hivas fogadasa/befejezése Révid megnyomas

. s 1,5 mdsodperces
Hivds elutasitasa per

Hivasvezérlé Hivasgomb gombnyomds
kezelGszervek Hivas folytatdsa Révid megnyomds

Aktiv hivas atirdnyitdsa masik

. Révid megnyomas
eszkdzre gny

Hangeré noévelése Révid megnyomds

Hangeré

Hangeré csékkentése -_ Révid megnyomas

Megjegyzés:
- ATeams-tevékenységek csak akkor mikdédnek, amikor a Teams nem zdrolt szamitogépen fut.
- Multipoint kapcsolat prioritasok
- A telefondldsi tevékenységek mindig elsébbséget élveznek a médiakdzvetitéssel szemben.
- Két eszkdz csatlakoztatasakor a Bluetooth®-kapcesolat elsébbséget élvez a vevéegységgel szemben.
- Két Bluetooth®-eszkdz csatlakoztatasakor az utoljara aktiv eszkédz elsébbséget élvez a masikkal szemben.
- Azt, hogy két Bluetooth®-eszkdz kdzdl melyik élvezzen elsébbséget a Logi Tune alkalmazds Csatlakoztatott eszkdzék pontjaban
lehet bedllitani.
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MIKROFONOS FEJHALLGATO FENYJELZESE

Kategoéria

Allapot

LED jelzéfény

Aramellatds

Bekapcsolva

Folyamatos

Akkumuldator toltése

Légzésritmusu

Az akkumuldtor teljesen
fel van téltve

Folyamatos

Csatlakozdas

Alacsony
akkumuldtortoltottség Piros
(< 10%)
Bluetooth®-pdrositds Villog

Bluetooth®-szal
csatlakozva

Folyamatos

Csatlakozds megszakadt

Lassu villogas

Visszadllitds a gydri bedllitdsokra

Hdaromszor gyorsan villog pirosrél fehérre vdltva,
majd kikapcsol

Megjegyzés:
A Bluetooth®-pdrositds és mds felhaszndlé dltal kezdeményezett miveletek prioritdst kapnak; a mivelet befejeztével a jelz&fény visszatér
az el6zé dllapotdba.

f)

Bekapcsolva/Készllékhez
csatlakoztatva/Az akkumuldator
teljesen fel van téltve

Az akkumuldtor téltése zajlik
Bej6vé hivas
Alacsony akkumuldtortoltottség

Bluetooth® pdrositdsi izemmad

A mikrofonos fejhallgaté belsé
vezérl6programjdanak frissitése zajlik
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VEVOEGYSEG JELZOFENYE
Csak vevéegységgel rendelkezd verzidk esetén érhetd el

Egységes kommunikdcié (UC) verzidja

Fényjelzés Allapot
Csatlakoztatva
Folyamatos | o 16v8 hive
Fehér Folyamatban 1évé hivas
Villogds ismétlédé be- e
T , Bejové hivas
és kikapcsoldsa
Piros Folyamatos Némitas bekapcsolva
Kék Villog Pdarositds

O Csatlakoztatva/folyamatban lévé hivas

':O:' Bej6vé hivas

‘ A némitds bekapcsolva

\\ '/l
L ——: @  Parositas
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Microsoft Teams-verzié

Csatlakoztatva

Folyamatos

Folyamatban 1évé hivas

Villogds ismétlédé be-
és kikapcsoldsa

—— 3-szor —

I—I — 10s —

m Folyamatos Némitas bekapcsolva

O

7’
-
~

N

N

Ay
"\

~
-
7’

! .
N

N
4

|
-
~

|

7’ \‘lll
s~
Iz
N Ill‘\

N

Ay
"\

~
-
7’

-
~

7’
N

N

Ay
"\

~
-
7’

Bejové hivas

Csatlakoztatva/folyamatban lévé hivas

Bejové hivas

Csatlakoztatva a Teamshez

Csatlakozds a Teamshez/Teams-értekezletek
Nem csatlakozik a Teamshez

Nem sikerilt a Teams alkalmazdashoz csatlakozni
A némitds bekapcsolva

Pdrositds

210 Magyar



MERETEK

Mikrofonos fejhallgaté:
Magassag: 172,84 mm
Szélesség: 166,71 mm
Mélység: 66 mm

Témeg: 122 g

Filparna:
Magassag: 66 mm
Szélesség: 66 mm
Mélység: 16 mm

USB-C-s vevéegység:
Magassag: 26,6 mm
Szélesség: 12,4 mm

Vastagsag: 6,5 mm

USB-C - USB-A-adapter:
Magassag: 24,5 mm
Szélesség: 15,4 mm
Vastagsag: 8,7 mm

KOMPATIBILITAS

Hasznalhatd Windows, macOS, ChromeOS? és Linux?
rendszerl eszkdzokkel USB-C-vev8egységen?

és Bluetooth®-on keresztil, és iOS, iPadOS vagy Android
eszkdzdkkel Bluetooth®-on keresztil.

MUSZAKI ADATOK
Mikrofon tipusa: Dudl nyaldbformdld mikrofon zajszdrd
algoritmusokkal

Frekvenciamenet (mikrofonos fejhallgatd hangszord):
50-20 kHz (zene Gzemmodban), 100 Hz - 7 kHz
(beszéd tzemmodban)

Frekvenciamenet (mikrofon): 100 Hz - 7 kHz
Uzemidé (zenehallgatds): Akdr 16 6ra’
Uzemidé (beszédidé): Akar 20 6ra’
Bluetooth® verziéja: 5.3

Vezeték nélkdli hatotavolsag: Akdr 30 m®
Toltékdbel hossza: Tm

Hangmindség tanusitdsa: Kompatibilis az EN 50332-2
szabvdnnyal
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LABJEGYZET

'A mikrofonos fejhallgaté jelenleg az aldbbi nyelveken témogatja
a hangutasitdsokat a Logi Tune asztali alkalmazds esetén: angol,
francia, német, olasz, portugal és spanyol. A kivant nyelvet az
alkalmazdésban valaszthatja ki.

2A Logi Tune-t nem tamogato operdcios rendszerek esetén az
eszkéz alapfunkcioi lesznek tamogatottak. Ellendrizze a Logi Tune
kompatibilitdsat a logi.com/tune weblapon.

> Az Uzemidd a felhasznalétédl és a hasznalati kérdlményekts! figgéen
valtozhat.

*Csak vevéegységgel rendelkezd verzidknal érhetd el.

° Optikai rdlétds esetén. A vezeték nélkdli hatétdvolsag a haszndlati
kortlményektdl és a szamitogép bedallitasatol figgden valtozhat.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. A Logitech, a Logi, a Zone és a Logitech embléma a Logitech Europe SA és/
vagy az Amerikai Egyesult Allamokban vagy mas orszagokban 1évé leanyvallalatainak védjegye
vagy bejegyzett védjegye. A Bluetooth® markanév és a kapcsolodd emblémak a Bluetooth SIG,
Inc. bejegyzett védjegyei és tulajdonai, és a Logitech ezeket licenc birtokaban haszndlja fel.

A Microsoft Teams és a Windows a Microsoft vallalatcsoport kereskedelmi védjegye. Az App Store,
az Apple, a macOS, az iOS és az iPadOS az Apple Inc. védjegyei. A termék a ChromeOS legujabb
verziojat futtatd eszkdzdkkel hasznalhatd, és tandsitvannyal rendelkezik a Google kompatibilitdsi
szabvanyainak valéo megfeleléségrél. A Google nem vallal felelésséget a termék hasznalatéval

és a vonatkozoé biztonsagi kévetelményeknek valé megfeleléségével kapcesolatban. A Google,

a Google Play, a Google Play embléma, a Google Meet, a Google Voice, az Android, a Chrome

és a Chromebook a Google LLC védjegyei. Az USB-C az USB Implementers Forum Inc. védjegye.
Minden egyéb harmadik féltsl szarmazé védjegy az illetd védjegy birtokosdnak tulajdona. A Linux
Linus Torvalds bejegyzett védjegye az Amerikai Egyesiilt Allamokban és mas orszagokban. A Zoom
a Zoom Video Communications, Inc. védjegye. A felhasznaldi utmutaté esetleges hibaiért a Logitech
nem vdllal felelésséget. Az itt taldlhato informaciok elézetes értesités nélkil valtozhatnak.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

POPIS PRODUKTU

Nastavitelny
hlavovy most

Tlagitko napdjeni /
pdrovani Bluetooth®

Vymeénitelné
ndusniky

Nabijeci port USB-C

Indikdtor LED

Tlagitko hovoru

Ovladani hlasitosti

Tlacitko Teams pouze pro

verzi Microsoft Teams
Mikrofon s

potlac¢enim Sumu
a funkci ztlumeni
sklopenim
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OBSAHBALENI = 0O [ ON §F=—==
1. Bezdrdtova ndhlavni souprava Zone 305 g ? |§| EI % X

Frijimac USB-C* USB-C USB-A USB-C
Adaptér USB-C na USB-A

11

2.
3.
4. Nabijeci kabel USB-C na USB-C
5. Cestovni pouzdro

6.

Uzivatelskd dokumentace

*K dispozici jen u verzi s pfijimacem.

ZAP/VYP

1. Stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte nahlavni

soupravu. I
2. Po zapnuti se indikdtor LED rozsviti bile.

3. Ozve se hlasové upozornéni, které informuje
o stavu baterie'.

%
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PAROVANI POMOCI PRIJIMACE USB-C
K dispozici jen u verzi s pfijimac¢em

1.

usB-C

Zapoijte pfijima¢ USB-C do portu USB-C

na vasem pocitaci nebo doku.

USB-A

Zapoijte pfijimac¢ USB-C do adaptéru USB-A.
Pak zapojte adaptér USB-A do portu USB-A
na vasem pocitaci nebo doku.

. Ndhlavni souprava je jiz spdrovdana s pfijimacem,

se kterym je doddvdna. Nahlavni soupravu
staci zapnout. Po Uspésném spdrovani zdstane
indik&tor pfijimace svitit bile. Indikator ndhlavni
soupravy bude také svitit bile.

PAROVANI PROSTREDNICTViM BLUETOOTH®

1.

Dlouze stisknéte tlacitko napdjeni na sluchdtku,
dokud indikator LED nezacne rychle blikat pro
zacatek parovéni Bluetooth®.

2a. Systém Windows

Umistéte nahlavni soupravu do blizkosti pocitace
a spdrujte ji pomoci funkce Rychlé pdrovant.

AZ se v ozndmeni funkce Rychlé pdrovdni zobrazi
,Zone 305", vyberte moznost , Pfipojit"”.

Pouze nativni verze Bluetooth®

Musite se pfipojit k pocitaci se systémem
Windows 11 pomoci funkce Rychlé pdrovdni,
abyste mohli Microsoft Teams certifikovat
prostfednictvim nativniho rozhrani Bluetooth®.

2 sekundy

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

Pokud se nezobrazi oznameni funkce Rychlé pdrovdni, postupujte ndsledovné:

i. Sparujte ndhlavni soupravu s pocitacem zplsobem uvedenym v kroku 2b nize.

ii. Po Uspésném spdarovdni se zobrazi oznameni funkce Rychlé pdrovdni. Vyberte moznost , Pripojit”.

Pozndmka: Ujistéte se, ze mdte v nastaveni Bluetooth® poéitace povolenou moznost ,Zobrazit ozndmeni o pfipojeni pomoci

funkce Rychlé pdrovdni”.
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2b. Systém macOS a ostatni operaéni systémy @\ Bluetooth @

V nastaveni Bluetooth® vaseho pocitace nebo
mobilniho zafizeni vyberte ze seznamu dostupnych ZONE 305 @
zafizeni ,,Zone 305",

3. Pokud chcete soupravu sparovat s dalsim
zarizenim, zopakujte kroky 1 a 2. Soupravu muzete
spdrovat s maximdlné 8 zafizenimi a pripojit ji ke
2 zafizenim soubézné.

PRIZPUSOBENI USAZENI

1. Nd&hlavni souprava se sndze pfizplsobuje po usazeni M)
na hlavu. Posouvejte sluchdtky nahoru a dold na
hlavovém mostu, dokud pohodIné nepadnou na usi.

2. Nastavte si drzdk s mikrofonem pohyby nahoru
nebo dold tak, aby byl v roviné s vasimi Usty pro
lepsi snimani hlasu.
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ZTLUMENI

1. Vyklopenim drzdku mikrofonu nahoru nebo dold
ztlumite zvuk nebo zrusite ztlumeni.

2. Hlasovd upozornéni vas informuiji, zda je mikrofon
ztlumeny nebo zda ztlumeni bylo zrugeno'.
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NABIJENI

Pokud energie baterie klesne pod 10 %, indikator LED
na ndhlavni souprave se rozsviti Cervené.

1. Jeden konec kabelu zapojte do portu USB-C
na spodku sluchdtka a druhy konec do nabijeciho
portu USB-C v pocitaci, doku nebo napdjecim
adaptéru.

2. Pfi nabijeni za¢ne indikdtor LED pulzovat bile.

3. Po Uplném nabiti se indikator LED rozsviti bile.

Nabijeni po dobu 5 minut vam zajisti energii
az 1 hodinu hovoru?; Uplné nabiti zabere pfiblizné
2 hodiny.

4. Nd&hlavni soupravy Ize béhem nabijeni pouzivat
spdrovanou pomoci Bluetooth®.

LOGI TUNE

Ovladejte svou hudbu a prlbéh schidzek pomoci
Logi Tune. Regulujte odposlech, Urovert mikrofonu
a ekvalizér pro dosazeni idedlniho poslechu pomoci
aplikace Logi Tune Desktop nebo mobilni aplikace
pro ndhlavni soupravy Logitech.

Rovnéz doporucujeme zvysit vykonnost ndhlavni
soupravy pomoci pravidelnych aktualizaci softwaru
si aplikaci Logi Tune na strdnce logitech.com/tune,
v obchodu Apple App Store, nebo v obchodu
Google Play.

UsSB-C
—
L
—F—
uUsSB-C
T
uUsSB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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NASTAVENiI ODPOSLECHU

Odposlech védm umozni béhem konverzaci slyset vas

hlas, takze budete mit prehled o tom, jak hlasité hovorite.

V Logi Tune vyberte funkci odposlechu a nastavte voli¢
dle potreby.

- Nizsf ¢islo znamend, ze uslysite méné zvuku zvnéjsku.

CASOVAC AUTOMATICKEHO REZIMU SPANKU

Ve vychozim nastaveni se ndhlavni souprava za Gcelem
Uspory energie po 30 minutdch necinnosti automaticky
vypne. Casovaé rezimu spanku miizete regulovat

v Logi Tune. Chcete-li ndhlavni soupravu probudit,
zkuste vypina¢ napdjeni znovu stisknout.

ZNOVU PRIPOJTE NAHLAVNIi SOUPRAVU

K dispozici jen u verzi s pfijimacem.

V pfipadé, ze je ndhlavni souprava odpojena od

pfijimace, muizete je znovu pfipojit pomoci Logi Tune.

1. Pripojte pfijimac¢ USB-C nebo adaptér USB-A's
pfijimacem USB-C k portu USB pocitace.

2. Zapnéte ndhlavni soupravu dlouhym stiskem
tlac¢itka napdjeni.

3. Spustte aplikaci Logi Tune ve vasem pocitaci.

4. Na ovladacim panelu vyberte polozku
,Zone Receiver”,

5. Pockejte, nez bude vyhledana drive pfipojend
ndahlavni souprava.

6. Pokud se nezobrazi z4dnd ndhlavni souprava
pfipojend k prijimaci, kliknéte na ,,Sparovat ndhlavni
soupravu”.

7. Spustte rezim pdrovdni na nghlavni soupravé
dlouhym stiskem tlacitka napdjeni, dokud indik&tor
LED ndhlavni soupravy nezacne blikat.

8. Po Uspésném sparovdni se kontrolky LED na adaptéru
a ndahlavni soupravé rozsviti bile.
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RESETOVANIi NAHLAVNi SOUPRAVY

1. Zapnéte nahlavni soupravu.

2. Podrzte tlacitko hovoru a tlacitko hlasitosti ,,-"
5 sekund.

3. Nahlavni souprava je Uspésné resetovdna,
kdyz kontrolka ndhlavni soupravy trikrat rychle
¢ervené a bile zablikd a zhasne.
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OVLADACI PRVKY

Ovldaddani hovoru

Hlasitost

Prijem/ukonceni hovoru Kratky stisk
Odmitnuti hovoru Stisk 1,5 sek.
Obnoveni hovoru Tlacitko hovoru Kratky stisk

PresmeroY'cm’l OktIVDIhO ,hovoru do Kratky stisk
jiného zafizeni

Zvyseni hlasitosti ”.|.” Krdtky stisk

Snizeni hlasitosti o " Kratky stisk

Pozndmka:

- Aktivity Teams jsou funkéni v pfipadé, ze je Teams spustén na odemceném pocitaci

- Priority pfipojeni Multipoint

- Aktivity hovoru maji vzdy pfednost pfed streamovanim médii.
- Pfi pfipojeni dvou zafizeni bude mit pfipojeni pres Bluetooth® prioritu pfed pfijimacem.

- Pfi pfipojeni dvou zafizeni Bluetooth® bude mit posledni aktivni zafizeni pfednost pied druhym.

- Prioritu mezi dvéma zafizenimi Bluetooth® Ize upravit v aplikaci Logi Tune v &dsti Pripojend zafizeni.
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INDIKATOR NAHLAVNi SOUPRAVY

Kategorie Stav Indikator LED
Zapnuti Sviti
Napéjeni Nabijeni baterie Pulzuje
PIné nabita baterie Sviti
Vybitd baterie (< 10 %) Sviti ¢ervené
Pdrovdni Bluetooth® Blika
Pfipojeni Bluetooth® pfipojeno Sviti
Spojeni ztraceno Blika pomalu
Obnoveni tovarniho nastaveni Trikrdt rychle blikne ¢ervené a bile a poté zhasne

Pozndmka:
Uzivatelem aktivovany stav, jako je pdrovéni Bluetooth®®, bude upfednostnén. Po ukonéeni stavu dojde u
indikatoru k obnoveni pfedchoziho stavu.

O Zapnuto / Pfipojeno k zafizeni /
Baterie je pIné nabita

Nabijeni baterie

-O- Piichozi hovor

N
- : = BliZi se vybiti baterie

\\'/I

':,“ \\:' RezZim pdrovdni Bluetooth®

A} ! ’

- Probihd aktualizace firmwaru

ndahlavni soupravy
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INDIKATOR PRUJIMACE
K dispozici jen u verzi s pfijimacem

Verze UC
Indikator Stav
Pfipojeno
Sviti bile vt Probthijci hovor
Opakované blika a zhasind Pfichozi hovor
Cervend Sviti Ztlumeni zapnuto
Modra Blika Parovani

O Pfipojeno / Probihajici hovor

:O: Pfichozi hovor

‘ Ztlumeni zapnuto

\\ '/l
L —: @  Parovani
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Verze Microsoft Teams

Sviti

Sviti bile

Pripojeno

Probihajici hovor

Opakované blikd a zhasind
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Ztlumeni zopnuto
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Prichozi hovor

Pfipojeno / Probihajici hovor

Pfichozi hovor

Pfipojeno k Teams

Pripojovani k Teams / upozornéni Teams
Nepfipojeno k Teams

Pfipojeni k Teams se nezdafilo

Ztlumeni zapnuto

Parovani
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ROZMERY
Ndhlavni souprava:
Vyska: 172,84 mm
Sitka: 166,71 mm
Hloubka: 66 mm
Hmotnost: 122 g
Ndausnik:

Vyska: 66 mm

Sitka: 66 mm
Hloubka: 16 mm
Prijimac¢ USB-C
Vyska: 26,6 mm
Sitka: 12,4 mm
Hloubka: 6,5 mm
Adaptér USB-C na USB-A:
Vyska: 24,5 mm
Sitka: 15,4 mm
Hloubka: 8,7 mm

KOMPATIBILITA

Kompatibilni se systémy Windows, macOS, ChromeOS?
a Linux? prostfednictvim pfijimace USB-C “ a Bluetooth®

a iOS, iPadOS nebo Android prostfednictvim Bluetooth®.

TECHNICKE PARAMETRY
Typ mikrofonu: Dudlni mikrofony s formovdnim paprsku
s algoritmy potlaceni Sumu

Frekvenéni rozsah (reproduktor ndhlavni soupravy):
50-20 kHz (rezim hudby), 100-8 kHz (rezim hovoru)

Frekvenéni rozsah (mikrofon): 100-7 kHz
Zivotnost baterie (doba poslechu): Az 16 hod.?
Zivotnost baterie (doba hovoru): Az 20 hod.?
Verze Bluetooth®: 5.3

Bezdratovy dosah: Az 30 m®

Délka nabijeciho kabelu: Tm

Audio - soulad s normami: Vyhovuje normé EN 50332-2
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POZNAMKA V ZAPATI

'Aplikace Logi Tune v sou¢asné dobé podporuje hlasova upozornéni
ndhlavni soupravy v nésledujicich jazycich aplikace Logi Tune
desktop: angli¢tina, francouzstina, némcina, italstina, Spanélstina
a portugalstina. Preferovany jazyk si mizete zvolit v aplikaci.

2V operaénich systémech, které nepodporuji Logi Tune, budou
podporovany pouze zdkladni funkce zafizeni. Kompatibilitu Logi Tune
si mlzete ovéfit na strance logi.com/tune.

® Zivotnost baterii se maze lisit v zdvislosti na uzivateli a podminkach
pouzivani

4 K dispozici jen u verzi s pfijimacem.

° Plati pfi pfimé viditelnosti. Dosah bezdrdtového pfipojeni se maze lisit
v zavislosti na provoznim prostfedi a sestavé pocitace.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone a logo Logitech jsou ochranné znamky nebo
registrované ochranné znadmky spolec¢nosti Logitech Europe S.A. a/nebo jejich pfidruzenych
spole¢nosti ve Spojenych statech a dalsich zemich. Slovni oznaceni a loga Bluetooth® jsou
registrované ochranné znadmky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a veskeré jejich
pouzivani spoleénosti Logitech je upraveno licenéni smlouvou. Microsoft Teams a Windows
jsou ochranné znamky skupiny spoleénosti Microsoft. Apple, Mac, macOS, iOS a iPadOS

jsou ochranné znadmky spolec¢nosti Apple Inc. Tento produkt je kompatibilni se zafizenimi,

na kterych je mozné spustit nejnovéjsi verzi systému ChromeOS, a byl certifikovan, ze spliiuje
standardy kompatibility Google. Spole¢nost Google nenese zadnou zodpovédnost za
funkénost tohoto produktu ani za dodrzeni bezpeénostnich pozadavkd. Google, Google Play,
Google Play logo, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome a Chromebook jsou ochranné
zndmky spolec¢nosti Google LLC. USB-C je ochrannd znadmka spole¢nosti USB Implementers
Forum. Vsechny ostatni ochranné znamky tretich stran jsou majetkem pfislusnych vlastnikd
Linux je registrovand ochrannda znamka spolec¢nosti Linus Torvalds ve Spojenych statech

a daldich zemich. Zoom je ochrannd zndmka spolecnosti Zoom Video Communications, Inc.
Spole¢nost Logitech nenese zodpovédnost za zadné chyby, které by se mohly v této pfirucce
vyskytnout. Informace zde obsazené podléhaji zméndm bez predchoziho upozornéni.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

POPIS PRODUKTU

Nastavitelnd vrchna
Cast sluchadiel

Tlacidlo napdjani /
pdrovani Bluetooth®

Vymenitelné
ndusniky

Nabijaci port USB-C

Indikdtor LED

Tladidlo hovoru

Ovlddanie hlasitosti

Tladidlo Teams Len verzia

s Microsoft Teams
Mikrofén

s potlac¢enim Sumu
a funkciou stlmenia
otocenim
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OBSAH BALENIA A 0O = ON ===
1. Bezdrotovd nahlavnd suprava Zone 305 g ? |§| EI % X

PrijimacUSB-C* USB-C USB-A USB-C
Adaptér USB-C na USB-A*

11

2.
3.
4. Nabijaci kdbel USB-C na USB-C
5. Cestovné puzdro

6.

Pouzivatelskd dokumentdcia

*K dispozicii len pre verzie s prijimacom.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

1. Stla¢enim tlacidla napdjania zapnite
ndahlavnu supravu.

2. Po zapnuti sa indikator LED rozsvieti na bielo.

3. Ozve sa hlasové upozornenie, ktoré informuje
o stave batérie'.

%
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PAROVANIE POMOCOU PRIJIMACA USB-C
K dispozicii len pre verzie s prijimacom

1. USB-C
Pripojte prijimac USB-C do portu USB-C
na vasom pocitaci alebo doku.
USB-A
Vlozte prijima¢ USB-C do adaptéra USB-A.
Potom pripojte adaptér USB-A do portu USB-A
na pocitaci alebo doku.

2. Ndhlavnd sUprava je uz spdrovand s prijimacom,
s ktorym je doddvand. Staci zapnut ndhlavnu
supravu.Po Uspesnom spdrovani zostane svetelny
indikdtor na prijimaci stale svietit na bielo.
Svetelny indikdtor na ndhlavnej suprave tiez
zostane svietit na bielo.

PAROVANIE PROSTREDNICTVOM BLUETOOTH®

1. Pre spustenie pdarovania cez Bluetooth® stlacte
a dlho podrzte tlacidlo napdjania na sldchadle,
kym indikdtor LED nezacéne rychlo blikat.

2a. Pre systém Windows
Umiestnite ndhlavnu supravu do blizkosti vasho
pocitaca a spdrujte ju pomocou funkcie Swift Pair.
Ked sa v ozndmeni funkcie Swift Pair zobrazi
polozka ,Zone 305" vyberte moznost ,Pripojit”.

Len pre verziu s nativhym Bluetooth®

K pocitacu s opera¢nym systémom Windows

11 sa musite pripojit cez Swift Pair, aby bola
umoznend certifikacia Microsoft Teams cez nativny
Bluetooth®. Ak sa vém nezobrazi ozndmenie
funkcie pdrovani Swift, tak postupujte nasledovne:

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

i. Sparujte vasu ndhlavnu supravu s pocitacom metddou popisanou v nizsie uvedenom bode 2b.

ii. Po uspesnom spdrovani by sa malo zobrazit oznamenie funkcie Swift Pair. Zvolte "Pripojit".

Pozndmka: Uistite sa, Ze v nastaveniach Bluetooth® vo vasom pocitadi je povolend moznost "Zobrazit upozornenia na pripojenie

pomocou funkcie Swift Pair".
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V nastaveniach Bluetooth® vasho poditaca
alebo mobilného zariadenia vyberte zo zoznamu ZONE 305 @
dostupnych zariadeni "Zone 305",

2b. Pre macOS a iné operac¢né systémy @\ Bluetooth @

3. Ak chcete supravu spdarovat s dalsim zariadenim,
zopakujte kroky 1a 2. SUpravu mozete sparovat
s maximdlne 8 zariadeniami a pripojit ju ku
2 zariadeniam sucasne.

PRISPOSOBENIE USADENIA

1. Ndéhlavna suprava sa lahsie prispésobuje
po usadeni na hlavu. Postvajte sluchadlami
nahor a dole na hlavovom moste, kym pohodine

nepadnu na usi. F

2. Nastavte si drziak s mikrofénom pohybmi nahor
alebo nadol tak, aby bol v rovine s vasimi Ustami
a mohol tak lepsie snimat hlas.
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STLMENIE

1. Vyklopenim drziaka mikrofénu nahor alebo
nadol stimite zvuk alebo zrusite stimenie.

2. Hlasové upozornenia vas informuju, ¢i je mikrofén
stimeny alebo ¢i stimenie bolo zrusené'.
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NABIJANIE

Ked klesne kapacita batérie pod 10 %, indikdtor LED
na ndhlavnej suprave sa rozsvieti na cerveno.

1. Jeden koniec kébla zapojte do portu USB-C
na spodku sluchadla a druhy koniec do
nabijacieho portu USB-C v pocitaci, doku alebo USB-C
napdjacom adaptéri. —n

2. Pri nabijani za¢ne indikdator LED pulzovat na bielo.

BN

3. Po Uplnom nabiti sa indikator LED rozsvieti

ielo.
na bl.e o . . . USB-C
Nabijanie pocas 5 minut vam zaisti energiu
az na 1 hodinu hovoru 3; Uplné nabitie zaberie :"_’ L
priblizne 2 hodiny. o !

USB-C
4. Ndahlavné supravy je mozné pocas nabijania

pouzivat spdrované pomocou Bluetooth®.

LOGI TUNE

Ovladajte svoju hudbu a priebeh schédzok pomocou
Logi Tune. Regulujte odpocuvanie, Urovern mikrofénu
a ekvalizér na dosiahnutie idedlneho zvuku pomocou

aplikdcie Logi Tune Desktop alebo mobilnej aplikdcie L . T
pre nahlavné supravy Logitech. Og I Tune

Takisto odporuc¢ame zvysit vykonnost nahlavnej ‘ QI toch.com/t ‘ » GETITON l
supravy pomocou pravidelnych aktualizacii softvéru egrtech.com/tune Google Play

a firmvéru. Ziskajte blizsie informacie a prevezmite
si aplikaciu Logi Tune na strdnke logitech.com/tune,
v obchode Apple App Store alebo v obchode
Google Play.

2 Download on the

o App Store
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NASTAVENIE ODPOCUVANIA

Odpocuvanie vam umozni pocas konverzdcii pocut

vés hlas, takze budete mat prehlad o tom, ako hlasno

hovorite. V Logi Tune vyberte funkciu odpocuvania
a nastavte voli¢ podla potreby.

- Vyssie ¢islo znamend, ze zacujete viac zvuku zvonku.

- Nizsie ¢islo znamend, ze za¢ujete menej zvuku zvonku.

CASOVAC AUTOMATICKEHO REZIMU SPANKU

Vo vychodiskovom nastaveni sa nahlavnd suprava

s cieflom Uspory energie po 30 minutach necinnosti
automaticky vypne. Casovaé rezimu spanku mézete
regulovat v Logi Tune. Ak chcete ndhlavnd stpravu
prebudit, skiste vypina¢ napdjania znova stlacit.

OPATOVNE PRIPOJENIE NAHLAVNEJ SUPRAVY

K dispozicii len pre verzie s prijimac¢om

V pripade, ze je ndhlavnd sUprava odpojend od
prijimaca, mdézete ju znovu pripojit pomocou Logi Tune.

1.

Pripojte prijimac USB-C alebo adaptér USB-A
s prijimac¢om USB-C k portu USB pocitaca.

. Zapnite ndhlavnu supravu dlhym stla¢enim tlacidla

napdjania.
Spustte aplikaciu Logi Tune na svojom pocitaci.

. Na ovlddacom paneli vyberte polozku

LPrijimac Zone".

. Pockajte, nez bude vyhladand skér pripojend

ndahlavnd suprava.

Ak sa nezobrazi Ziadna ndhlavnd suprava pripojend
k prijimacu, kliknite na ,Sparovat ndhlavnu supravu”.
Prejdite do rezimu pdrovania na ndhlavnej stprave

dlhym stlac¢enim tlac¢idla napdjania, kym nezacne
blikat kontrolka LED na ndhlavnej suprave.

. Po Uspesnom spdrovani sa kontrolky LED na adaptéri

a ndhlavnej suprave rozsvietia na bielo.
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RESETOVANIE NAHLAVNEJ SUPRAVY

1. Zapnite nahlavnu supravu.

2. Podrzte tlac¢idlo hovoru a tlac¢idlo hlasitosti ,,-*
5 sekund.

3. Ndahlavnd sUprava bude Uspesne resetovand,
ked kontrolka ndhlavnej supravy trikrat rychlo
na cerveno a na biele zablikd a zhasne.
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OVLADACIE PRVKY

Prijem/ukoncenie hovoru Kratke stlacenie
Odmietnutie hovoru Stlacenie 1,5 sek.
Ovlddanie hovoru Obnovenie hovoru Tlacidlo hovoru Krdtke stlacenie

Presmerovanie aktivneho hovoru

do iného zariadenia Kratke stlacenie

Zvysenie hlasitosti ”.|.” Krdtke stlacenie
Hlasitost
Znizenie hlasitosti Ht Kratke stlagenie

Pozndmka:
- Aktivity sluzby Teams su funkéné v pripade, Ze je sluzba Teams spustend na odomknutom poditaci
- Priority pri pripojeni k viacerym bodom
- Aktivity hovoru maju vzdy prednost pred streamovanim médii.
- Pri pripojeni dvoch zariadeni bude mat pripojenie cez Bluetooth® prioritu pred prijimacom.
- Pri pripojeni dvoch zariadeni Bluetooth® bude mat posledné aktivne zariadenie prioritu pred prvym.
- Prioritu medzi dvoma zariadeniami Bluetooth® mézete upravit v aplikdcii Logi Tune v &asti Pripojené zariadenia.
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INDIKATOR NAHLAVNEJ SUPRAVY

Kategoéria Stav Indikator LED
Zapnutie Svieti
Napéjanie Nabfijanie batérie Pulzuje
Plne nabitd batéria Svieti
Vybita batéria (< 10%) Cervend
Pdrovanie Bluetooth® Blika
Pripojenie Bluetooth® pripojené Svieti
Spojenie stratené Blika pomaly
Obnovenie tovarenského nastavenia Trikrdt rychlo blikne na ¢erveno a na bielo a potom zhasne

Pozndmka:

Pouzivatelom aktivovany stav, ako je parovanie Bluetooth®, bude uprednostneny. Po ukonéeni stavu dojde
na indikatore k obnoveniu predchddzajuceho stavu.

f)

Zapnuté / Pripojené k zariadeniu /

Batéria je plne nabita
Nabijanie batérie

Prichadzajuci hovor

Nizky stav nabitia batérie

Rezim pdrovania Bluetooth®

Prebieha aktualizacia firmwaru

ndahlavnej supravy
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SVETELNY INDIKATOR PRIJIMACA
K dispozicii len pre verzie s prijimac¢om

Verzia UC
Indikator Stav
Pripojené
Biela Sviet PrebiethLJ’,lci hovor
Opakovane blikda a zhasina Prichadzajuci hovor
Cervend Svieti Stlmenie zapnuté
Modra Blika Parovanie

O Pripojené / Prebiehajuci hovor

':O:' Prichadzajuci hovor

‘ Stlmenie zapnuté

\\ '/I
l—l - :.\: Parovanie
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Verzia Microsoft Teams

Svieti

Pripojené

Prebiehajlci hovor

Opakovane blikd a zhasina

Prich&dzajuci hovor

Stimenie zapnuté
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Pripojené / Prebiehajuci hovor
Prichadzajuci hovor

Pripojené k Teams

Pripdjanie k Teams / upozornenia Teams
Nepripojené k Teams

Pripojenie k Teams sa nepodarilo
Stlmenie zapnuté

Pdrovanie

238

Slovencina



ROZMERY
Ndhlavna suprava:
Vyska: 172,84 mm
Sirka: 166,71 mm
Hibka: 66 mm
Hmotnost: 122 g
Nausnik:

Vyska: 66 mm

Sirka: 66 mm

Hibka: 16 mm

Prijima¢ USB-C:
Vyska: 26,6 mm
Sirka: 12,4 mm
Hibka: 6,5 mm

Adaptér USB-C na USB-A:
Vyska: 24,5 mm

Sirka: 15,4 mm

Hibka: 8, mm

KOMPATIBILITA

Kompatibilné so systémami Windows, macOS,
ChromeOS$§? a Linux? prostrednictvom prijimaca USB-C*

a Bluetooth® a so zariadeniami iOS, iPadOS aleboAndroid
prostrednictvom Bluetooth®.

TECHNICKE PARAMETRE
Typ mikrofonu: Dudlne mikrofony s formovanim 1G¢a
s algoritmami potla¢enia Sumu

Frekvencny rozsah (reproduktor nahlavnej stpravy):
50 - 20 kHz (rezim hudby), 100 - 7 kHz (rezim hovoru)

Frekvenény rozsah (mikrofén): 100 - 7kHz
Zivotnost batérie (dlzka po¢tvania): Az 16 hod.
Zivotnost batérie (dlzka hovoru): Az 20 hod.?
Verzia Bluetooth®: 5.3

Bezdrétovy dosah: Do 30 m®

Dizka nabijacieho kabla: 1m

Sulad pre zvuk: V sulade s normou EN 50332-2
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POZNAMKA V PATE

"Nahlavnd suprava v stéasnosti podporuje hlasové prikazy
v nasledujucich jazykoch s aplikaciou Logi Tune pre pocitace:
angli¢tina, francuzstina, nemdina, taliancina, Spanielé¢ina
a portugal¢ina. Preferovany jazyk si mézete zvolit v aplikacii.

2V operaénych systémoch, ktoré nepodporuju aplikaciu Logi Tune,
budu podporované iba zakladné funkcie zariadenia. Kompatibilitu
aplikacie Logi Tune si mézete overit na stranke logi.com/tune.

*Zivotnost batérie sa moze i8it v zdvislosti od pouzivatela a podmienok
pouzivania.

“K dispozicii len pre verzie s prijimacom.

°Plati pri priamej viditelnosti. Dosah bezdrétového pripojenia sa moze
lisit v zavislosti na prevadzkovom prostredi a zostave pocitaca.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone a logo Logitech st ochranné zndmky alebo
registrované ochranné znadmky spoloc¢nosti Logitech Europe S.A. a/alebo jej pridruzenych
spolo¢nosti v Spojenych $tatoch a dalsich krajinach. Slovné oznacenie a logd Bluetooth®
su registrované ochranné znamky vlastnené spolo¢nostou Bluetooth SIG, Inc. a akékolvek
ich pouzivanie spolo¢nostou Logitech je upravené licenénou zmluvou. Microsoft Teams

a Windows st ochranné znamky skupiny spolo¢nosti Microsoft App Store, Apple, macOS,
iOS a iPadOS su ochranné znamky spolocnosti Apple Inc. Tento produkt je kompatibilny
so zariadeniami, na ktorych moézete spustit najnovsiu verziu systému ChromeOS, a bol
certifikovany, Ze spifia $tandardy kompatibility Google. Spoloénost Google nenesie

Ziadnu zodpovednost za funkénost tohto produktu ani za dodrzanie bezpe¢nostnych
poziadaviek. Google, Google Play, logo Google Play, Google Meet, Google Voice, Android,
Chrome a Chromebook st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC. USB-C je ochrannda
zndmka spolo¢nosti USB Implementers Forum. Vietky ostatné ochranné zndmky tretich
stran su majetkom prislusnych vlastnikov. Linux je registrovana ochrannd zndmka Linusa
Torvaldsa v USA a inych krajinach. Zoom je ochrannd znamka spolo¢nosti Zoom Video
Communications, Inc. Spolo¢nost Logitech nenesie ziadnu zodpovednost za pripadné chyby,
ktoré sa moézu vyskytnut v tejto prirucke. Informacie uvedené v tomto dokumente sa mézu
zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

O3HAMOMIJIEHHS 3 MPUCTPOEM

PerynboBaHe
Haronis’sa

KHonka xusneHHs /
nigKNoYeHHs Yepes
Bluetooth®

lMopT USB-C ons
3apsAOXKAHHS
CeiTnogiogHui iHgMkaTop

3MiHHiI amMbByLypm

KHonka Buknmnky

Perynsatopu
ryqYHoCTi
KHonka Teams Tinbku
ANs Bepcii 3 nigTpuMKoto
Perynbosanuim Microsoft Teams
MikpogoH
i3 pyHKLjiet0

YCYHEHHS LLyMYy
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BMICT Ynakoesgp /¢ O [ ON ===
1. TapHitypa Zone 305 Wireless g ? |§| EI % X

2. Mpunmay USB-C* USB-C USB-A USB-C

11

3. ApanTep i3 posz'emamu USB-C/USB-A

4. Kabenb ona 3apsaXaHHs 3 pos'eMamm
USB-C/USB-C

5. @yTnap oaa TPAHCNOPTYBAHHS

6. [dokyMeHTaujs KopucTyBaya

*[ocTynHO fnLLe s BEPCiM 3 MPUMMAYeEM.

YBIMK./BUMK.

1. Wob yBIMKHYTU rapHiTypy, HOTUCHITb KHOMKY

XUBMIEHHS OOMH pas. I
2. [lMicnst BBIMKHEHHS CBITNO4IOAHWI IHAMKATOP

30CBITUTLCS BINUM.

3. Tonocoea nigkaska NoBigOMUTL BAM MNPO
cTaH 6artapef'.

%
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CONPAOXEHHA YEPE3 USB-C MPUMMAY

Lo
1.

CTYMNHO NuLLEe OS5 BePCill 3 NpuUiMayemM

USB-C

Bcraste npunimay USB-C B nopt USB-C

Ha koMn'toTepi abo OOK-CTAHLL.

USB-A

Bcraste npuiimay USB-C B agantep USB-A.
MoTim nigkntodite agantep USB-A o nopty
USB-A Ha Baomy komn'iotepi abo JoK-CTAHLT.

. [puMay nocTayaeTbcsa pA3oM i3 rapHITYpoto,

i Moro He MOTPIBHO OKPEMO MiAKYATH 4O Hel.
[NpocTo yBIMKHITb rapHiTypy. [icns ycniwHoro
CMONyYeHHS CBITNOBUM iIHOMKATOP HA NpUMadi
3anuwmnTbes 6inum. CeiTnoBui iHOUKATOP

HQ rapHITYpi TAKOX 3AropuTbcs HINMM KONbOPOM.

NIAKMIOYEHHSA 3A TEXHOJOTIEIO

BL
1.

2a.

UETOOTH®

HaTucHiTe | yTpuMyIiTe KHOMKY XXMBNEHHS
HQO YALULLi HOBYLLHMKA, OOKM CBITNOAIOAHMM
iHAMKATOP MOYHe LWBUOKO 6nmMMaTi,
CUrHanNi3yo4m NpPo 3anyck NigKIoYeHHs
uepes Bluetooth®.

Ona Windows

NiAHECITb rapHITYpPY 40 KoMM'loTepd Ta
CTBOPITb NAPY 30 AOMOMOrO0 MPOrPAMM

Swift Pair. Konu cnosiweHHa Swift Pair nokaxe
«Zone Vibe 305», Bubepitb «[ligkaoumnTmn».

Tinbkun pns B6ygosaHoi Bepcii Bluetooth®
LLlo6 yBiMKHYTH cepTudikaLito Microsoft Teams
uepes B6ynosaHui Bluetooth®, HeobxigHo
nigkmountuca go komn'totepa 3 Windows 11

3a pornomoroto Swift Pair. AkLo Bu He BaynTe
croBileHHs Swift Pair, 3pobiTe HacTynHe:

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T

i. MigknodiTe rApHITYpY 3 KOMM'IOTEPOM 30 AOMOMOrOK METOLY, MOKA3AHOIO HMXYeE B MYHKTI 2b.

ii. Micns ycnilwHoro nigknoveHHs Mae 3'9BuTUCS cnosilleHHs Swift Pair. Bubepite «[ligknountins.

MpumiTka: MepekoHamTecs, Wo B HanawTysaHHsx Bluetooth®salworo komn'lotepa ysiMkHEHO napameTp «[1oka3yBaTH CMOBILLEHHS

Npo MiaKMoYeHHs 3a gonomoroto Swift Pairs.
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2b. Ona macOS Ta iHWKX onepauiMHMX cucTeM

Y HanawTysarHsx Bluetooth® Ha Balomy
komn'toTepi abo MobinbHOMY NpUCTpOT BUBEpIiTh
«Zone 305» y cnncky NpUcTpoiB, ki MOXHa
BUSIBUTU.

SAKLO NOTPIOHO BCTAHOBUTU MNiAKTOHEHHS
[0 IHLLOro MPUCTPOLIO, MOBTOPITH KPOKM 1

Ta 2. 3aranoMm rapHiTypy MOXHA NiAKTOHNTH
00 BOCbMW MPUCTPOIB, MPUYOMY [0 OBOX
0HOYACHO.

PErYJIIOBAHHA NOCALOKU

1.

BioperynioBaTtn nocaaky rapHitypu byne
NpOCTille, AKLLO BM HaAiHeTe il Ha ronosy.
[NepecyBaliTe YALLKKM HABYLLHWKIB Yropy T4 BHWU3
Y340BX HATONIB'A, AOKM He BiOYYETe, O BOHU
3PYYHO NPUAATrAoTb A0 BYX.

2. lNepeMilLyiTe TPMMAy MiKpOPOHA Bropy TA BHMS,

OOKM BiH He HaDyAe NMOMOXEHHS, B SIKOMY BALL
rofioc NepefaBaATUMETHCS MAKCUMABHO YiTKO.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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BUMKHEHHSA 3BYKY

1. TNoBepHiTb TpUMay MikpodboHa Bropy abo BHUS,
OO BUMKHYTU YU BBIMKHYTU 3BYK.

2. ABUW BU3HAUYUTH, BBIMKHEHO Y1 BUMKHEHO MIKPOOH',
CKOPUCTANTECH FONOCOBUMM MiAKA3KAMMU.
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3APAOXKAHHA

Akwo piseHb 3apany 6atapei Huxynin 3a 10 %,
CBITNOAIOAHWUM IHOMKATOP HA FAPHITYPi MOYHe
CBITUTUCH YEPBOHUM.

1. TMig'epHamTe kabenb 0 gHUM KiHLEM 00
nopty USB-C, po3TalloBAHOro 3HU3Y YaLIKM
HABYLUHMKA, a Apyrum — o nopty USB-C ang USB-C
30apAOXKAHHA HA KOMM'loTepi, AOK-CTaHLLT abo ——1h
afanTepi XMBNEHHS. ( )

2. Tig vac 3apapKaHHS CBITAOLAIOOHMM IHOMKATOP

BN

MOYMHAE NYyNbCyBATH BiNUM. 0
. usSB-C
3. Konu baTtapeto Byne NoBHICTIO 30psaKeHO,
iHAMKaTOp Be3nepepBHO CBITUTUMETBECS BiNKM. =l !
EHeprii 6aTapei nicns 5 XxBUNMH 3apaOXAHHS n !
BUCTAYUTb HA CMINKYBAHHS TPUBAMICTIO USB-C

no 1rogmHn’, a wob 3apsaamTw i MoBHICTIO,
3HO40OUTLCS NPUBANZHO 2 FOOMHM.

4. Mg 4ac 3apAAXKAHHS TAPHITYPY MOXHA
BMKOPMCTOBYBATU B PEXMMI MIAKNOYEHHS
uepes Bluetooth®.

MPOrPAMA LOGI TUNE

3aBosku Logi Tune kopucTyBay Mae amory
KepyBATW BCIMA NApPAMETPAMM BIATBOPEHHS MY3UMKMN
Ta npoBeneHHs BigeokoHpepeHruin. [Mporpama

Logi Tune gns HacTinbHux MK i MoBinbHMX NpUCTPOiB L . T
AQE 3MOry AOCSTTU ONTUMASIBHOMO 3BYHYAHHS Og I TUNne

Ha rapHiTypax Logitech, a came BigperyniosaTi
GETITON
‘ Qlogitech.com/tune ‘ » Google p|ayl

2 Download on the

CAMOMPOCYXOBYBAHHS, HANALLTYBATU piBeHb @& App Store

3BYKY MikpodOHa Ta NapaMeTpu ekBaaamsepa
HQ BNACHMK po3cyn,.

Kpim Toro, Lo nporpamy pekomMeHA0BAHO
30CTOCOBYBATU A1 NEPIOAMYHOIO OHOBMIEHHS
MPOrpPAMHOI TA MPOrPAMHO-ANAPATHOT YACTUH,

abu NigBULLNTK edeKTUBHICTb POBOTU rapHITYpU.
[isHaTnes Binblie Ta 3aBaHTaxmnT Logi Tune MoxHa
Ha cTopiHLUi logitech.com/tune, a Takox y marasuHi
Apple App Store abo Google Play.
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PErYJIIOBAHHA CAMOMPOC/TYXOBYBAHHSA

PyHKLList CAMOMPOCNYXOBYBAHHS AAE KOPUCTYBAYY
3MOrYy 4yTW BAACHWIM FONOC Nif, Yac CRiNKyBAHHS

TA KOHTPOSMIOBATK MOrO ryyHicTb. LLLo6 HanawTysatu
i poboTy, BiokpuiTe BiANOBIOHWM PO3AiIN NPOrpPAMM
Logi Tune i ckopucTamnTecst KPYroBuM pPerynsiTopomM.
- 3 BUCOKMX MOKA3HMKIB rofIoC 3BYYATUME TYYHiLLE.

- 3d HU3bKMX MOKA3HMKIB rosioc 3By4aTnme TUxiwe.

TAUMEP ABTOMATUYHOIO MNEPEXOAY
B PEXXUM CHY

3a 3aMOBYYBAHHSAM 30419 30OLLAOXKEHHS 3APsAy
BaTapei rapHiTypa aBTOMATUYHO BUMUKAETHCS, KOMM
Heto He KopucTytoTbca noHag, 30 xBunuH. HanawTtysaTtm
TANMMep ABTOMATUYHOTO NMEPExXoAy B PEXMM CHY MOXHA
B nporpami Logi Tune. [1ns BMxonQy 3 pexXmMy CHY 3HOBY
HATUCHITb MePEMUKAY XUBIEHHS.

NMOBTOPHE NMIAKMIOYEHHSA TAPHITYPU
[ocTynHo nuiie ons Bepcin 3 npunMayvem

SAKLL0 rapHiTYpa BigKIOUYNTLCS B, NpUiiMada,

MOXHQA NigKMOYUTH T MOBTOPHO 34 4OMOMOroto

nporpamu Logi Tune.

1. Migkmoyite npunmay USB-C abo apantep USB-A
i3 npuiimadem USB-C po USB-nopty komn'iotepa.

2. YBiIMKHIiTb rapHITYpy GOBMMM HATUCKAHHAM KHOMKM
KUBNEHHS.

3. Biakpumte nporpamy Logi Tune Ha komn'toTepi.

4. Bubepitb «[puitmMay Zone» Ha iHpopMaLLinHin naHeni.

5. TMoyekawnTe, Nokm BiAOYBAETLCS MOLUYK paAHiLle
NigKTIOYeHOI FApHITYpU.

6. SKLLOo He BipoBOpasnTbCs XOAHOT rapHITYpH,
NigKIOYeHO! 4,0 MPUNMAYa, HATUCHITb MYHKT
«[MigknounTn rapHiTypy».

7. YBIMAITE Y PEXMM CMONYYEHHst HA rApPHITYpPi, AOBro
HATMCKAIOYM KHOMKY XXMBEHHS, JOKM He NMovHe
61MMaTK CBITNOAIOOHNUI IHOMKATOP FrApPHITYPU.

8. Konu nigknioveHHs Byae ycnillHO BUKOHAHO,
CBITNOAIOAHUN IHOMKATOP HA NPUIMMAYi | HO FApPHITYPI
Be3nepepBHO CBITUTUMETbCS DINUM.
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CKMOAHHA HANALUTYBAHb TAPHITYPU

1. YBIMKHITb rapHiTypy.

O

2. HATUCHITb | yTPUMYMTE KHOMKKM BUKIUKY
TA MYYHOCTI «—» NPOTAroM 5 cekyHm.

3. Tpo ycnilHe CKnaaHHsA rapHiTypu
CUrHanisyBaTuMe CBITNOAIOAHWMM IHOMKATOP —
BiH MOBMHEH MOMNEPEMIHHO BIUMHYTU YEPBOHUM
i 6invM 3 pasu, a NoTiM BUMKHYTHCS.
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ENEMEHTW KEPYBAHHA

Bipnosigb Ha BUKIUK i

HatncHyt opmH pas
30BEPLUEHHSA BUKIUKY

BioxuneHHs suknmnky HaTnckatn 1,5 cekyHom
KepyBaHHS BUKITIMKAMM Khonka BuKknuky
[NoBepHeHHs 00 BUKIMKY HaTtucHyT oomH pas

I_lepeBe,u,eHHﬂ AKTMBHOTIO BUKINKY

. . i HatucHyT oomH pas
HQ IHLWWI NpUCTPIn

30iNbLUEHHS TYYHOCTI HatucHyT oomH pas

MyyHicTb

3MeHLLEHHS ryYHOCTI — HatncHyt ogmH pas

Mpumitkn
- PyHKLUisS KepyBAHHS OisiMi Teams AKTUBHA NMLLEe B pasi 3anycky Teams Ha po361oKOBAHOMY KOMM'loTepi.
- MpiopuTeTn 6AraToTO4KOBOroO 3'€QHAHHS
- QyHKUIT KepyBAHHS BUKIMKAMM 3ABXOM MAKOTb MPIOPUTET HAA, MOTOKOBUM NePeaBAHHSIM MynbTUMELa.
- Skwo byage nigkatoYeHo ABa NPUCTPOI (3 BUKOPUCTAHHSAM TexHonoril Bluetooth abo yepes npurimad),
nepeBara HaAABATUMETLCS MPUCTPOIO, MiAKIOYEHOMY 3a gonomoroto Bluetooth®.
- SAkwo aBa npuctpoi byae niokmodeHo 3a goromoroto Bluetooth®, nepesara nepenae fo OCTAHHLOTO
AKTUBHOTO MPUCTPOIO.
- MpiopwTeT ansa neox npuctpois Bluetooth® MmoxHa HacTpoiTh 8 nporpami Logi Tune B MeHIo NigkmoYeHUx MpucTpois.
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CBITNOAIOAHUM IHOUKATOP FTAPHITYPU

Karteropis CraH CeiTnogiogHui iHgukaTop
KunBrneHHs BBIMKHEHO CaiTnTbCs Be3nepepBHO
TpvBaE 30pPAOXKAHHS
P PAE, Mynbcye
BaTapei
KueneHHs Batapeto nosHicTio .
CBiTUTbCs Oe3nepepBHO
3apsiAXKEHO
Hwsbkui piBeHb 3apsigy
N YepBoHMM
baTapei (< 10 %) P
Yepes Bluetooth® Brvmae
Cnocobu [ligkniodeHHs Yepes :
. ® CBiTnTbCS Be3nepepBHO
NiaKNIOYeHHS Bluetooth® yctaHoBneHe
[TigkntoveHHs nepepBaHo MoginbHO BanMae
LLBnako 61MMae YepBOHWM, a MOTIM BINKM Tpui,
MNoBepHeHHS 0,0 3aBOACbKMX HANALUTYBAHb .
nicns Yoro BUMUKAETHCS

Mpumitka.

3anyLeHi kopucTyBayeM ajii (sk-oT nigkmoderHs yepes Bluetooth®) BukoHytoTeca Hacamnepen, [icna saseplueHHs
LIMX MPOLLECiB CBITNOAIOAHUN IHAMKATOP NOBEPTAETLCA 4,0 MOYATKOBOrO CTAHY.

XuBneHHs yBiMKHeHo /
O MipxnioveHo oo npucTpoto /
BaTtapeto nosHicTio 3apapxeHo

j)

,O\ TpuBae 3apap>xaHHsa 6aTapei
N ! 4
',O\' BxigHUM BUKNUK
]
N ! 4
@ Husbkun piseHb 3apsiay 6atapei

:O: Pe>xuM nigknioyeHHs
“;7\N  3aTexHonorieto Bluetooth®

OHoBneHHs MiKponporpamu rapHiTypu
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CBITNOBUM IHOUKATOP MPUMMAYA
[ocTynHo nuwe pons Bepcin 3 npunMayem

Bepcis 3 nigTpumkoio UC

Pe>xuMm po6oTtu

CraH

CBiTuTbCs 6e3nepepBHO

[MigknoyeHo

Binun [NOTOYHMM BUKITNK
MepiognyHO MUTTUTD BxioHum Buknmk
YepBoHui CBiTUTbCA 6e3nepepBHO 3BYK BUMKHEHO
CuHin MurtuTb TpuBae nigkOYeHHS

MigkntoyeHo / NMoToYHUM BUKITUK

BxigHUM BUKIUK

3BYK BUMKHEHO

TpuBae nigknoveHHs
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Bepcis 3 nigTpumkoro Microsoft Teams

MipknovyeHo

CBiTUTbCA 6e3nepepBHO
[MoToYHUM BUKAMK

MepiognyHO MUTTUTL BxioHum Buknmk

YepBoHun CeiTuTbCS 6e3nepepBHO 3BYK BUMKHEHO

O

MipknioyeHo / NMoToOYHUIN BUKITUK

7’
-
~

N

BxigHuM Buknuk

N

Ay
"\

~
-
7’

YcTaHoBneHo nigknioveHHsa oo Teams

N d
',.\' MipknioyeHHs oo Teams (cnosiweHHs Teams)
- !
\‘III
x3 — P& BipcyTHe nipknioveHHsa po Teams
1\
(L}

A,
RN

— 10¢ He Boanocs nigxniounTtucs oo Teams

N
7’

~
-

3BYyK BUMKHEHO

-
~

7’
N

Ay
"\

7’

TpuBae nigkniovyeHHs

N
~
-
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PO3MIPU
lapHitypa:
HosxuHa: 172,84 mm
WupuhHa: 166,71 MM
ToBLmHa: 66 MM
Bara: 122 r

AM6yLiypu:
Bucota: 66 Mm
LLvpuHa: 66 mm
ToBLmHa: 16 MM

Mpuimay USB-C.

Bucota: 26,6 mm (1,05 arorima)
WupuHa: 12,4 mm (0,49 aorima)
ToswmHa: 6,5 mm (0,26 arorima)

1aganTep i3 po3’emamu USB-C/USB-A.
Bucota: 24,5 mm (0,96 groima)
Wvpuna: 15,4 mm (0,61 atorima)
ToswmHa: 8,7 mm (0,34 piorima)

CYMICHICTb

[QpHITYpa NPALOE 3 MPUCTPOSMU Mif, KEPYBAHHSAM
Windows, macOS, ChromeOS? ta Linux? Yepes npuimay
USB-C #i Bluetooth®, a takox npuctposmuniOS, iPadOS
abo Android yepes Bluetooth®.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Tun MikpodoHa: ABa MiKpodOHU 3 POPMYBAHHAM

CAPSMOBAHOrO CUFHAY U ANTOPUTMAMK MPUIIYLIEHHS LLYMY

YacToTHMI pianasoH (auHamik rapHitypwm): 50 Iy, -
20 kI (pexum BioTBOpeHHS My3uku); 100 My, - 7 ki
(PeXMM CMinKyBAHHS)

YacToTHuM gianasoH (MikpogoHr): 100 Iy - 7 kI,

Yac poboTtn baTapei (npocnyxosyBaHHs): oo 16 roa.’
Yac poboTtn baTapei (cninkysanHs): oo 20 rog,.’
Bepcisa Bluetooth®: 5.3

Papiyc pii 6espporosoro 38'a3ky: 0o 30 m°

[osxuHa kabento ans 3apsaoxkaHHs: Tm

BionosigHicTb 3Byky: Bignosinae sumoram EN 50332-2
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NMPUMITKHA

"Hapasi rapHitypa nigTpuMye ronocosi nigkasky 3a 4OMOMOroio
nporpamu Logi Tune ons HacTiNbHWX KOMM'tOTePIB HACTYMHUMM
MOBAMM: AHMINCbKA, GPAHLLY3bKA, HIMELbKA, iTANIMCbKa, iCMAHCbKA
1 nopTyranbcbka. Y 0o4aTky BU MoxeTe BUOPATH MOBY, SKOIO BK
BaxkaeTe KOPUCTYBATUCS.

2TiATPUMKY OCHOBHUX GYHKLLIM MPUCTPOLo 3a6e3MnevyBaTMMyTh
onepau,nHi cucteMu, HecyMicHi 3 Logi Tune. lNepesipnti cyMicHicTb
i3 Logi Tune MoxHa Ha BebcTopiHL logi.com/tune.

>TepMiH cnyx6bu 6aTaper 3anexumTb Bif, 0COBAMBOCTEN BUKOPUCTAHHS,
a TAKOX Bif, XapaKTePUCTHK KoM 'toTepa.

*JocTynHo nutle Ans Bepciit 3 npuitMadem.

°Y 30Hi npsiMoi BuammocTi. Papiyc aii 6e3npoToBoro 3s'a3Ky 3anexuTb
Bif, YMOB BUKOPWUCTAHHS Ta KOH®Irypau,ii komn'totepa.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© Logitech, 2024. Logitech, Logi, Zone ta em6nema Logitech € ToBapH1MuM 3Hakamu

ab0 30peECTPOBAHMMIM TOBAPHUMI 3HaKamu komnaHii Logitech Europe S.A. i (a6o) ii
novipHix komnarin y CLUA 1a iHwwmx kpaiHax. CnosecHuin sHak i embnemu Bluetooth®

€ 30PeecTPOBAHUMU TOBAPHMMM 3HAKAMM, WO HanexaTs kopropadii Bluetooth SIG, Inc.;
KomnaHis Logitech BrkopucTosye ix 3rigHo 3 niuensieto. Microsoft Teams ta Windows -
TOprosi Mapku rpynu komnain Microsoft. App Store, Apple, macOS, iOS i iPadOS

€ ToBapHMMM 3Hakamu komnaii Apple Inc. Llelit npomyKT cyMicHWIA i3 NpUcTposiMum, Ha AKX
BCTaHOBMEHO ocTaHHio Bepcito ChromeOS Ta ski cepTudikoBaHo BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
cymicHocTi Google. Kopnopatiis Google He Hece BianoBiaanbHOCTI 30 poHOTY LbOro NPUCTPOIO
abo oro BignosigHicT BUMoram 6esnekn. Google, Google Play, Google Play logo, Google
Meet, Google Voice, Android, Chrome Ta Chromebook € TopapHmmu 3Hakamu Google LLC.
USB-C e ToBapHumM 3Hakom USB Implementers Forum. Yci iHLwi ToBapHi 3Haku TpeTix cTopiH
Hanexarb iXHiM BNacHukaM. Linux € 3apeecTpoBaHoto Toproeoto Mapkoto Linus Torvalds

y CLUA Ta iHwmx kpaitax. Zoom e Toprosoto Mapkoio Zoom Video Communications, Inc.
Logitech He Hece BinNOBIAANBLHOCTI 30 MOXIMBI MOMUIKK B LibOMY MOCIBHMKY. Ti amicT Moxe
OyTr 3MiHeHO 6e3 NonepeaHbOro CNoBilLEHHS.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

TOOTE TUTVUSTUS

Reguleeritav

peavoru
Toide / Bluetooth®-i
sidumise nupp
Vahetatavad
korvapadjad USB-C-laadimisport
LED-md&rgutuli
Kdénenupp

Helitugevuse nupud

Saadaval ainult Microsoft

Teamsi versioonile.
Reguleeritav mira

summutav mikrofon

255 Eesti



KARBISISUO . M1 3 0O @@ ===
1. Wireless Headset Zone 305 g ? |§| EI % X

USB-C-vastuvétja* USB-C USB-A USB-C
. USB-C - USB-A adapter*

11

2.
3
4. USB-C - USB-C laadimiskaabel
5. Reisikott

6

. Kasutaja dokumentatsioon

*Saadaval ainult vastuvétjaga mudelitele.

SISSE- JA VALJALULITAMINE

1. Peakomplekti sisselUlitamiseks vajutage Uks
kord toitenuppu.

2. Parast sissellitamist muutub LED-tuli valgeks.

3. Kuvatakse h&dljuhis, mis teatab teile aku oleku .

%
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SIDUMINE USB-C VASTUVOTJA KAUDU
Saadaval ainult vastuvétjaga mudelitele

1.

usB-C

Uhendage USB-C vastuvétja USB-C pistikuga
arvutis voi dokis.

USB-A

Sisestage USB-C-vastuvétja USB-A-adapterisse.
Seejarel thendage USB-A adapter USB-A
pistikuga arvutis véi dokis.

. Peakomplekt on kaasasoleva vastuvdtjaga

juba seotud. Lihtsalt lulitage peakomplekt sisse.
P&rast edukat sidumist jaab vastuvotja mdargutuli
pusivalt valgena pdlema. Ka peakomplekti
mdrgutuli muutub pUsivalt valgeks.

BLUETOOTH®-1 KAUDU SIDUMINE

1.

Vajutage pikemalt kérvaklapi toitenuppu,
kuni LED-mérgutuli hakkab Bluetooth®-i
sidumisega alustamiseks kiiresti vilkkuma.

2a. Windowsi puhul

Pange peakomplekt arvuti ldhedale ja Ghendage
peakomplekt Swift Pairi abil. Kui kuvatakse

Swift Pairi teavitus "Zone Vibe 305"

valige Uhenda”.

Ainult algupérase Bluetooth®-i versiooni

puhul Microsoft Teamsi sertifitseerimise
véimaldamiseks Ule algupdrase Bluetooth®-i peate
Uhendama Windows 11 arvutiga Swift Pairi kaudu.
Kui te ei n&e Swift Pairi teadet, tehke jargmist:

i. Uhendage peakomplekt arvutiga allpool
punktis 2b n&idatud viisil.

ii. Eduka sidumise korral peaks ilmuma teade Swift
Pair. Valige "Uhenda".

Madrkus. Veenduge, et valik ,Kuva teavitused Swift Pairi abil
Uhenduse loomiseks” oleks teie stlearvuti Bluetooth®-i
seadetes lubatud.

2 sekundit

* Bluetooth

R

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T
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2b. MacOS-i ja teiste operatsioonisiisteemide
puhul valige arvuti véi mobiilseadme @\ Bluetooth @

Bluetooth®seadetes avastatavate seadmete ZONE 305 @
hulgast "Zone 305"

3. Kui soovite siduda teise seadmega, korrake
samme 1ja 2. Saate siduda maksimaalselt
8 seadmega ja Uhendada korraga 2 seadmega.

SOBIVUSE KOHANDAMINE

1. Kohandamine véib énnestuda paremini, )
kui peakomplektid on p&he pandud. Liigutage
koérvaklappe peaosa peal Ules ja alla, kuni need
on mugavalt kérvade peal. P

2. Parima hdadlesalvestuse saavutamiseks
ligutage suumikrofoni Ules véi alla, kuni see
on suuga sama korgel.
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VAIGISTAMINE

1. Vaigistamiseks vai vaigistuse tlhistamiseks
keerake suumikrofoni Ules véi alla.

2. Kuulete hadljuhiseid, mis naitavad, kas mikrofon
on vaigistatud vai mitte .

259

Eesti



LAADIMINE

Kui aku on tihjem kui 10%, muutub peakomplekti
LED-tuli punaseks.

1. Uhendage kaabili tiks ots kérvaklapi all asuvasse
USB-C-porti ja teine ots arvutis, dokis voi
toiteadapteris olevasse USB-C-laadimisporti. USB-C

2. LED-tuli hakkab laadimise ajal valgelt liikuma. ¢ )

3. Kui aku on laetud, ja&b LED-tuli valgelt pdlema.

BN

5-minutilise laadimisega saate kuni 1tunni ,
kéneaega?®, tdislaadimiseks kulub umbes 2 tundi. USB-C

4. Laadimise ajal saab peakomplekti kasutada | 1
seotud Bluetooth®-i kaudu. g 1l

USB-C

LOGI TUNE

Logi Tune’iga saate oma muusika ja kohtumise
Ule kontrolli. Reguleerige oma eelistatud heli jaoks
kdrvaltooni, mikrofoni taset ja ekvalaiserit, kasutades

Logitechi peakomplektide jaoks méeldud Logi Tune'i L . T
té6laua- véi mobiilirakendust. Og I Tune

GETITON
Qlogitech.com/tune » Google Play

2 Download on the

Samuti on soovitatav suurendada
o App Store

peakomplekti jdudlust perioodiliste tarkvara-

ja pUsivaravérskendustega. Uurige Logi Tune'i kohta
ja laadige see alla veebisaidilt logitech.com/tune,
Apple App Store'ist voi Google Play poest.
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OMA HAALE TAGASISIDE KOHANDAMINE

Oma hadle tagasiside voimaldab vestluse ajal enda
haalt kuulda, et teaksite, kui valjusti te raagite.
Valige rakenduses Logi Tune oma hdadle tagasiside
funktsioon ja kohandage regulaatorit vastavalt.

- Suurem number tdhendab rohkem vdlisheli.

- Vaiksem number t&éhendab vahem vdlisheli.

AUTOMAATSE UNEREZIIMI TAIMER

Kui peakomplekti pole poole tunni jooksul kasutatud,
lGlitub see aku sadstmiseks vaikimisi automaatselt
vélja. Unereziimi taimerit saab rakenduses Logi Tune
kohandada. Peakomplekti dratamiseks proovige uuesti
toiteldlitit vajutada.

PEAKOMPLEKTI UUESTI UHENDAMINE
Saadaval ainult vastuvétjaga mudelitele.

Kui peakomplekt on vastuvétjast lahutatud, saate
peakomplekti Uhendada uuesti Logi Tune'i kaudu.

1. Uhendage USB-C-vastuvétja véi USB-A-adapter
koos USB-C-vastuvétjaga arvuti USB-porti.

2. Lulitage peakomplekt sisse, vajutades pikalt
toitenuppu.

3. Avage rakendus Logi Tune oma arvutis.
4. Valige esipaneelilt ,,Zone Receiver”.

5. Oodake, kuni see otsib varem Uhendatud
peakomplekti.

6. Kui vastuvdtjaga Uhendatud peakomplekti ei kuvata,
kldpsake nuppu ,Seo peakomplekt”.

7. Sisenege peakomplekti sidumisreziimi, vajutades
pikalt toitenuppu, kuni peakomplekti LED-tuli
hakkab vilkuma.

8. Kui peakomplekt on seotud, j&&b vastuvétjal
ja peakomplektil olev margutuli valgelt pdlema.
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PEAKOMPLETI LAHTESTAMINE

1. Lulitage peakomplekt sisse.

2. Hoidke kdne- ja helitugevuse nuppu 5 sekundit all.

5 sekundit

3. Peakomplekti [Ghtestamine dnnestub,
kui peakomplekti margutuli vilgub kiiresti 3 korda
punaselt ja valgelt ning lUlitub vdlja.

262 Eesti



JUHTELEMENDID

Kéne vastuvdotmine/ldpetamine Ldhike vajutus
Kénest loobumine 1,5 s vajutus
Kénenupud Kénesse naasmine Kénenupp Ldhike vajutus

Aktiivse kéne suunamine

. Lihike vajutus
teise seadmesse

Helitugevuse suurendamine ”.|.” Ldhike vajutus
Helitugevus
Helitugevuse vdhendamine =t Ldhike vajutus

Mérkus.
- Teamsi toimingud té6tavad vaid siis, kui Teams té6tab lukustamata arvutis.
- Mitmepunktitihenduse prioriteedid
- Kénetoiminguid eelistatakse alati meedia voogesitusele.
- Kui thendatud on kaks seadet, eelistatakse Bluetooth® -tihendust vastuvétjale.
- Kui thendatud on kaks Bluetooth®-seadet, eelistatakse viimasena aktiivset seadet alati teisele.
Kahe Bluetooth®-seadme vahelist prioriteeti saab kohandada rakenduse Logi Tune jaotises ,Uhendatud seadmed”.
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PEAKOMPLEKTI MARGUTULI

Kategooria Olek LED-tuli
Sisselllitamine Péleb pusivalt
Aku laeb Hingab
Toide
Aku tdielikult laetud Poleb pUsivalt
Aku peaaegu tthi (< 10%) Punane
Bluetooth®-sidumine Vilgub
Uhenduvus Bluetooth® thendatud Poleb pUsivalt
Uhendus katkes Vilgub aeglaselt
Tehaseseadete ldhtestamine Vilgub kiiresti kolm k?rFlo pupgsest valgeks, seejdrel
lGlitub valja

Mérkus.

Kasutaja algatatud kaitumine, nditeks Bluetooth®-i sidumine, seatakse esmat&htsaks, ja mdargutuli naaseb
seejdrel oma eelmisele olekule, kui kditumine on 16ppenud.

f)

O Toide sees / Uhendatud seadmega /
Aku tdielikult laetud

O Aku laeb

- O -~ Sissetulev kone

- Aku peaaegu tihi

\:' Bluetooth®-iga sidumise reziim

Peakomplekti plsivara
» uuendamine
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VASTUVOTJA MARGUTULI
Saadaval ainult vastuvétjaga mudelitele

UC-versioon

Tuli Olek
Uhendatud
Poleb pusivalt
Valge Pooleliolev kdne
Vilgub korduvalt sisse ja vdlja Sissetulev kdne
Punane Pdleb pusivalt Vaigistus sees
Sinine Vilgub Sidumine

Uhendatud / Pooleliolev kéne

:O: Sissetulev kéne

‘ Vaigistus sees

\\\ ,f
L ——: @ Ssidumine
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Microsoft Teamsi versioon

Uhendatud

Poleb pusivalt

Pooleliolev kdne

Vilgub korduvalt sisse ja vdlja Sissetulev kéne

| Punane | Pleb pisivalt

O

Uhendatud / Pooleliolev kéne

7’
-
~

N

Sissetulev kdne

N

Ay
"\

~
-
7’

Teamsiga Ghendatud

4
N

Teamsiga Ghendumine / Teamsi teated

N
4

-
~

x
[&]]
N

s~
Ill‘\

Puudub Ghendus Teamsiga

~ -

A,
RN

— 10s Teamsiga ihendamine nurjus

N
7’

~
-

Vaigistus sees

-
~

7’
N

Sidumine

N

Ay
"\

~
-
7’
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MOOTMED

Peakomplekt

Kérgus: 172,84 mm (6,8 tolli)
Laius: 166,71 mm (6,6 tolli)
Stgavus: 66 mm (2,6 tolli)
Kaal: 122 g (4,3 untsi)

Korvaklapp

K&rgus: 66 mm (2,6 tolli)
Laius: 66 mm (2,6 tolli)
Stgavus: 16 mm (0,63 tolli)

USB-C-vastuvétja:
K&rgus: 26,6 mm (1,05 tolli)
Laius: 12,4 mm (0,49 tolli)
Stgavus: 6,5 mm (0,26 tolli)

1USB-C - USB-A adapter.
Kérgus: 24,5 mm (0,96 tolli)
Laius: 15,4 mm (0,61 tolli)

Stgavus: 8,7 mm (0,34 tolli)

UHILDUVUS

Tootab Windowsi, macOSi, ChromeOS? ja Linux?-ga
USB-C vastuvétja® ning Bluetooth®-i ja iOSi, iPadOSi véi
Androidi seadmetega Bluetooth®-i kaudu.

TEHNILISED ANDMED
Mikrofoni ttlp: Kahe lainekimbu moodustamisega
mikrofonid mUrasummutavate algoritmidega

Sagedusvastus (peakomplekti kélar): 50-20 kHz
(muusikareziim), 100-7 kHz (kdnereziim)

Sagedusvastus (mikrofon): 100-7 kHz

Aku kestus (kuulamisaeg): Kuni 16 tundi ®

Aku kestus (kdneaeg): kuni 20 tundi®
Bluetooth®-i versioon: 5.3

Juhtmevaba Ghenduse leviala: kuni 30 m®
Laadimiskaabli pikkus: Tm

Heli vastavus: Vastab standardile EN 50332-2
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ALLMARKUS

'Peakomplekt toetab praegu hadljuhiseid tédlauarakendusega

Logi Tune jargmistes keeltes: inglise, prantsuse, saksa, itaalia,
hispaania ja portugali. Oma eelistatud keele saate valida rakenduses
Logi Tune.

2Seadme pé&hifunktsioone toetatakse ka operatsioonististeemides,
mis ei toeta Logi Tune'i. Kontrollige Logi Tune'i Ghilduvust saidil
logi.com/tune.

> Aku kasutusiga voib olenevalt kasutajast ja arvuti seisukorrast
olla erinev.

“Saadaval ainult vastuvétjaga mudelitele.

STakistusteta otsendhtavusel. Juhtmevaba Ghenduse leviala vaib
olenevalt téokeskkonnast ja arvuti seadistusest erineda.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone ja Logitechi logo on ettevétte Logitech Europe S.A.

ja selle sidusettevotete voi registreeritud kaubamargid USA-s ja muudes riikides. Bluetooth®-i
sonamdrk ja logod on registreeritud kaubamdargid, mis kuuluvad ettevottele Bluetooth SIG,
Inc., ning neid marke kasutatakse Logitechi litsentsi alusel. Microsoft Teams ja Windows on
Microsofti ettevétete grupi kaubamdargid. App Store, Apple, macOS, iOS ja iPadOS on Apple
Inc.-i kaubamdargid. See toode t66tab seadmetega, mis on voimelised té6tama ChromeOS-i
uusimat versiooni ja on sertifitseeritud vastama Google'i Ghilduvusstandarditele. Google

ei vastuta selle toote té6tamise ega ohutusnduetele vastavuse eest. Google, Google Play,
Google Play logo, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome and Chromebook on Google
LLC kaubamargid. USB-C on ettevotte USB Implementers Forum kaubamark. Kéik muud
kolmandate isikute kaubamargid kuuluvad nende omanikele. Linux on Linus Torvaldsi
registreeritud kaubamark USA-s ja teistes riikides. Zoom on Zoom Video Communications,
Inc.-i kaubamdark. Logitech ei vastuta Uhegi kdesolevas juhendis esineda voiva vea eest.

Siin sisalduvat teavet voidakse ette teatamata muuta.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

IEPAZISTIET IERICI

Pielagojama
austinu stipa

Barosana/Bluetooth® para
savienojuma reZima poga

Maindmi austinu
polsteréjumi

USB-C uzlades
pieslégvieta
LED gaismas indikators

Zvanu poga

SkaJuma vadiklas

“Teams” poga tikai

Microsoft Teams versijai
Mikrofons,

kuru izsledz
pacelot, ar troksnu
slapésanas funkciju
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IEPAKOJUMASATURS X MO [ ON @ ==
1. Bezvadu austinas Zone 305 g ? |§| EI % X

USB-C uztvergjs* USB-C USB-A USB-C

11

Adapters parejai no USB-C uz USB-A*

2.
3.
4. Ladesanas kabelis ar pareju no USB-C uz USB-C
5. Parnésasanas soma

6.

Lietotdja dokumentacija

* Pieejams tikai versijam uz uztveréju.

IESLEGSANA/IZSLEGSANA

1. Laiieslégtu austinas, vienreiz nospiediet

ieslégsanas/izslégsanas pogu. I
2. Pécieslégsanas LED gaismas indikators iedegas

balta krasa.

3. Tiek atskanota balss uzvedne, kas informé
par akumulatora statusu'.

%
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SAVIENOSANA PARI, IZMANTOJOT
USB-C UZTVEREJU
Pieejama tikai versijam ar uztvéréju

1.

usB-C
Pieslédziet USB-C uztvéréju datora vai
doka USB-C pieslégvietai.

USB-A

Pieslédziet USB-C uztvéréju USB-A adapteram.
Péc tam pieslédziet USB-A adapteru datora
vai doka USB-A pieslégvietai.

Austinas jau ir savienotas pari ar komplekta
ieklauto uztveréju. Vienkarsi iesledziet austinas.
Kad pdra savienojums ir sekmigi izveidots,
uztvéréja gaismas indikators nemirgojot deg
baltd krasd. ArT austinu gaismas indikators
nemirgojot deg balts.

PARA SAVIENOJUMA IZVEIDE, IZMANTOJOT
BLUETOOTH®

1.

Lai saktu Bluetooth® para savienojuma izveidi,
turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu
uz austinas, [dz LED gaismina sak atri mirgot.

2a. Operétajsistémai Windows

Novietojiet austinas datora tuvuma un
savienojiet, izmantojot Swift Pair. Kad Swift Pair
pazinojuma tiek radits “Zone Vibe 305",

atlasiet “Izveidot savienojumu”.

Tikai Bluetooth® origindlajai versijai
Izveidojiet savienojumu ar Windows 11 datoru,
izmantojot Swift Pair, lai iesp&jotu Microsoft
Teams sertifikaciju, izmantojot origindlo
Bluetooth®. Ja neredzatSwift Pair pazinojumu,
veiciet §is darbibas:

i. Savienojiet austinas part ar datoru,
izmantojot 2b. attéla redzamo metodi.

ii. Kad savienojums ir sekmigi izveidots,
japaradas pazinojumam Swift Pair.
Atlasiet “Savienot”.

Piezime. Parbaudiet, vai Bluetooth® iestatijumos ir iesp&jota

opcija “Radit pazinojumus par savienojuma izveidi,

izmantojot Swift Pair”.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

27

Latviski



2b. macOS un citdm operétajsistémam

3.

Sava datord vai mobilas ierices Bluetooth®
iestatijumos atlasiet “Zone 305" pie
atklGjamam iericém.

Ja vélaties izveidot pdra savienojumu ar vél kadu
ierici, atkartojiet 1. un 2. darbibu. Varat izveidot
pdra savienojumu ar ne vairak ka 8 iericém

un vienlaicigu savienojumu ar 2 no tam.

PIELAGOSANA

1.

Pielagot austinas var bt vieglak, kad tas ir
uz galvas. Bidiet austinas uz augsu vai uz leju
pa stipu, lidz tas érti der uz ausim.

Parvietojiet mikrofonu uz augsu vai
uz leju, lidz tas ir viend liment ar jasu muti,
sadi nodrosinot labdku skanas uztversanu.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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SKANAS IZSLEGSANA

1. Pagrieziet mikrofona katu uz augsu vai uz leju,
lai izslégtu vai ieslégtu skanu.

2. Jus dzirdésiet balss uzvednes ar noradijumiem,
vai mikrofons ir ieslégts vai izslegts'.
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UZLADE

Kad akumulatora uzlades limenis ir zemaks par 10%,
austinu LED gaismas indikators deg sarkand krasa.

1. Vienu kabela galu pievienojiet USB-C
pieslégvietai austinas apaksa, bet otru - USB-C
uzlades pieslégvietai datord, doka vai stravas
parveidotdja.

2. Uzlades laika LED gaismina sak [éni maintt baltas
krasas spilgtumu.

3. Péc pilnas uzlades LED gaismina nemirgojot deg
baltd krasa.

5 mindsu uzlade nodrosina sarunu laiku lidz
1 stundai®, bet pilna uzlade ilgst apméram
2 stundas.

4. Austinas uzlades laika var izmantot ar izveidotu
Bluetooth® para savienojumu.

“LOGI TUNE"”

Uznemieties vadrt savu mazikas un sandksmju
pieredzi ar “Logi Tune”. Ar lietotni “Logi Tune
Desktop” vai austindm paredzétds mobilds lietotnes
“Logitech” palidzibu regulgjiet blakustonus,
mikrofona lfmeni un ekvalaizera iestatijumus.

leteicams art uzlabot austinu sniegumu,
regulari nodrosinot programmatdras

un aparatprogrammataras atjauningjumus.
Lai uzzindtu vairdk par lietotni “Logi Tune”
un lejupieladétu to, apmekléjiet vietni
logitech.com/tune, “Apple App Store”

vai “Google Play store”.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|
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SAVAS BALSS DZIRDAMIBAS PIELAGOSANA

Savas balss dzirdamiba Jauj jums saklaustt savu balsi
sarunu laikd, lai jas dzirdétu, cik skali rungjat. “Logi Tune’
atlasiet opciju “Sidetone” (Savas balss dzirdamiba)

un pielagojiet skalumu.

i

- Lielaks skaitlis nozimé, ka dzirdésiet vairak argjo skanu.

- Mazaks skaitlis nozimé, ka dzirdésiet mazdak aréjo
skanu.

AUTOMATISKAIS MIEGA TAIMERIS

Péc nokluséjuma jlsu austinas izslédzas, kad tas
nelietojat 30 minates. Pielagojiet miega taimeri
programma “Logi Tune”. Lai partrauktu austinu
miega rezZimu, méginiet vélreiz nospiest ieslégsanas/
izslégdanas pogu.

AUSTINU ATKARTOTA PIEVIENOSANA
Pieejama tikai versijam uz uztveréju.

Ja austinas ir atvienotas no uztvergja, tas iespejams
atkartoti pievienot, izmantojot lietotni “Logi Tune”.

1. lespraudiet USB-C uztvéréju vai USB-A adapteru
ar USB-C uztvéréju datora USB pieslégvieta.

2. lesledziet austinas, ilgak nospiezot ieslegsanas/
izslegsanas pogu.

3. Datora atveriet programmu “Logi Tune Desktop”.

4. Informacijas paneli atlasiet opciju “Zone Receiver”
("Zone" uztveréjs).

5. Uzgaidiet, kamér notiek ieprieks pievienoto austinu
meklésana.

6. Ja nevienas austinas nav savienotas ar uztvéréju,
noklikskiniet uz opcijas “Pair headset” (Savienot part
austinas).

7. Atveriet austindm pari savienosanas rezimu,
ilgak nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu,

[ldz sak mirgot austinu LED gaismina.

8. Kad para savienojums ir sekmigi izveidots,
uztvéréja un austinu gaismas indikatori nemirgojot
deg balta krasa.
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AUSTINU ATIESTATISANA

1. leslédziet austinas.

"on

2. Nospiediet zvanisanas pogu un skajuma pogu
un turiet tas nospiestas 5 sekundes.

3. Austinas ir sekmigi atiestatitas, ja austinu gaismas
indikators 3 reizes atri iemirgojas sarkand un baltd
krdsd un nodziest.
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AUSTINU ATIESTATISANA

1. leslédziet austinas.

2. Nospiediet zvanisanas pogu un skajuma
pogu “=" un turiet tas nospiestas 5 sekundes.

3. Austinas ir sekmigi atiestatitas, ja austinu
gaismas indikators 3 reizes atri iemirgojas
sarkand un balta krasa un nodziest.
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VADIKLAS

Atbildét/beigt zvanu Atri nospiediet

Noraidit zvanu Nospiediet un turiet
Zvanu vadiba Zvanu poga 1,5 sek.

Atsakt zvanu Atri nospiediet

Parvirzit aktivu zvanu uz citu ierici Atri nospiediet

Palielinat skajumu ”.|.” Atri nospiediet

Skalums B
Mazindt skajumu =t Atri nospiediet
Piezime.

- "Teams” funkcijas ir pieejamas tikai tad, ja “Teams” darbojas atblokéta datord.
- Vairgkpunktu savienosanas prioritates
- Zvanu parvaldibas funkcijam vienmér ir prioritate par multivides straumésanu.
- Ja ir pievienotas divas ierices, prioritate tiek pieskirta Bluetooth® savienojumam, nevis uztvéréja savienojumam.
- Ja ir pievienotas divas Bluetooth® ierices, prioritate tiek pieskirta iericei, kas tika pievienota pedéja.
- Prioritaro secibu, izmantojot divas Bluetooth® ierices, var pielagot lietotnes “Logi Tune” sadala “Connected devices”
(Pievienotas ierices).
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AUSTINU GAISMAS INDIKATORS

leslegts Nemirgo
Notiek uzlade Léna krasu spilgtuma maina
Baro%ana Akumulatora uzlade

pilntbd pabeigta Deg nemirgojot

Zems akumulatora
uzlades [imenis (< 10%)

Sarkanad krasa

Tris reizes atri nomirgo no sarkanas uz baltu, péc tam

AtiestatiSana uz ripnicas iestatijumiem s
izslédzas

Piezime.
Lietotdja izraisitai darbibai, pieméram, Bluetooth® para savienojuma izveidei tiek piedkirta prioritate, un péc tam,
kad attieciga darbiba ir pabeigta, tiek atjaunots ieprieksgjais statuss.

O leslégts/savienots ar ierici/
akumulatora uzlade pilniba pabeigta
A 4
,O\ Notiek uzlade
A ! 4
',O\' lendkoss zvans
¢ '
A ! 4
"W~ Zems akumulatora uzlddes [imenis

() wi

:O: “Bluetooth”® savienosanas pari rezims

Austinu apardtprogrammataras
7~ atjauninasana

279 Latviski



UZTVEREJA GAISMAS INDIKATORS
Pieejams tikai versijam ar uztvéréju

“UC" versija

Gaisma Statuss
o lzveidots savienojums
Deg nemirgojot ]
Balta IzejoSs zvans
Nepartraukti mirgo lendkoss zvans
Sarkana Deg nemirgojot Mikrofons ir izslegts
Zila Mirgo Veido pdra savienojumu
O Izveidots savienojums/izejoss zvans
\\ ',I
:O: lendkoss zvans
//'\\
-
‘ Skana irizslégta
\\ ',I
l—l - :.: Veido para savienojumu
’ A
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“Microsoft Teams” versija

Izveidots savienojums

Deg nemirgojot )
IzejoSs zvans

Nepartraukti mirgo lendkoss zvans

Deg nemirgojot Mikrofons ir izslegts

O

Izveidots savienojums/izejoss zvans

7’
-
~

N

lendkoss zvans

N

Ay
"\

~
-
7’

Savienots ar “Teams”

N
-,’\- Veic!o s.cvie'nojumu ar “Teams”/“Teams”
= w1, Pazinojumi
—— x3 — ':, \:' Nav savienotas ar “Teams”
v

7

A,
RN

— 10s Neizdevas izveidot savienojumu ar “Teams’

N
7’

~
-

Skana irizslégta

-
~

7’
N

Ay
"\

7’

Veido para savienojumu

N
~
-
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IZMERI

Austinas

Augstums: 172,84 mm (6,8 collas)
Platums: 166,71 mm (6,6 collas)
Dzilums: 66 mm (2,6 collas)
Svars: 122 g (4,3 unces)

Austinu polsteréjuma dala
Augstums: 66 mm (2,6 collas)
Platums: 66 mm (2,6 collas)
Dzilums: 16 mm (0,63 collas)

USB-C uztvergjs:

Augstums: 1,05 collas (26,6 mm)
Platums: 0,49 collas (12,4 mm)
Dzilums: 0,26 collas (6,5 mm)

Adapters pdrejai no USB-C uz USB-A:
Augstums: 0,96 collas (24,5 mm)
Platums: 0,61 colla (15,4 mm)

Dzilums: 0,34 collas (8,7 mm)

SADERIBA

Darbojas ar “Windows”, “macOS”, “ChromeOS™ un “Linux",
izmantojot USB-C uztvérgju* un Bluetooth®, un “iOS", “iPadOS” vai
“Android” iericém, izmantojot Bluetooth®.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Mikrofona veids: Divi virziena mikrofoni ar troksnu
mazindsanas funkciju

Frekvences diapazons (austinu skalrunis): 50-20 kHz
(mazikas rezims), 100-7 kHz (rundsanas rezims)

Frekvences diapazons (mikrofons): 100-7 kHz

Akumulatora darbibas ilgums (klausidands laiks): [idz 16 stundam?
Akumulatora darbibas ilgums (rundsanas laiks): lidz 20 stundam?
Bluetooth® versija: 5.3

Bezvadu savienojuma diapazons: lidz 30 m®

Uzlades kabela garums: 1m

Audio atbilstiba: saderiba ar EN 50332-2
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ZEMSVITRAS PIEZIME

'Paslaik austinas atbalsta balss uzvednes $adas valodas ar “Logi Tune”
darbvirsmas lietotni: angu, francu, vacu, itdju un portugdju valoda.
Lietotné varat izvéléties nepieciesamo valodu.

2Operétdjsistémas, kas neatbalsta “Logi Tune”, tiek atbalstitas
ierices pamata funkcijas. Parbaudiet “Logi Tune” savietojamibu
logi.com/tune.

> Akumulatora darbibas laiks var atskirties atkariba no lietotdja
un lietoSanas apstakliem

“Pieejams tikai versijam uz uztveréju.

°Vidé bez 3kérsliem. Bezvadu parklajums var atskirties atkariba
no darbibas vides un datora iestatijumiem.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 “Logitech”. “Logitech”, “Logi”, “Zone"” un “Logitech” logotips ir pre¢u zimes

vai registrétas precu zimes, kas pieder uznémumam “Logitech Europe S.A.” un/vai ta
struktarvienibam ASV un citas valstis. Bluetooth® vardiska pre¢u zime un logotipi ir registrétas
prec¢u zimes, kas pieder uznémumam “Bluetooth SIG”, Inc., un uznémums “Logitech” §is
vardiskas precu zimes izmanto saskand ar licenci. Microsoft Teams un Windows logotips

ir “Microsoft” uznémumu grupas precu zimes. “App Store”, “Apple”, “macOS”, “iOS” un
“iPadOS” ir Apple Inc. precu zimes. Sis izstradajums darbojas ar iericém, kurds var palaist
“ChromeOS” jaundako versiju, un ir sertificéts atbilstosi “Google” saderibas standartiem.
“Google”neuznemas atbildibu par &is ierices darbibu vai tas atbilstibu drosibas prasibam.
“Google”, “Google Play”, “Google Play” logo, “Google Meet”, “Google Voice”, “Android”,
“Chrome” un “Chromebook” ir Google LLC. precu zZimes. USB-C ir “USB Implementers Forum”
registréta precu zime. Paréjas treso personu prec¢u zimes ir to attiecigo pasnieku ipasums.
“Linux”ir “Linus Torvalds” registréta precu zime ASV un citas valstis. “Zoom” ir Zoom Video
Communications, Inc. pre¢u zime. Uznémums “Logitech” neuznemas nekadu atbildibu par
kladam, kas var bat atrodamas $aja rokasgramata. Seit ietverta informacija var tikt mainita
bez bridingjuma.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

SUSIPAZINKITE SU SAVO PRODUKTU

Reguliuojamas
lankelis

Maitinimo / ,, Bluetooth®”
susiejimo mygtukas

Kei¢iamos ausiniy
pagalvélés

USB-C jkrovimo jungtis

LED indikaciné lemputé

Skambinimo
mygtukas

Garso valdikliai

,Teams” mygtukas tik

»Microsoft Teams"” versija
Pasukant

nutildomas
triukSmo slopinimo
mikrofonas
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DEZUTEJEYRA A\, O [ B =
1. Belaidés ausinés ,, Zone 305" @ |§| IJE[I % X

USB-Cimtuvas*® USB-C USB-A USB-C
. USB-Cir USB-A adapteris*

11

2.
3
4. USB-C ir USB-C jkrovimo laidas
5. Kelioninis krepsys

6

. Naudotojo dokumentacija

*Veikia tik naudojant versijas su imtuvu.

MAITINIMO |[JUNGIMAS / ISJUNGIMAS
1. Vieng kartg paspauskite maitinimo mygtukg,

kad jjungtuméte ausines. I
2. Jjungus LED lemputé svies balta spalva.

3. Balsas nurodys baterijos buseng'.

%
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SU

Vei

1.

SIEJIMAS PER USB-C IMTUVA
kia tik naudojant versijas su imtuvu

usB-C
Prijunkite USB-C imtuvg prie savo kompiuterio
arba prijungimo stotelés USB-C prievado.

USB-A

Prijunkite USB-C imtuvg prie USB-A adapterio.
Tada prijunkite USB-A adapterj prie savo
kompiuterio arba prijungimo stotelés

USB-A prievado.

Ausinés jau susietos su imtuvu, kuris taip

pat atsiunciamas. Tiesiog jjunkite ausines.
Sékmingai susiejus ausines, imtuvo indikaciné
lemputé Svies vientisa balta spalva.

Ausiniy indikaciné lemputé taip pat svies
vientisa balta spalva.

SUSIEJIMAS PER ,,BLUETOOTH®"

1.

2a.

Norédami inicijuoti , Bluetooth®” susiejimg,
ilgai spauskite ant ausinés esantj
maitinimo mygtukg, kol pradés greitai
mirkséti LED lemputé.

Jei naudojate ,Windows”,
ausines priartinkite prie kompiuterio
ir susiekite ausines per , Swift Pair”. Kai , Swift Pair”

"

pranesimas rodo ,,Zone 305" pasirinkite , Prijungti®.

Tik jei naudojate vietine , Bluetooth”® versijq,

turite prijungti prie kompiuterio, kuriame jdiegta

~Windows 11", per ,Swift Pair”, kad jgalintuméte

., Microsoft Teams” sertifikavimq per , Bluetooth®".

Jei nematote , Swift Pair” pranesimo, atlikite toliau

nurodytus veiksmus.

i. Susiekite ausines su kompiuteriu toliau nurodytu
bddu, kaip parodyta 2b dalyje.

ii. Sékmingai suporavus, turéty pasirodyti
pranesimas , Swift Pair”. Pazymékite ,,Prijungti”.

Pastaba. Jsitikinkite, kad funkcija ,Rodyti pranesimus, kad baty

prijungta naudojant , Swift Pair”, yra jgalinta jdsy
kompiuterio , Bluetooth® nuostatose.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. Jei naudojate ,macOS”ir kitas kitas operacines
sistemas,
savo kompiuterio ar mobiliojo jrenginio
.Bluetooth® nuostatose pazymeékite ,Zone 305"
aptinkamy jrenginiy sqrase.

3. Kartokite 1ir 2 veiksmus, jei norite susieti su
kitu jrenginiu. Galite susieti su ne daugiau kaip
8 jrenginiais ir vienu metu prijungti 2 jrenginius.

REGULIAVIMAS

1. Gali bGti lengviau reguliuoti ausines, uzdétas ant
jasy galvos. Judinkite ausiniy pagalvéles j virsy ir
apacig galvos juosta, kol nustatysite jas patogiai
ant ausy.

2. Judinkite mikrofono stréle j virsy ar apaciaq,
kol ji bus sulig jdsy burna, kad garsas baty
geriau fiksuojamas.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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NUTILDYMAS

1. Pasukite mikrofono stréle aukstyn norédami
nutildyti arba zemyn norédami atsaukti nutildymag.

2. Girdésite raginimus balsu, kurie nurodys,
ar mikrofonas nutildytas ar nutildymas atSauktas'.
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|KROVIMAS

Ausiniy LED lemputé svies raudona spalva,
kai baterijos jkrovos lygis yra mazesnis nei 10 %.

1. Viengq laido galg prijunkite prie USB-C jungties
ausiniy apacioje, o kitg galq - prie kompiuterio,
prijungimo stotelés ar maitinimo adapterio
USB-C jkrovimo jungties.

2. |kraunant LED lemputé pulsuos balta spalva.

3. LED lemputé svies baltai, kai bus visiskai jkrauta.

5 min. jkrove galésite kalbéti iki 1 valandos®,
o visiskai jkrausite per mazdaug 2 valandas.

4. Ausines galima naudoti su ,,,, Bluetooth®”
jkraunant.

»LOGI TUNE"”

Valdykite savo muzikq ir susitikimy patirtj su

,Logi Tune”. Reguliuokite balso garsg, mikrofono
lygj ir vienodintuvg pagal savo pageidaujamg garsg
naudodami ,, Logi Tune” stacionariq arba mobiligjq
programgq, skirtq , Logitech” ausiném:s.

Rekomenduojama tobulinti savo ausiniy veikimg
jdiegiant reguliarius programinés-aparatinés jrangos
atnaujinimus. Suzinokite daugiau ir atsisiyskite
,Logi Tune” i§ logitech.com/tune, ,, Apple App Store”
arba ,,Google Play” parduotuveés.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play

|
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http://logitech.com/tune

BALSO GARSUMO REGULIAVIMAS

Reguliuodami balso garsumg galite girdéti savo balsqg

pokalbiy metu, kad Zinotuméte, kaip garsiai kalbate.

»Logi Tune” programéléje pasirinkite balso garsumo

funkcijq ir atitinkamai jq reguliuokite.

- Didesnis skaicius reiskia, kad girdésite daugiau
iSorinio garso.

- Mazesnis skaicius reiskia, kad girdésite maziau
iSorinio garso.

AUTOMATINIO ISJUNGIMO LAIKMATIS

Pagal numatytuosius nustatymus jasy ausinés
automatiskai issijungs, kai jy nenaudosite 30 minuciy,

kad baty taupoma energija. Reguliuokite isjungimo
laikmatj ,Logi Tune” programoje. Norédami paZadinti savo
ausines, pabandykite vél paspausti maitinimo jungikl;.

AUSINIY PRIJUNGIMAS 15 NAUJO

Veikia tik naudojant versijas su imtuvu

Jei ausinés yra atjungtos nuo imtuvo, galite jas prijungti

i$ naujo per ,Logi Tune”.

1. Prijunkite USB-C imtuvq arba USB-A adapter] su
USB-C imtuvu j kompiuterio USB prievadg.

2. |junkite ausines paspausdami maitinimo mygtukg.

3. Savo kompiuteryje atidarykite , Logi Tune Desktop”
programg.

4. Pasirinkite ,,Zone Receiver” i§ prietaisy skydelio.

5. Palaukite, kol ieSkoma anksciau prijungty ausiniy.

6. Jei nerodomos prie imtuvo prijungtos ausinés,
spustelékite ,Susieti ausines”.

7. Ausinése jjunkite susiejimo rezimg nuspausdami
maitinimo mygtukgq ir laikykite jj nuspaude, kol pradés
mirkc¢ioti ausiniy LED lemputé.

8. Sékmingai susiejus imtuvo ir ausiniy indikacinés
lemputés Svies vientisa balta spalva.
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AUSINIY NUSTATYMAS IS NAUJO

1. Jjunkite ausines.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude 5 sekundes

skambinimo mygtukg ir garsumo ,, =" mygtukq.

3. Ausinés sékmingai nustatomos i$ naujo,
kai ausiniy indikaciné lemputé greitai sumirksi

raudona ir balta spalvomis 3 kartus ir issijungia.
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VALDIKLIAI

Atsakyti / baigti skambutj

Atmesti skambut;j

Skambinimo valdikliai
Testi skambutj

Perduoti aktyvy skambutj
j kitq jrenginj

Didinti garsumg

Skambinimo mygtukas

Trumpai nuspausti

Spusteléti ir palaikyti
1,5 sek.

Trumpai nuspausti

Trumpai nuspausti

Trumpai nuspausti

Garsumas

Mazinti garsumg

Pastaba:

- ,Teams" veiklos veikia tik tuomet, kai ,Teams” naudojama atrakintame kompiuteryje.

- Daugiataskio rysio prioritetai

- Skambinimo veiklai visada teikiama pirmenybé (vietoj srautinio medijos perdavimo).

- Kai prijungti du jrenginiai, pirmenybé bus teikiama rysiui per , Bluetooth®”, o ne per imtuvg.
- Kai prijungti du , Bluetooth®” jrenginiai, paskutinis aktyvus jrenginys pakeis kitg.

- Pirmenybe tarp dviejy , Bluetooth®” jrenginiy galima tinkinti ,Logi Tune” programeéles skiltyje ,Prijungti jrenginiai”.

Trumpai nuspausti
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AUSINIY LEMPUTES INDIKATORIUS

Kategorija Basena

LED lemputé

Maitinimas jjungtas

Dega nemirksédama

Baterija jkraunama

Pulsuoja

Maitinimas
Baterija nevisiskai jkrauta

Dega nemirksédama

Senkanti baterija (<10 %)

Raudona

,Bluetooth®" susiejimas

Mirksi

Jungiamumas . Bluetooth®” prijungta

Dega nemirksédama

Rysys prarastas

Létai mirksi

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Greitai mirksi raudonai-baltai tris kartus, tuomet issijungia

Pastaba.

Naudotojo inicijuoti veiksmai, pavyzdziui, ,Bluetooth®" susiejimas, bus prioritetizuoti, tuomet grgzinti atgal

i ankstesne buseng, kai veiksmas bus uzbaigtas.

f)

Maitinimas jjungtas / prijungta prie
jrenginio / baterija visiskai jkrauta

Baterija jkraunama
Gaunamas skambutis
Senkanti baterija

»Bluetooth®"” susiejimo rezimas

Ausiniy aparatiné programiné
jranga atnaujinama
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IMTUVO INDIKACINE LEMPUTE
Veikia tik naudojant versijas su imtuvu

UC versija
Lemputé Basena
) Prisijungta
Dega nemirksédama
ISeinantis skambutis
Balta
lSI_]UthGnt'I " |'SS|J.ung|qnt| Gaunamas skambutis
mirksinti
Raudona Dega nemirksédama Jjungtas nutildymas
Mélyna Mirksi Susiejimas

O Prijungta / jeinantis skambutis

:O: Gaunamas skambutis

‘ Nutildymas jjungtas

\\ '/I
l—l —:.: Susiejimas
AY
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~Microsoft Teams” versija

Prisijungta

Dega nemirksédama

[Seinantis skambutis

|sijungianti ir i$sijungianti
mirksinti

I_I —— 10 sek. —

Dega nemirksédama Jjungtas nutildymas

O

7’
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N
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"\

N
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4
~
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N
4

|
-
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|

7’ \‘lll
s~
Iz
N Ill‘\

N

Ay
"\

~
-
7’

-
~

7’
N

N

Ay
"\

~
-
7’

Gaunamas skambutis

Prijungta / jeinantis skambutis
Gaunamas skambutis

Prisijungta prie , Teams”

Jungiamasi prie ,Teams” / ,Teams” pranesimai

Neprisijungta prie ,Teams”
Nepavyko prisijungti prie , Teams”
Nutildymas jjungtas

Susiejimas
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MATMENYS
Ausinés:

Aukstis: 172,84 mm
Plotis: 166,71 mm
Gylis: 66 mm
Svoris: 122 g

Ausiniy pagalvélé:
Aukstis: 66 mm
Plotis: 66 mm

Gylis: 16 mm

USB-C imtuvas:
Aukstis: 26,6 mm
Plotis: 12,4 mm
Gylis: 6,5 mm

1 USB-C USB-A adapteris:
Aukstis: 24,5 mm

Plotis: 15,4 mm

Gylis: 8,7 mm

SUDERINAMUMAS

Veikia su ,, Windows” ,macOS” ,,ChromeOS*?ir, Linux"?

per USB-C imtuvg® ir ,,Bluetooth®”, taip pat ,,iOS”,
,iPadOS” arba ,, Android” jrenginiais per , Bluetooth®”.

TECHNINIAI DUOMENYS
Mikrofono tipas: Keli garsui jautrts mikrofonai
su triukSmaq slopinanciais algoritmais

Reagavimo daznis (ausiniy garsiakalbis): 50-20 kHz
(muzikos rezimas), 100-7 kHz (kalbéjimo rezimas)

Reagavimo daznis (mikrofonas): 100-7kHz

Baterijos eksploatavimo trukmé (klausymosi laikas):
iki 16 val.?

Baterijos eksploatavimo trukmeé (kalbéjimo laikas):
iki 20 val.?

,Bluetooth® versija: 5.3
BelaidZio rysio veikimo diapazonas: iki 30 m®
Jkrovimo laido ilgis: Tm
Garso suderinamumas: atitinka EN 50332-2
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PORASTE

'Ausinés $iuo metu palaiko raginimus balsu Siomis kalbomis naudojantis
,Logi Tune Desktop” programa: angly, prancizy, vokieciy, italy, ispany
ir portugaly. Savo pageidaujamgq kalbg galite pasirinkti programoje.

2renginio pagrindinés funkcijos bus palaikomos operacinéms
sistemoms, kurios nepalaiko ,Logi Tune”. Patikrinkite ,Logi Tune”
suderinamumgq svetainéje logi.com/tune.

*Baterijos naudojimo trukmé gali skirtis atsizvelgiant j naudotojq
ir naudojimosi sglygas

“Veikia tik naudojant versijas su imtuvu.

°Matymo laukas atvirame lauke. Belaidis diapazonas gali skirtis
priklausomai nuo operacinés aplinkos ir kompiuterio sqrankos.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© ,Logitech”, 2024. ,Logitech”, ,Logi”, ,Zone" ir ,Logitech Logo” yra ,Logitech Europe S.A
ir (arba) jos filialy JAV ir kitose 3alyse prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai.

., Bluetooth® zenklas ir logotipai yra ,Bluetooth SIG, Inc.” registruotieji prekiy zenklai,

ir juos , Logitech” naudoja pagal licencijq. , Microsoft Teams” ir ,Windows" logotipas yra
Microsoft” jmoniy grupés prekiy zenklai. ,App Store”, ,Apple’; ,macOS* ,iOS" ir ,iPadOS”
yra ,Apple Inc.” prekiy zenklai. Sis gaminys veikia su jrenginiais, kuriuose galima naudoti
naujausiq , ChromeOS"” versijq ir buvo patvirtinti, kad atsitinka ,Google” suderinamumo
standartus. ,Google” néra atsakinga $io gaminio veikimq arba atitiktj saugos reikalavimams.
,Google”, ,Google Play”’, ,Google Play” logotipas, ,Google Meet”, ,Google Voice”, ,,Android”,
,Chrome”ir ,,Chromebook” yra ,Google LLC" prekiy zenklai. USB-C yra registruotasis ,USB
Implementers Forum” prekés zenklas. Visi kiti treciosios salies prekiy zenklai yra atitinkamy
savininky nuosavybé. , Linux" yra registruotasis , Linus Torvalds” prekiy zenklas JAV ir kitose
salyse. ,Zoom" yra ,Zoom Video Communications, Inc.” prekiy zenklas. , Logitech” neprisiima
jokios atsakomybes uz klaidas, kuriy gali bati siame vadove. Cia pateikiama informacija gali
bati keiciama nejspéjus.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

3AMO3HAMTE CE CbC CBOS MPOAYKT

Peayaupyema
AeHmMa 3a 2AaBa

3axpaHBane/Bluetooth®
6ymoH 3a cgBosBare

USB-C nopm
3a 3apekgaHe

CMeHsseMu manu
3a ywu

CBemAuHeH uHgukamop

Bymon
3a noBukBaHe

KoHmpoau
3a cuaama Ha 38yka

BymoH Teams
camo 3d Bepcusma

3azaywaBauw, Ha Microsoft Teams

wyma MukpodoH
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CbAbPXAHUE HAKYTUATA . 0O =1 ON F——=

1. Komnaekm 6e3zkudHu caywsanku Zone 305 @ |§| EI % X
USB-C npuemHuk* USB-C USB-A USB-C
Aganmep USB-C kom USB-A*

11

2.
3.
4. Kaben 3a 3apexkgare USB-C kvm USB-C
5. Kaavd

6. AokymMeHmauusi 30 nompebumens

*[Npegaaza ce camo 3a Bepcuu ¢ npuemHuk.

BKA./U3KA. HA 3BAXPAHBAHETO

1. HamucHeme 6ymoHa 3a 3axparHBaHe BegHuk,
3a ga Bkaloyume caywankume.

2. Caeg kamo ca BkalouweHu, cBemauHHusmM
uHgukamop uie cBemHe B 6sr0.

3. LLe ce uye 2aacoBa komarga, kosmo wie cvobulu
kakBo e cvcmosaHuemo Ha 6amepuama’.

%
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CABOABAHE YPE3 USB-C MPUMEMHUK
Mpegaaza ce camo 3a Bepcuu ¢ npueMHukr

1.

usB-C
Bkaloueme USB-C npuemHuka 8 USB-C nopma
Ha Bawusa komnlombp uau gokuHz cmaHuus.

USB-A

Bkaloyeme USB-C npuemHuka 8 aganmepa
USB-A. Caeg moBa Bkaloueme USB-A aganmepa
8 USB-A nopma Ha Bawusi komnlombp uau
gokuHz craHuus.

Cayuwankume ca Beue cgBoeHu ¢ npuemHuka,
¢ kolimo ce uznpawam. MNMpocmo Bkaloveme
caywankume. Caeg ycnewHo cgBosBare
cBemauHHUsSM uHgukamop Ha npuemMHuka

wie cBemu B 6sr0. CBemAuHHUSM uHgukamop
Ha caywaakume cbulo e cBemu B 6ano.

CABOSIBAHE YPE3 BLUETOOTH®

1.

2a.

3a ga 3anouHeme cgBosiBane upes
Bluetooth®, HamucHeme npogbsakumeaHo
ymoHa 3a BkalouBare Bvpxy yawkama,
gokamo cBemauHHUsSM uHgukamop 3ano4He
ga Mueza 6vp30.

3a Windows: ocmaBeme caywaakume 6au3o

go komnlombpa cu u 2u cBovpkeme upes Swift Pair.

Koeamo Swift Pair nokaske u3zBecmue ,,Zone 305",
u3tepeme ,Connect” (CBvp3Bare).

Camo npu Bepcusma c Bzpager Bluetooth®:
Tps168a ga cBovprkeme cayuwiankume kom
komnlomep ¢ Windows 11 upe3 Swift Pair,

3a ga akmuBupame cepmuduyupaHemo

3a Microsoft Teams npe3 Bzpagerus Bluetooth®.
Ako He ce nosBu uzBecmue om Swift Pair,
HanpaBeme caegHomo:

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

i. CBovpkeme cayuwiarkume ¢ koMnlombpa no HavuHa, onucaH no-goay 8 moyka 2b.

ii. Caeg kamo ce ocvulecmBu ycnewHo cgBosiBare, u3Becmuemo om Swift Pair mpa6Ba ga ce nosiBu.

V36epeme ,CBovp3Bane”.

3abenaexkka: YBepeme ce, ve onuusma ,[Moka3Bal uzBecmus 3a cBop3Bare ype3 Swift Pair” e akmuBupara 8 Hacmpotkume

Ha Bluetooth® Ha komnlombpa.
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2b. 3a macOS u gpyau onepayUoOHHU cucmMeMu:

B Hacmpotkume 3a Bluetooth® Ha komnlombpa

uAU MoBuAHOMO ycmpolcmBo, uzbepeme
.Zone 305" 8 omkpuBaemume ycmpotcmBa.

3. Ako uckame ga ocvuiecmBume cgBosiBaHe
¢ gpyzo ycmpolcmBo, noBmopeme cmbnku
1u 2. Caywankume Mozam ga ca cgBoeHu

¢ Makcumym 8 yempoticmBa u ga ca cBvp3aHu

¢ 2 ycrmpoUcmBa egHoBpeMeHHo.

PEF'YAUPAHE HA NOCTABSAHETO

1. Morke ga e no-aecHo ga peayaupame
cayuwaakume Ha eraBama cu. Mav3Heme
yaulkume 3a yulume Hazope U HAgoAy NO
AeHmMama 3a 2aaBa, gokamo He 3acmaHam
ygobHo Ha ywume Bu.

2. ABukeme cmoutkama Ha MukpodoHa Hazope

UAU HAgOoAY, gokomo He e Ha HUBomo Ha ycmama

Bu 30 no-gobpo yaraBsaHe Ha 2aaca.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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M3KAIOYBAHE HA 3BYKA

1. 3aBvpmeme Hazope UAU HOGOAY HOCOYEHUS
MukpodoH, 3a ga uskaloyume uau Bkalouume 38yka.

2. Ule wyyeme 2aacoBu ykazarusi, koumo nokaszBam
gaau mukpodoHsm e uzkalouer uau BkaloueH'.
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3APEXXAAHE

Kozamo 6amepusima ce uzmougu go no-mManko
om 10%, cBemauHHuamM uHgukamop Ha caywaakume
wie cBemHe B yepBeHo.

1. Bkaloueme egurus kpal Ha kabeaa B8 USB-C
NopMa OMQgoAY Ha HayUlHUUUMe, a gpyaus
kpal - 8 USB-C 3axpanBauwiusi nopm Ha Bawius
koMnlombp, gokuHz cmaHyus uau 3axpaHBauy,
aganmep.

2. CBemauHHUSM uHgukamop wie 3ano4He
ga npemuzBa B 6510 npu 3apexkgaHe.

3. CBemAauHHUsIM uHgukamop we cBemu
HenpekbcHamo, koeamo 6amepusma e HaNbAHO
3apegeHa.
5-muHymHo 3apexkgaHe uge Bu ocuezypu go 14yac
Bpeme 3a pazeoBopu®, a nbaHoMO 3apeskgaHe
omHema okoao 2 yaca.

4. Caywankume Mozam ga ce uznoa3Bam u upes
cgBosBane c Bluetooth®, gokamo ce 3apexkgam.

LOGI TUNE

Moememe koHmpoaa Bvpxy Bawama my3uka u
uzkuBaBarnemo npu cpewu ¢ Logi Tune. Peayaupaime
cmpaHuYHUs MoH, HUBomo Ha MukpodoHa u EQ

3a npegnoyumaromo om Bac ayguo uzkuBaBare

€ NOMOW,MA HA HACMOAHOMO UAU MOBUAHOMO
npuaoxkeHue Logi Tune 3a caywanku Logitech.

MpenopwsyBa ce u 3a yBeauyaBare

Ha epekmuBHocmma Ha caywankume ¢ noMouwma
Ha NnepuoguyHU akmyaAuzayuu Ha copmyepa

u ¢pvpMyepa. Hayuyeme noBedye u uzmezreme

Logi Tune Ha agpec logitech.com/tune, om Apple App
Store uau Google Play store.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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PEF'YAUPAHE HA CAMOYYBAEMOCTTA

CamouyBaemocmma Bu gaBa Bv3zmokHocm ga uyBame
2Aaca cu no Bpeme Ha pazeoBopu, 30 ga cme HasicHoO
koako cuaHo 208opume. B Logi Tune uzbepeme
dyHkuuama 3a camodyBaemocm u peayaupaidme
NAB32a4a NO cbomMBemHus HaYUH.

- [Mo-z2oAsitMO YucAo o3HauaBa, vye yyBame noBeuve
BoHweH 38yk.

- [Mo-manko yucao o3HavaBa, ye yyBame no-manko
BoHweH 38yk.

TAUMEP 3A ABTOMATUYHO 3ACMNMBAHE

Mo nogpazbupaHe caywlaakume uge ce uzkalouam
aBmomamuuHo, koeamo He ce uznoa3Bam

B npogbaxkerue Ha 30 MuHymuU, 30 ga ce 3anazu
eHepausi. Pezyaupatime malmepa 3a 3acnuBaHe

B Logi Tune. 3a ga cebygume cayuwiaskume cu,
onumalme ga HamucHeme omHoBo 6ymoHa

3a 3axpanBate.

CBBP>XETE OTHOBO BALLUTE CAYLLAAKHU
Mpegaaza ce camo 3a Bepcuu ¢ npueMHuk

Ako Bpw3zkama Ha caywaakume Bu ¢ npueMHuka
ce npekbvcHe, Mokeme ga 2u cBoprkeme noBmopHo
om npuaokeHuemo Logi Tune.

1. Bkaloyeme USB-C npuemHuka uau USB-A aganmepa
3aegHo ¢ USB-C npuemHuka B8 USB nopma
Ha komnlombpa.

2. Bkaloyeme caywaakume, kamo HamucHeme
npogbakumeAHo BymoHa 3a 3axpaHBaxemo.

3. OmBopeme npunrokeHuemo Logi Tune Desktop
Ha Bawus komnlomubp.

4. M3bepeme ,Zone Receiver” om mabaomo.

5. MN34yakatime, gokamo ce u3zBopuwiu muvpcene
Ha no-paHo cBobp3zaHume cayusanku.

6. Ako HUMOo egHa caywanka He ce uzBexkga kamo
cBop3aHa kM npuemHuka, wpakHeme Bopxy
.CgBosBaHe Ha caywaaku”.

7. Baezme B8 pexkum Ha cgBosBaHe Ha caywankume
4ype3 npogbakumerHo HamuckaHe Ha BymoHa 3a
3axparBaHemo, gokamo cBemaurHHusiM uHgukamop
Ha cAaywaakume 3anoyHe ga mMuea.

8. Chaeg ycnewHo cgBosBare cBemauHHusamM
uHgukamop Ha npueMHuka u caywlaakume
wie CMaxe U3NbAHEH U3usao B 6sno.
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HYAUPAHE HA CAYLLAAKHUTE

1. Bkaloyeme caywankume.

O

2. HamucHeme u 3agpwvxkme 6ymona 3a noBukBaHre
u 6ymoHa 3a cuaa Ha 3B8yka - 3a 5 cekyHgu.

3. Caywanakume wie 66gam HyAUPOHU YCNEWHO,
kozamo cBemauHHUAM UM uHgukamop npemuzHe
6bp30 B 4epBeHo u BsA0 3 Nbmu u ce uzkaloyu.

305 Bbnrapckn



KOHTPOAU

Mpuemare/npekpamsBare

Kpamko HamuckaHe
Ha pa3zzoBop

OmxBopasiHe Ha obakgaHe Hamuckane

KoHmpoau 3a 1,5 cekyrgu
Bymon 30 noBukBare
npu obaskgaHus MogHoBaBaHe Ha pa3zezoBop Kpamko HamuckaHe
MpexBovpasiHe Ha akmuBHusa
pazzoBop kbvM gpyzo Kpamko HamuckaHe
ycmpoudcmBo

YcuaBare Ha 38yka Kpamko HamuckaHe

Cuaa Ha 38yka

HamanaBare Ha 38yka -_ Kpamko HamuckaHe

3abenexka:
- AetHocmume Ha Teams ca camo ¢yHkuuoHaaHu, koeamo Teams pabomu npu uskalover komnlombp.
- Mpuopumem 3a MHozomovkoBa Bpwv3ka
- AeticmBusima, cBvp3aHu ¢ pazzoBopa, BuHazu ca ¢ npuopumem npeg cmputiMuHza om gageH kaHaA.
- Kozamo ca cBovp3zaru gBe ycmpolcmBa, Bpvskama upes Bluetooth® we 6bvge ¢ npuopumem cnpsmMo npueMHuka.
- Kozamo ca cBvp3aru gBe Bluetooth® ycmpoticmBa, nocaegHo akmuBromo ycmpoticmBo wie e ¢ npuopumem
cnpsiMo gpyzomo.
- Mpuopumembm Mexkgy gBe Bluetooth® ycmpolcmBa moke ga ce nepcoraauzupa 8 npuaokeHuemo Logi Tune
8 ,,Connected devices” (CBvp3aHu ycrmpoldcmBa).
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MHANKATOPHA AAMIMUYKA 3A CAYLUAAKUTE

Kamezopus CbvcmosiHue CBemAuHeH uHgukamop
BkaloueHo 3axpaHBane Be3 npekbcBaHe
Bamepusima ce 3apexkga MoAbx
3axpaHBaHe Bamepusima e HanbAHO Bes npekucBane
3apegeHa
M3mouseHa 6amepus
(< 10%) YepBeH
CBvp3BaHe ype3
Bloetooth® MNpemuzBaHre
CBop3Bane Bluetooth® Bpb3ka Be3 npekbcBare
V3eybeHa Bpw3ka BaBHo npemuzBare
. MHmeH3uBHo npemuzBaHe om yepBeHo go 6sA0 mpu nbmu,
HyAupaHe go ¢pabpuyHume HacmpoUku cheg koemo ce UknlouBa

3abenexkka:

AeticmBus, uHuuuupaHu om nompebumens, kamo Hanpumep Bluetooth® cgBosiBaHe, uie 6bgam
npuopumulupaHu, cBemauHHusim uHgukamop uie ce BvpHe 06paMHO kbM NPeguUUIHOMO Cu CbCMOsiHUE,
caeg kamo geticmBuemo 6bvge 3aBvpuleHo.

3axpaHBaHemo e BkaloueHo /
O CBbp3aHo kbM ycmpolicmBo /

f)

Bamepusima e HanbAHO 3apegeHa
,O\ Bamepusma ce 3apexkga
A ! 4
',O\' Bxogsiuso noBukBaHe
A : 4
"W W3moweHa 6amepus
]
\\'//
2U): Bluetooth® pekum Ha cgBosBane
1\
N ' - AkmyaauzupaHe Ha dvpmyepa

~~v  Ha caywaakume
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CBETAMHEH MHAUKATOP HA MPMEMHUKA
Mpegaaza ce camo 3a Bepcuu ¢ npuemHuk

Bepcusi Ha UC

CBemAuHa

CvcmosiHue

Be3 npekvcBane

CBvpzaHo

Tekyuio obarkgaHe

Bsaa
HenpekvcHamo Muzauw,a 3a
BkalouBaHe u uzkalouBane Bxogawo noBukBare
YepBeH Be3 npekvcBaHe 3Bykbvm e uzkaloyer
CuH MpemMuzBawio CgBosBare
CBubp3aHo / Tekyw,o obarkgaHe
\\ '/I
':O:' Bxogsuwio noBukBaHe
- //'\\

3Bykem e uzkaloueH

CgBosaBaHre
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Bepcus Microsoft Teams

CBovp3aHo

Be3 npekvcBane
Tekyuio obarkgaHe

HenpekbvcHamo Muzawia
3a BkalouBaHe u uzkalouBaHe

Bxogsuwio noBukBaHe

Be3 npekvcBare 3Bykbvm e uzkalouen

O

CBvp3aHo / Tekyw,o obaxkgaHe

7’
-
~

N

Bxogsiwo noBukBaHe

N

Ay
"\

~
-
7’

CBbp3aHo c Teams

4
N

CBubp3BaHe koM Teams / Teams u3zBecmus

N
4

-
~

x
[&]]
N

s~
Ill‘\

He e cBbp3aHo c Teams

~ -

A,
RN

— 10s HeycnewHo cBbp3Bare c Teams

N
7’

~
-

3Byksvm e uzkaloueH

-
~

7’
N

CgBosaBaHre

N

Ay
"\

~
-
7’
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PASMEPU

Caywanku:

Bucouura: 172,84 mm (6,8 in)
WupuHa: 166,71 mm (6,6 in)
AvaboyuHa: 66 mm (2,6 in)
Teano: 122 g (4,3 oz)

Tana 3a ywu:

BucouuHa: 66 mm (2,6 in)
WupuHa: 66 mm (2,6 in)
ApaboyuHa: 16 mm (0,63 in)

USB-C npueMHuk:

BucouuHa: 1,05 unua (26,6 mm)
WupuHa: 0,49 unya (12,4 mm)
ApaboyuHa: 0,26 unva (6,5 mm)

Aganmep USB-C kvm USB-A:
Bucoyuna: 0,96 unua (24,5 mm)
WupuHa: 0,61 unua (15,4 mm)
AprboyuHa: 0,34 unya (8,7 mm)

CbBMECTUMOCT

Pabomsam ¢ Windows, macOS, ChromeOS? u Linux?
upe3 USB-C npuemnuk? u Bluetooth®, u iOS, iPadOS, uau
Android ycrnpotcmBa upe3 Bluetooth®.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
Tun Ha MukpodoHa: ABolHuU MukpodoHu 3a popMupaHe
HQ AbYU C dA20PUMMU 30 WyMonomuckaHe

YecmomHa peakuus (BucokozoBopumen
Ha caywaakume): 50-20 kHz (My3ukaaeH peskum),
100-7 kHz (peskum Ha pazzoBop)

YecmomHa peakuus (MukpodoH): 100-7kHz
Tun Ha 6amepusma (Bpeme 3a caywiare): Ao 16 yaca®

KuBom Ha 6amepusima (Bpeme 3a pazeoBopu):
Ao 20 yaca’®

Bluetooth® Bepcus: 5.3

Bezkuuen 06x8am: Ao 30 m®

AprkuHa Ha 3axparHBauy, kabea: Tm

Ayguo cvBMmecmumocm: ceBmecmumu ¢ EN 50332-2
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BEAEXKKA NMOA AMHWA

'B MomeHma caywankume noggbepskam eaacoBu ykazaHus Ha caegHume
e3uuu ¢ HacmoAaHomMo npuAoxkeHue Logi Tune: anaauticku, pperckuy,

Hemcku, umaauatcku, ucnarcku u nopmyezaacku. Mokeme ga uzbepeme

npegnovumaxus om Bac e3uk B npuaoskeHuemo.

20cHoBHUMe ¢yHkuuu Ha ycmpoticmBomo uie ce noggspkam
30 onepayuoHHU cucmemu, koumo He noggwpskam Logi Tune.
MpoBepeme cvBmecmumocmma Ha Logi Tune Ha logi.com/tune.

>KuBomvm Ha 6amepusma moke ga e pazaudeH B 3aBucumocm
om ynompebama u ycaoBusima Ha paboma ¢ komnlombpa.

“Mpegnaza ce camo 3a Bepcuu ¢ npueMHuk.
°*Mpska Bugumocm. BezkuuHusm guanazoH Moxke ga e pazaudeH

B8 3aBucumocm om pabomHomo npocmpaHcmBo u Hacmpotkama
Ha koMnlombpa.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone u noroto Ha Logitech ca Teproscku Mmapku unm
perncTpupaHu Tbproecku Mapku Ha Logitech Europe S.A. n/unu HeitHute punmanu 8 CALLL
1 apyru avpxasm. CnosHata Mapka v norata Ha Bluetooth® ca perncTpupaHm Tbprosckum
Mapku, nputexasanu ot Bluetooth SIG, Inc., kaTo Bcskakso n3nonssaHe Ha NOACGHM
Mapku ot Logitech ce cnyusa no nuuens. Microsoft Teams u Windows ca Teproscku Mapku
Ha rpynata koMnaHum Microsoft. App Store, Apple, macOS, iOS v iPadOS ca Tbproscku
Mapku Ha Apple Inc. Toea ycTporicTBo paboTh ¢ M3aenus, KoMTo MoraT aa paboTaT

c nocneaHata sepcus Ha ChromeOS, 1 e cepTUPULMPAH, Ye OTroBAPS HA CTAHAAPTUTE

3a ceeMecTumMocT ¢ Google. Google He HOCK OTFOBOPHOCT 30 GYHKLIMOHMPAHETO HA TOBA
YCTPOWCTBO, HATO 30 HErOBOTO CLOTBETCTBME CbC CTAHAAPTH 3a GesonacHocT. Google, Google
Play, Google Play logo, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome n Chromebook ca
Tbproecku Mapku Ha Google LLC. USB-C e Teproscka mapka Ha USB Implementers Forum.
Bcuukm oCTaHaM ThproBeki MAapKM HA TPETU CTPAHM CA COBCTBEHOCT HA CLOTBETHUTE UM
nputexarenu. Linux e peructpupana Tbproscka Mapka Ha Linus Torvalds s CALLL u apyru
Obpxasu. Zoom e Tbproscka Mapka Ha Zoom Video Communications, Inc. Logitech He
NoemMa OTrOBOPHOCT 3d KAKBMTO 1 [1a 6110 rpeLlkm B TOBA PbKOBOACTBO. MHpopMaLmata

8 HOCTOSILLMA [IOKYMEHT NOANEXM HA NpoMsiHa 6e3 NpeaussecTme.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

UPOZNAJTE SVOJ UREDAJ

Prilagodljiva traka
za glavu

Gumb za napajanje/
uparivanje preko
Bluetooth® veze

Zamjenjivi jastucici
za slusalice

USB C ulaz za punjenje

LED signalno svjetlo

Tipka za pozive

Regulatori glasnoée

Gumb Teams samo

za Microsoft Teams verziju
Mikrofon koji

se iskljucuje
preokretanjem za
potiskivanje buke
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SADRZAJKUTUE o= MO M 0OA @
1. Bezi¢ne slusalice Zone 305 g ? |§| EI % X

USB-C prijemnik* USB-C USB-A USB-C
. USB-C na USB-A adapter*

11

2.
3
4. USB-C na USB-C kabel za punjenje
5. Putna torbica

6

. Korisni¢ka dokumentacija

*Dostupno samo za verzije s prijemnikom.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

1. Pritisnite gumb za napajanje jednom

za ukljucivanje slusalica. I
2. Nakon sto se ukljuci, LED svjetlo ¢e svijetliti bijelo.

3. Cut ¢ete glasovnu poruku o stanju baterije’.

%

313 Hrvatski



UPARIVANJE PREKO USB-C PRIJEMNIKA
Dostupno samo za verzije s prijemnikom

1. USB-C
Ukopcajte USB-C prijemnik u USB-C prikljuc¢ak
na racunalu ili priklju¢noj stanici.
USB-A
Ukopcajte USB-C prijemnik u USB-A adapter.
Zatim ukopcajte USB-A prijemnik u USB-A
priklju¢ak na ra¢unalu ili priklju¢noj stanici.

2. Slusalice su ve¢ uparene s prijemnikom
koji se isporuc¢uju. Samo ukljucite slusalice.

Nakon uspjesnog uparivanja, svjetlosni indikator

na prijemniku svijetlit ¢e stalno bijelo.
Svjetlosni indikator na slusalicama takoder
e svijetliti stalno bijelo.

UPARIVANJE PREKO BLUETOOTH® VEZE

1. Dugo drzite pritisnutim gumb za napajanje
na slusalici dok LED pokazatelj ne poc¢ne
brzo treptati kako biste pokrenuli Bluetooth®
uparivanje.

2a. Za Windows
Postavite sludalicu blizu ra¢unala i uparite
slusalicu putem Swift Pair. Kada obavijest
od Swift Pair prikazuje , Zone Vibe 305",
odaberite ,,Connect” (Povezivanje).

Samo za izvornu Bluetooth® verziju
Morate se povezati s racunalom sa sustavom

Windows 11 putem funkcije Swift Pair kako biste

omogudili Microsoft Teams certifikaciju preko
izvornog Bluetooth®-a. Ako ne vidite obavijest
Swift Pair, ucinite sljedece:

i. Uparite slusalice s ra¢unalom metodom
prikazanom dolje u 2b.

ii. Nakon uspjesnog uparivanja treba se pojaviti

obavijest Swift Pair . Odaberite "Connect"
(Povezi)

Napomena: Provjerite je li “Prikazi obavijesti za povezivanje
pomocu Swift Pair” omoguéeno u Bluetooth®

postavkama ra¢unala.

* Bluetooth X

New Zone 305 found
If this is your device, connect to it.

T T
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2b. Za macOS i druge operativne sustave @ Bluetooth @
*®

U Bluetooth® postavkama ra¢unala ili mobilnog
uredaja odaberite “Zone 305" u vidljivim uredajima. ZONE 305 @

3. Ponovite 1.1 2. korak ako se zelite upariti s drugim
uredajem. Upariti mozete najvise osam uredaja,
povezati se mozete istodobno s dva uredaja.

PRILAGODBA PRISJEDANJA

1. Mozda ¢e vam biti jednostavnije prilagoditi M)
slusalice dok su na glavi. Pomaknite skoljke
za usi gore/dolje po traci za glavu dok ne osjetite
da vam udobno pristaju na usima. F

2. Pomaknite nosa¢ mikrofona gore ili dolje
kako bi bio u ravnini s vasim ustima za bolje
hvatanje glasa.
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UTISAVANJE

1. Okrenite gore/dolje nosa¢ mikrofona
za iskljucivanje ili uklju¢ivanje zvuka.

2. Zacut ¢ete glasovnu poruku koja oznacava
je li mikrofon utisan ili nije’.
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PUNJENJE

LED svjetlo na slusalicama polagano ¢e zasvijetliti
crveno kada je napunjenost baterije manja od 10 %.

1.

Ukop¢ajte jedan kraj kabela u USB-C priklju¢ak
s donje strane slusalice, a drugi kraj u USB-C
priklju¢ak za punjenje na racunalu, priklju¢noj
stanici ili na adapteru napajanja.

LED svjetlo sporo ¢e treperiti bijelo tijekom punjenja.
LED svjetlo ¢e svijetliti stalno bijelo kada je baterija

napunjena do kraja.

Punjenje u trajanju od 5 minuta omogucit ¢e
do jedan sat razgovora®, a kompletno punjenje traje
oko dva sata.

Slusalice se tijekom punjenja mogu upotrebljavati
i biti uparene Bluetooth® vezom.

LOGI TUNE

Upravljajte glazbom i sastancima uz pomo¢
aplikacije Logi Tune. Prilagodite pratedi zvuk, razinu
mikrofona i EQ za Zeljeno iskustvo zvuka uz pomo¢
aplikacije Logi Tune za stolno rac¢unalo ili mobilne
aplikacije za Logitech slusalice.

Takoder se preporucuje da poboljsate performanse
slusalica redovnim azuriranjima softvera i firmvera.
Saznajte vise i preuzmite Logi Tune na adresi
logitech.com/tune, Apple App Store ili u trgovini
Google Play.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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NAMJESTANJE POPRATNOG TONA

Popratni ton omoguéuje vam da Cujete vlastiti glas
tijekom razgovora kako biste bili svjesni koliko glasno
govorite. U Logi Tune odaberite znacajku popratnog
tona i prema potrebi prilagodite njezinu brojku.

- Vedi broj znadi da jace Cujete vanjski zvuk.
- Maniji broj znagi da slabije ¢ujete vanjski zvuk.

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE

Vase ¢e se sludalice standardno automatski iskljuciti
ako nisu u upotrebi 30 minuta kako bi ocuvale bateriju.
Podesite automatsko iskljucivanje u aplikaciji Logi Tune.
Za pokretanje slusalica ponovno pritisnite sklopku
napajanja.

PONOVNO POVEZIVANJE SLUSALICA
Dostupno samo za verzije s prijemnikom.

Ako je doslo do prekida veze slusalica s prijemnikom,
slusalice mozete ponovno povezati preko aplikacije
Logi Tune.

1. Ukopcajte USB-C prijemnik ili USB-A adapter s USB-C

prijemnikom u USB priklju¢ak ra¢unala.
2. Ukljucite slusalice tako da dugo drzite pritisnutim
gumb za ukljucivanje.
3. Otvorite aplikaciju Logi Tune Desktop na racunalu.
4. Odaberite ,,Prijemnik Zone” na nadzornoj ploci.
5. Pricekajte dok traje trazenje prethodno
povezanih slusalica.
6. Ako se ne prikazu nijedne slusalice kao povezane
s prijemnikom, kliknite ,Upari slusalice®

7. Udite u nacin rada za uparivanje na slusalicama
tako da dugo drzite pritisnutim gumb za ukljucivanje
sve dok LED svjetlo ne pocne treptati.

8. Nakon uspjesnog uparivanja, svjetlosni pokazatelj
na prijemniku i na slualicama dalje ¢e svijetliti
stalno bijelo.
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PONOVNO POSTAVLJANJE SLUSALICA

1. Ukljucite slusalice.

2. Pritisnite i drzite tipku za pozive i tipku ,,-"
5 sekundi.

3. Slusalice su uspjesno ponovno postavljene kada
svjetlosni pokazatelj 3 puta brzo zatrepce crveno
i bijelo i zatim se iskljuci.
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UPRAVLJANJE

Javljanje/Kraj poziva Kratki pritisak
Odbijanje poziva pritis¢ite 1,5 s
Kontrole poziva Nastavak poziva Tipka za pozive Kratki pritisak

Prijenos aktivnog poziva na drugi Kratki pritisak

uredaj
Pojacavanje zvuka ”.|.” Kratki pritisak
Glasnoéa
Stisavanje zvuka =t Kratki pritisak
Napomena:

- Teams aktivnosti rade samo kada je Teams aktivan na otklju¢anom racunalu.
- Prioriteti povezivanja na vise tocaka
- Aktivnosti poziva uvijek imaju najvisi prioritet u odnosu na prijenos medija.
- Kada su dva uredaja povezana, povezivanje putem Bluetooth® veze imat ¢e prednost u odnosu na prijemnik.
- Kada su dva Bluetooth® uredaja povezana, zadnji aktivni uredaj nadjacat ée drugoga.
Prioritet izmedu dva Bluetooth® uredaja moze se prilagoditi u aplikaciji Logi Tune u Povezani uredaiji.
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SVJETLOSNI POKAZATELJ SLUSALICA

Kategorija Stanje LED svjetlo
Uklju¢ivanje Stalno
Punjenje baterije Pulsira
Napajanje Baterija je noopunjeno Stalno
do kraja

Slaba baterija (<10 %) Crveno
Bluetooth® uparivanje Trepce
Povezivanje Povezano na Bluetooth® Stalno

Veza je u prekidu Sporo treptanje

Vraéanje na tvorni¢ke postavke Brzo treztggiierr:rjspeu:v}?etcl;vieszﬁu%EjiizeIe boju,

Napomena:

Postupci koje potakne korisnik, kao $to su uparivanje preko Bluetooth®, veze imat ée prioritet; signalno svjetlo
zatim ce se vratiti u prethodno stanje kada se postupak dovrsi.

Napajanje uklju¢eno /

O Povezano s uredajem /

f)

Baterija je napunjena do kraja

Punjenje baterije

'O' Dolazni poziv

= Slaba baterija

Bluetooth® nadin rada
za uparivanje

/ Azuriranje firmvera slusalica
«  utijeku
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SVJETLOSNI POKAZATELJ
Dostupno samo za verzije s prijemnikom

UC verzija
Svjetlo Stanje

Stalno Povezano
Bijela Poziv u tijeku
Ponovljem')'tre!atfmje uklju¢eno Dolazni poziv

i isklju¢eno

Crveno Stalno Zvuk iskljucen

Plavo Trepce Uparivanje

O Povezano / Poziv u tijeku

:O: Dolazni poziv

@ zwukiskljugen

\\ '/I
l—l ,.\\ Uparivanje
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Verzija Microsoft Teams

Povezano

Stalno

Poziv u tijeku

Ponovljeno treptanje uklju¢eno
i isklju¢eno

I_I —— 10s

Zuuk iskjucen

O
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Dolazni poziv

Povezano / Poziv u tijeku

Dolazni poziv

Povezano na Teams

Povezivanje na Teams / Teams obavijesti
Nije povezano na Teams

Neuspjelo povezivanje na Teams

Zvuk iskljuc¢en

Uparivanje
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DIMENZIJE

Slusalice:

Visina: 172,84 mm (6,8 in)
Sirina: 166,71 mm (6,6 in)
Dubina: 66 mm (2,6 in)
Tezina: 122 g (4,3 oz)

Jastuéi¢ za usi:
Visina: 66 mm (2,6 in)
Sirina: 66 mm (2,6 in)
Dubina: 16 mm (0,63 in)

USB-C prijemnik:

Visina: 1,05 in (26,6 mm)
Sirina: 0,49 in (12,4 mm)
Dubina: 0,26 in (6,5 mm)

USB-C na USB-A adapter:
Visina: 0,96 in (24,5 mm)
Sirina: 0,61 in (15,4 mm)
Dubina: 0,34 in (8,7 mm)

KOMPATIBILNOST

Radi s Windows, macQOS, ChromeOS§? i Linux? preko
USB-C prijemnika* i Bluetooth® i iOS, iPadOS ili Android
uredaja preko Bluetooth®.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Vrsta mikrofona: Dvojni mikrofoni s oblikovanjem snopa
i s algoritmima za prigusenje buke

Frekvencijski opseg (zvucnik slusalice): 50-20 kHz
(glazbeni nadin rada), 100-7 kHz (nacin rada za govor)
Frekvencijski opseg (mikrofon): 100-7 kHz

Trajanje baterije (vrijeme slusanja): do 16 sati®

Trajanje baterije (vrijeme govora): do 20 sati®
Bluetooth® verzija: 5.3

Domet beZi¢ne veze: Do 30 m®

Duljina kabela za punjenje: Tm

Audio sukladnost: Sukladno s EN 50332-2
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FUSNOTA

'Slusalice trenuta¢no podrzavaju glasovne poruke na sljedec¢im jezicima
s aplikacijom za stolna racunala Logi Tune: engleski, francuski,
njemacki, talijanski, $panjolski i portugalski. Zeljeni jezik mozete
odabrati u aplikaciji.

20snovne funkcije podrzane su za operacijske sustave koji ne
podrzavaju Logi Tune. Kompatibilnost za Logi Tune provjerite
na logi.com/tune.

*Trajanje baterije moze se razlikovati ovisno o korisniku i raéunalnim
uvjetima.

*Dostupno samo za verzije s prijemnikom.

° Opticka vidljivost na otvorenom prostoru. Domet bezi¢ne mreze moze
se razlikovati ovisno o radnom okruzenju i postavkama racunala.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone i Logitech logotip trgovacki su znakovi ili registrirani
zastitni znakovi tvrtke Logitech Europe S.A. i/ili njezinih podruznica u SAD-u i drugim
zemljama. Zig i logotipovi Bluetooth® registrirani su trgovacki znakovi u viasnistvu tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. i svaka je upotreba tih znakova za Logitech licencirana. Microsoft Teams
i Windows trgovacki su znakovi za Microsoft skupinu tvrtki. App Store, Apple, macOS, iOS

i iPadOS su trgovacki znakovi za Apple Inc. Ovaj proizvod radi s uredajima na kojima se
moze izvoditi najnovija verzija ChromeOS i certificiran je za zadovoljavanje standarda
kompatibilnosti za Google. Tvrtka Google ne odgovara za rad ovog proizvoda ni za njegovu
sukladnost sa sigurnosnim zahtjevima. Google, Google Play, Google Play logo, Google
Meet, Google Voice, Android, Chrome i Chromebook trgovacki su znakovi za Google LLC.
USB-C je trgovacki znak organizacije USB Implementers Forum. Svi drugi trgovacki znakovi
trece strane vlasnistvo su njihovih odgovarajucih vlasnika. Linux je registrirani trgovacki
znak za Linus Torvalds u SAD-u i drugim zemljama. Zoom je trgovacki znak za Zoom Video
Communications, Inc. Logitech ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualne pogreske
u ovom priruéniku. Sve ovdje sadrzane informacije podlozne su promjenama bez prethodne
najave.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Podesiva traka
za glavu

Dugme za napajanje /
Bluetooth® uparivanje

Zamenljivi jastucici
za usi

USB-C port za punjenje

Lampica LED indikatora

Dugme za pozive

Kontrole
jac€ine zvuka

Teams dugme samo
za Microsoft Teams verziju.
Preklopivi mikrofona

sa uklanjanjem Suma
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SADRZAJPAKOVANJA o =C MO M 0OA =/
1. BezZi¢ne sludalice Zone 305 g ? |§| EI % X
USB-C prijemnik* USB-C USB-A USB-C
. USB-C na USB-A adapter*

11

2.
3
4. USB-C na USB-C kabl za punjenje
5. Putna torba

6

. Dokumentacija za korisnika

*Dostupno samo u varijanti sa prijemnikom.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

1. Jednom pritisnite dugme za napajanje da biste

ukljucili slusalice. I
2. Kada se napajanje ukljuci, svetlo LED lampice

¢e postati belo.

3. Glasovni odziv ¢e vam saopstiti status baterije'.

%
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UPARIVANJE PREKO USB-C PRIJEMNIKA
Dostupno samo u varijanti sa prijemnikom

1.

UsB-C

Prikljucite USB-C prijemnik u USB-C port

na racunaru ili stanici za punjenje.

USB-A

Prikljucite USB-C prijemnik na USB-A adapter.
Zatim utaknite USB-A adapter u USB-A port
na vasem rac¢unaru ili stanici za punjenje.

. Slusalice su ve¢ uparene s prijemnikom s

kojim se isporucuju. Samo ukljucite slusalice.
Nakon uspesnog uparivanja, svetlosni indikator
na prijemniku neprekidno svetli belom bojom.
Svetlosni indikator na slusalicama ¢e takode
neprekidno svetleti belom bojom.

UPARIVANJE PUTEM BLUETOOTH®
TEHNOLOGIJE

1.

Pritisnite i zadrzite dugme na slusnom ulosku
dok LED indikator ne pocne da treperi brzo
da biste pokrenuli Bluetooth® uparivanije.

2a. Za Windows

Postavite sludalice blizu rac¢unara i uparite ih
koriste¢i Swift Pair. Kada Swift Pair obavestenje
prikaze ,,Zone Vibe 305" izaberite ,Povezi”.

Samo za ugradenu Bluetooth® verziju

Morate se povezati sa Windows 11 racunarom
koriste¢i Swift Pair da biste omogucili Microsoft
Teams sertifikaciju preko ugradene Bluetooth®
veze. Ako ne vidite Swift Pair obavestenje,
uradite sledece:

i. Uparite slusalice s ra¢unarom na nacin koji
je prikazan u nastavku pod 2b.

ii. Ako uparivanje bude uspesno, trebalo
bi da se pojavi Swift Pair obavestenje.
|zaberite ,,Povezi”.

Napomena: Proverite da i je ,Prikazivanje obavestenja
za povezivanje koristec¢i Swift Pair” omoguceno
u Bluetooth® podesavanjima vaseg racunara.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. Za macOS i druge operativne sisteme
U postavkama za Bluetooth® vaseg ra¢unara ili
mobilnog uredaja izaberite stavku ,Zone 305
u listi pronadenih uredaja.

3. Za uparivanje sa drugim uredajem ponovite
korake 1i 2. Mozete da uparite najvise 8 uredaja
i povezete se sa 2 uredaja istovremeno.

PODESAVANJE PRIANJANJA

1. Podesavanje je najjednostavnije dok su vam
sludalice na glavi. Pomerajte slusne uloske nagore
i nadole duz nosaca sludalica dok se nalaze
na vasoj glavi.

2. Pomerajte drzac¢ mikrofona nagore ili nadole
do nivoa vasih usta, za bolje snimanje zvuka.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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ISKLJUCIVANJE ZVUKA

1. Okrenite drza¢ mikrofona nagore ili nadole
da biste iskljucili ili ukljucili zvuk.

2. Cucete glasovne odzive sa informacijom o tome
da li je zvuk mikrofona ukljucen ili isklju¢en’.
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PUNJENJE

Ako je nivo napunjenosti baterije nizi od 10%,
svetlo LED lampice na slusalicama postace crveno.

1. Prikljucite jedan kraj kabla u USB-C port
sa donje strane sludnog ulogka, a drugi kraj
u USB-C port za punjenje na ra¢unaru ili USB-C
adapteru za napajanje. —n

2. LED lampica ¢e poceti sporo da pulsira belim
svetlom tokom punjenja.

BN

3. Kada se punjenje zavrsi, svetlo LED lampice

¢e trajno svetleti belo. usk-c

Punjenje u trajanju od 5 minuta omogucava :"_’ L
do 1sat razgovora 3, a punjenje do kraja traje o !
oko 2 sata. USB-C

4. Slusalice sa mikrofonom mogu da se koriste sa
uparenim Bluetooth® uredajem tokom punjenja.

LOGI TUNE

Preuzmite kontrolu nad svojim dozivljajem muzike
i iskustvom sastanka pomocu aplikacije Logi Tune.
Prilagodite povratni ton, nivo mikrofona i ekvilajzer

dozivljaju zvuka po svojoj zelji pomocu Logi Tune L . T
aplikacije za desktop ili mobilne uredaje za Logitech Og I Tune

slusalice.
GETITON
Qlogitech.com/tune » Google Play

2 Download on the

o App Store

Preporucuje se i za poboljsavanje performansi
slusalica povremenim azuriranjima softvera

i firmvera. Saznajte vise o aplikaciji Logi Tune

i preuzmite je na lokaciji logitech.com/tune,
odnosno u prodavnicama Apple App Store

ili Google Play Store.
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PRILAGODAVANJE POVRATNOG TONA

Povratni ton vam omogucéava da Cujete sopstveni glas
tokom razgovora tako da imate uvid u to koliko glasno
govorite. U aplikaciji Logi Tune odaberite funkcije povratnog
tona i prilagodite bira¢ u skladu sa tim.

- Vedi broj ozna¢ava da cete ¢uti vise spoljnih zvukova.
-Maniji broj oznac¢ava da ¢ete ¢uti manje spoljnih zvukova.

TAJMER ZA AUTOMATSKI REZIM SPAVANJA

Slusalice ¢e se podrazumevano automatski iskljuditi

ako se ne koriste 30 minuta, radi ustede baterije.
Prilagodite tajmer za reZim spavanja u aplikaciji

Logi Tune. Da biste aktivirali slusalice, pokusajte ponovo
da pritisnete prekida¢ za napajanje.

POVEZIVANJE SA SLUSALICAMA
Dostupno samo u varijanti sa prijemnikom.

Ako je prekinuta veza izmedu slusalica i prijemnika,

mozete je ponovo uspostaviti preko aplikacije Logi Tune.

1. Priklju¢ite USB-C prijemnik ili USB-A adapter sa
USB-C prijemnikom na USB port ra¢unara.

2. Ukljucite slusalice sa mikrofonom duzim pritiskanjem
dugmeta za napajanje.

3. Otvorite aplikaciju Logi Tune Desktop na racunaru.

4. |zaberite ,Zone prijemnik” na kontrolnoj tabli.

5. Sacekajte dok se ne pronadu ranije povezane
slusalice.

6. Ako nisu pronadene slusalice povezane sa
prijemnikom, kliknite na opciju ,,Upari slusalice™.

7. Pokrenite rezim uparivanja duzim pritiskanjem
dugmeta za napajanje, sve dok LED indikator
na slusalicama sa mikrofonom ne po¢ne da treperi.

8. Nakon uspednog uparivanja, svetlosni indikator
na prijemniku i slusalicama zasvetli¢e stalnim
belim svetlom.
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RESETUJTE SLUSALICE

1. Ukljucite slusalice.

2. Pritisnite i zadrzite dugme za pozive i dugme ,-"
za jac¢inu zvuka na 5 sekundi.

3. Slusalice su uspesno resetovane kada svetlosni
indikator na njima brzo 3 puta zatreperi crvenim
i belim svetlom, a zatim se iskljuci.
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KONTROLE

Kontrole poziva

Jadina zvuka

Javljanje / prekidanje poziva

Odbijanje poziva

Nastavljanje poziva

Prebacivanje aktivnog poziva

na drugi uredaj

Pojacavanje zvuka

Dugme za pozive

Kratak pritisak

Pritisnite na 1,5 s

Kratak pritisak

Kratak pritisak

Kratak pritisak

Utisavanje zvuka

Kratak pritisak

Napomena:

- Teams aktivnosti su funkcionalne samo ako se usluga Teams pokrene na otkljuéanom racunaru.

- Prioriteti kod povezivanja u vise tacaka
- Aktivnosti u vezi sa pozivima uvek imaju visi prioritet od strimovanja medija.
- Kada se dva uredaja povezu, Bluetooth®veza ¢e imati visi prioritet od prijemnika.

- Kada se povezu dva Bluetooth® uredaja, poslednji aktivni uredaj ¢e imati vidi prioritet od drugog.

- Prioriteti za dva Bluetooth® uredaja mogu se podesavati u aplikaciji Logi Tune u odeljku ,, Povezani uredaji”.
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SVETLOSNI INDIKATOR SLUSALICA

Napajanje

Uklju¢eno napajanje

Stalno

Baterija se puni

Sporo pulsiranje

Baterija je napunjena
do kraja

Neprekidno

Nizak nivo napunjenosti
baterije (< 10%)

Crvena

Vraéanje fabric¢kih postavki

Tri brza treperenja od crvenog do belog,
nakon ¢ega se lampica iskljucuje

Napomena:

Ponadanja koja aktivira korisnik, kao $to je Bluetooth® uparivanje, imace prioritet; Lampica indikatora ¢e se nakon
toga vratiti u prethodni status kada se ponasanje zavrsi.

()

Napajanje uklju¢eno /
uspostavljena veza sa uredajem /
baterija napunjena do kraja

Baterija se puni

Dolazedéi poziv

Baterija je pri kraju
Bluetooth® rezim uparivanja

Azuriranje firmvera slusalica
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SVETLOSNI INDIKATOR PRIJEMNIKA
Dostupno samo u varijanti sa prijemnikom

UC verzija
Lampica Status
Povezano
Neprekidno

Bela Poziv u toku
Ponovljeno treperenje Dolazedi poziv
Crvena Neprekidno Iskljuc¢en zvuk

Plava Treptanje Uparivanje

O Povezano / poziv u toku

:O: Dolazeéi poziv

@ skjucen zvuk

\\ '/I
l—l ,.\\ Uparivanje
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Verzija za Microsoft Teams

Povezano

Neprekidno
Poziv u toku

Ponovljeno treperenje Dolazedi poziv

Neprekidno Iskljucen zvuk

O

Povezano / poziv u toku

7’
-
~

N

Dolazedéi poziv

N

Ay
"\

~
-
7’

Uspostavljena veza sa uslugom Teams

A ’
',.\' Povezivanje sa uslugom Teams / Teams
- ! obavestenja
\‘ ! II
x5 — -@: Prekinuta veza sa uslugom Teams
1\
vy

A,
RN

— 10s Povezivanje sa uslugom Teams nije uspelo

N
7’

~
-

Iskljuc¢en zvuk

-
~

7’
N
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7’

Uparivanje

N
~
-
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DIMENZIJE

Slusalice:

Visina: 172,84 mm (6,8 in)
Sirina: 166,71 mm (6,6 in)
Dubina: 66 mm (2,6 in)
Tezina: 122 g (4,3 oz)

Slusni ulozak:

Visina: 66 mm (2,6 in)
Sirina: 66 mm (2,6 in)
Dubina: 16 mm (0,63 in)

USB-C prijemnik:

Visina: 1,05 in (26,6 mm)
Sirina: 0,49 in (12,4 mm)
Dubina: 0,26 in (6,5 mm)

USB-C na USB-A adapter:
Visina: 0,96 in (24,5 mm)
Sirina: 0,61 in (15,4 mm)
Dubina: 0,34 in (8,7 mm)

KOMPATIBILNOST

Radi sa operativni sistemima Windows, macOS,
ChromeOS§?i Linux? preko USB-C prijemnika?

i Bluetooth®-q, i iOS, iPadOS, or Android uredaja
preko Bluetooth®.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
Tip mikrofona: Mikrofoni sa formiranjem dvostrukog
snopa i algoritmima za uklanjanje Suma

Frekventni odziv (slusalice sa mikrofonom):
50-20 kHz (rezim muzike), 100-7 kHz (rezim razgovora)

Frekventni odziv (mikrofon): 100-7kHz

Trajanje baterije (vreme slusanja): Do 16 sati®
Trajanje baterije (vreme razgovora): Do 20 sati®
Bluetooth® verzija: 5.3

BeZi¢ni domet: Do 30 m®

DuZina kabla za punjenje: Tm

Uskladenost zvuka: u skladu sa EN 50332-2
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FUSNOTA

'Slusalice u ovom trenutku podrzavaju glasovne odzive na sledeéim
jezicima sa Logi Tune desktop aplikacijom: engleski, francuski,
nemacki, italijanski, Spanski i portugalski. U aplikaciji mozete

da odaberete jezik po Zzelji.

2Za operativne sisteme koji ne podrzavaju aplikaciju Logi Tune bice
podrzane osnovne funkcije uredaja. Proverite kompatibilnost aplikacije
Logi Tune na logi.com/tune.

*Trajanje baterije zavisi od korisnika i uslova korisé¢enja ra¢unara.
“Dostupno samo u varijanti sa prijemnikom.

°Direktna vidljivost. Bezi¢ni domet moZze da se razlikuje u zavisnosti
od radnog okruzenja i podesavanja racunara.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024. Logitech. Logitech, Logi, Zone i Logitech logotip su zigovi ili registrovani zigovi
kompanije Logitech Europe S.A i/ili njenih filijala u SAD i drugim zemljama. Bluetooth®

Zig i logotipi registrovani su zigovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako
koris¢enje tih oznaka od strane kompanije Logitech je pod licencom. Microsoft Teams

i Windows zigovi su Miscrosoft grupe kompanija. App Store, Apple, macOS, iOS i iPadOS

su zasti¢eni zigovi kompanije Apple Inc. Ovaj proizvod radi sa uredajima koji podrzavaju
poslednju verziju ChromeOS i koji su sertifikovani prema Google standardima. Kompanija
Google nije odgovorna za rad ovog uredaja niti za njegovu uskladenost sa bezbednosnim
zahtevima. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet, Google Voice, Android,
Chrome i Chromebook su zasti¢eni zigovi kompanije Google LLC. USB-C je Zig organizacije
USB Implementers Forum. Svi ostali Zigovi trec¢ih strana pripadaju svojim vlasnicima. Linux je
registrovan zig kompanije Linus Torvalds u SAD i ostalim zemljama. Zoom je registovan zig
kompanije Zoom Video Communications, Inc. Logitech ne preuzima odgovornost za greske
koje mogu da se pojave u ovom uputstvu. Informacije koje su ovde navedene mogu da

se promene bez prethodne najave.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

SPOZNAJTE IZDELEK

Prilagodljiv naglavni
nastavek

Gumb za vklop/gumb
za seznanjanjeBluetooth®

Zamenljive usesne
blazinice

Vhod za polnjenje USB-C

Indikatorska lué¢ka LED

Gumb za klic

Kontrolniki glasnosti

Gumb Teams Samo

razli¢ica Microsoft Teams
Nastavljivo

drzalo mikrofona
z omejevanjem Suma
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VSEBINASKATLE U MO [ 0OA 2 ==
1. Brezzi¢ne sludalke Zone 305 g ? |§| EI % X
Sprejemnik USB-C USB-C USB-A USB-C
. Tadapter iz USB-C na USB-A.

11

2.
3
4. Polnilni kabel USB-C z USB-C
5. Potovalna torba

6

. Uporabniska dokumentacija

* Na voljo samo za razli¢ice s sprejemnikom.

VKLOP/IZKLOP
1. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite

slusalke z mikrofonom. I
2. Po vklopu bo luc¢ka LED zasvetila belo.

3. Glasovni poziv vam pove stanje baterije.

%
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POVEZOVANJE PREK SPREJEMNIKA USB-C
Na voljo samo za razli€ice s sprejemnikom

1.

USB-C prikljucite sprejemnik USB-C v vhod
USB-C v rac¢unalniku ali doku.

USB-A Vstavite sprejemnik USB-C v adapter
USB-A. Nato prikljucite adapter USB-A v vrata
USB-A v ra¢unalniku ali doku.

Slusalke z mikrofonom so ze seznanjene

s prilozenim sprejemnikom. Samo vklopite
slusalke.Po uspesnem seznanjanju bo svetlobni
indikator na sprejemniku ostal bel.Svetlobni
indikator na slusalkah bo prav tako bel.

SEZNANJANJE PREK BLUETOOTH®

1.

Dolgo pritiskajte gumb za vklop na usesnem
nastavku, dokler lu¢ka LED hitro ne za¢ne
utripati, da se sprozi seznanjanje Bluetooth®.

2a. Za Windows Postavite sludalke v blizino

racunalnika in jih povezite prek funkcije
Swift Pair. Ko se v obvestilu Swift Pair prikaze
"Zone Vibe 305", izberite "Connect".

Samo za izvorno razli¢ico Bluetooth® Ce zelite
omogociti certificiranje Microsoft Teams prek
izvorne razli¢iceBluetooth®, se morate povezati
z rac¢unalnikom z operacijskim sistemom
Windows 11 prek funkcije Swift Pair. Ce ne vidite
obvestila Swift Pair, storite naslednje:

i. Slusalke povezite z racunalnikom na nadin,
ki je prikazan spodaj v razdelku 2b.

ii. Po uspesnem seznanjanju se prikaze obvestilo

Swift Pair. |zberite "Connect".

Opomba: Prepri¢ajte se, da je v nastavitvah Bluetooth®
v ra¢unalniku omogocena moznost "Prikazi
obvestila za vzpostavitev povezave s funkcijo
Swift Pair".

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. Za macOS in druge operacijske sisteme
V nastavitvah Bluetooth® v ra¢unalniku @\ Bluetooth @O
ali mobilni napravi izberite "Zone 305" med ZONE305 ©

napravami, ki jih je mogoce odkriti.

3. Ponovite koraka 1in 2, ¢e Zelite seznaniti z drugo
napravo. Lahko seznanite z najve¢ 8 napravami
in povezete z 2 napravama hkrati.

NASTAVLJANJE PRILAGAJANJA

1. Slusalke boste najlazje namestili, ko jih imate )
na glavi. Usesne blazinice pomaknite navzgor
ali navzdol na naglavnem traku, da se udobno

prilegajo vasim usesom. F

2. Da zagotovite boljsi zajem glasu, mikrofon pomaknite
navzgor ali navzdol, tako da je v viini ust.
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IZKLOP ZVOKA

1. Drzalo mikrofona obrnite navzgor ali navzdol
za vklop ali izklop funkcije brez zvoka.

2. Slisali boste glasovne pozive, ki kazejo,
ali je mikrofon izklopljen ali vklopljen'.
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POLNJENJE

Ko je stanje baterije nizje od 10 %, lu¢ka LED
na sludalkah z mikrofonom zasveti rdece.

1. En konec kabla prikljuc¢ite v vrata USB-C
na spodnjem delu sludalke, drugega pa v polnilna
vrata USB-C v ra¢unalniku, doku ali napajalniku.

2. LED lu¢ka bo med polnjenjem zacela
pulzirati belo.

3. LED lu¢ka bo svetila belo,
ko bodo popolnoma napolnjene.

5-minutno polnjenje omogoca do 1 ure pogovora
3, polno polnjenje pa traja priblizno 2 uri.

4. Med polnjenjem lahko slusalke z mikrofonom
uporabljate, ¢e so seznanjene prek Bluetooth®.

LOGI TUNE

Prevzemite nadzor nad svojo glasbo in sestanki

z Logi Tune. Prilagodite sidetone, raven mikrofona
in EQ za zeleno zvocno izkusnjo z uporabo namizne
ali mobilne aplikacije Logi Tune za slusalke Logitech.

Prav tako je priporocljivo izbolj$ati uc¢inkovito
delovanje vasih slusalk z mikrofonom z rednimi
posodobitvami programske opreme in sistemske
programske opreme. Izvedite vec in prenesite

Logi Tune z logitech.com/tune, trgovine Apple App
Store ali trgovine Google Play.

usB-C
—n
L
usB-C
—n
usB-C

L) Logi Tune

2 Download on the

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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PRILAGODITEV FUNKCIJE SIDETONE

Funkcija Sidetone vam omogoca, da med pogovori

slisite svoj glas, tako da se zavedate, kako glasno govorite.

V Logi Tune izberite funkcijo Sidetone in ustrezno
prilagodite Stevilko.

- Vecja stevilka pomeni, da slisite ve¢ zunanjega zvoka.
- Manjsa stevilka pomeni, da sliSite manj zunanjega zvoka.

CASOVNIK ZA SAMODEJNO MIROVANJE

Vase sludalke se privzeto samodejno izklopijo za
varevanje z baterijo, ¢e jih ne uporabljate 30 minut.

Casovnik za mirovanje je mogoce nastaviti v Logi Tune.

Ce zelite prebuditi slusalke, znova pritisnite stikalo
za vklop.

PONOVNO PRIKLJUCITE SLUSALKE
Na voljo samo za razlicice s sprejemnikom.

V primeru, da je povezava slusalk s sprejemnikom

prekinjena, lahko slusalke znova povezete prek Logi Tune.

1.

Vstavite sprejemnik USB-C ali adapter USB-A
s sprejemnikom USB-C v vrata USB na vasem
racunalniku.

. Naglavne slusalke vklopite tako, da dolgo

pritisnete gumb za vklop.

. Odprite aplikacijo Logi Tune Desktop na vasem

rac¢unalniku.

. Na nadzorni plosci izberite sprejemnik

»Zone Receiver«.
Pocakajte, medtem ko is¢e predhodno povezane
slusalke.

Ce nobene slusalke niso povezane s sprejemnikom,
kliknite »Seznani slusalke«.

V nacin seznanjanja na slusalkah vstopite tako,
da dolgo pritiskate gumb za vklop, dokler lu¢ka LED
slusalk ne zacne utripati.

. Po uspe$nem seznanjanju bo lu¢ka na sprejemniku

in na slusalkah z mikrofonom svetila belo.
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PONASTAVITE SLUSALKE

1. Vklopite slusalke z mikrofonom.

2. Pritisnite in 5 sekund drzite gumb za klic
in glasnost »-«.

3. Slusalke so uspesno ponastavljene, ko svetlobni
indikator slusalk trikrat hitro utripa v rdedi in beli
barvi in se ugasne.
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KONTROLNIKI

Sprejmi/koncaj klic Kratki pritisk
Zavrni klic Pritisnite za 1,5 sek.
Kontrolniki za klice Nadaljuj klic Gumb za klic Kratki pritisk

Prenesi aktiven klic na drugo

Kratki pritisk
napravo

Povecanje glasnosti Kratki pritisk

Glasnost

Zmanjsanje glasnosti -_ Kratek pritisk

Opomba:
- Dejavnosti Teams delujejo le, ¢e je Teams zagnan v odklenjenem rac¢unalniku.
- Prioritete vectockovnih povezav
- Dejavnosti klica so vedno na prvem mestu pred pretoc¢nim predvajanjem vsebin.
- Ko sta dve napravi povezani, bo povezava prek Bluetooth® imela prednost pred sprejemnikom.
- Ko sta povezani dve napravi Bluetooth®, ima zadnja aktivna naprava prednost pred drugo.
- Prednost med dvema napravama Bluetooth® lahko prilagodite v aplikaciji Logi Tune v razdelku Povezane naprave.
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INDIKATORSKA LUCKA SLUSALK Z MIKROFONOM

Kategorija Stanje Lucka LED
Vklopljeno Sveti
Polnjenje baterije Postopno se vklaplja in izklaplja.

Vklop/izklop Baterija je popolnoma Sveti.
napolnjena.

Baterija J(i]SOI(%/L’);]J prazna Rdedq

Seznanjanje Bluetooth® Utripa

Povezljivost Bluetooth® je povezan. Sveti

Povezava prekinjena

Pocasno utripanje

Tovarniska ponastavitev

Trikrat hitro utripa iz rdece v belo, nato se izklopi

Opomba:

Obnasanje, ki ga sprozi uporabnik, na primer seznanjanje prek povezave Bluetooth®, bo imelo prednost;

ko bo obnasanje kon¢ano, se bo svetlobni indikator vrnil v prejsnje stanje.

Napajanje vklopljeno/
O Povezano z napravo/
Baterija je popolnoma napolnjena

Polnjenje baterije

-O- Dohodni klic

f)

N ’

), Baterija je skoraj prazna

\\'/I

=U: Nacin zdruzevanja Bluetooth ®
1\

N ! ’

Posodabljanje vdelane programske
Y~ opreme slusalk
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SVETLOBNI INDIKATOR SPREJEMNIKA USB-C Na voljo samo za razli¢ice s sprejemnikom

Razli¢ica UC
Lucka Stanje
Povezano
Sveti
Trenutni klic
Bela
Ponavljajo¢ se vk!op in izklop Dohodni klic
bliskanja

Rdeca Sveti Vklopljena funkcija »Brez zvoka«

Modra Utripajoca Seznanjanje

Povezano/Trenutni klic

2(O* Dohodni klic

‘ Vklopljena funkcija »Brez zvoka«

\\ '/I
l—l - :.: Seznanjanje
A
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Razliéica Microsoft Teams

Povezano

Sveti
Trenutni klic

Ponavljajo¢ se vklop

in izklop bliskanja Dohodni klie

Vklopliena funkeia »Brez 2vokac

O

Povezano/Trenutni klic

7’
-
~

N

Ay
"\

7’

Dohodni klic

N
~
-

Povezano s storitvijo Teams

4
N

Vzpostavljanje povezave s storitvijo Teams/
S obvestila Teams

N
4

-
~

x3 —

Ni povezave s storitvijo Teams.

\‘lll

s~
Ill‘\

~ -

—— 10s

A,
RN

Povezava s storitvijo Teams ni uspela

N
7’

~
-

Vklopljena funkcija »Brez zvoka«

-
~

7’
N

Seznanjanje

N

Ay
"\

~
-
7’
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DIMENZIJE

Slusalke z mikrofonom:
Visina: 172,84 mm (6,8 in)
Sirina: 166,71 mm (6,6 in)
Globina: 66 mm (2,6 in)
Teza: 122 g (4,3 oz)

USesna blazinica:
Visina: 66 mm (2,6 in)
Sirina: 66 mm (2,6 in)
Globina: 16 mm (0,63 in)

Sprejemnik USB-C
Visina: 1,05 in (26,6 mm)
Sirina: 0,49 in (12,4 mm)
Globina: 0,26 in (6,5 mm)

1 adapter iz USB-C na USB-A:
Visina: 0,96 in (24,5 mm)
Sirina: 0,61 in (15,4 mm)
Globina: 0,34 in (8,7 mm)

ZDRUZLJIVOST

Deluje z operacijskimi sistemi Windows, macOS,
ChromeOS?in Linux? prek sprejemnika USB-C*in
Bluetooth ® ter napravami iOS, iPadOS ali Android
prek Bluetooth © .

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vrsta mikrofona: dvojni mikrofoni za oblikovanje snopa

z algoritmi za omejevanje Suma

Frekvencni odziv (slusalke z mikrofonom): 50-20 kHz
(glasbeni nacin), 100-7 kHz (nacin govora)

Frekvencéni odziv (mikrofon): 100-7kHz

Zivljenjska doba baterije (¢as poslusanja): do 16 ur®
Zivljenjska doba baterije (¢as pogovora): do 20 ur®
Razli¢ica Bluetooth®: 5.3

Doseg brezzZi¢ne povezave: Do 30 m®

Dolzina kabla za polnjenje: 1T m

Skladnost z zvokom: Skladen s standardom EN 50332-2
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OPOMBA

"Naglavne slusalke trenutno podpirajo glasovne napotke v naslednjih
jezikih z namizno aplikacijo Logi Tune: angles¢ina, francoscing,
nemscina, italijanséina, $panscéina in portugalséina. V aplikaciji lahko
izberete zeleni jezik.

20snovne funkcije naprave bodo podprte za operacijske sisteme,
ki ne podpirajo Logi Tune. Preverite zdruzljivost programa Logi Tune
na spletni strani logi.com/tu ne.

3 Zivljenjska doba baterije se lahko razlikuje glede na uporabnika
in pogoje uporabe rac¢unalnika.

*Na voljo samo za razlicice s sprejemnikom.

*Vidno polje na prostem. Doseg brezzi¢ne povezave se lahko razlikuje
glede na delovno okolje in nastavitev racunalnika.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone in logotip Logitech so blagovne znamke ali
registrirane blagovne znamke Logitech Europe S.A. in/ali njihovih podruznic v ZDA in drugih
drzavah. Besedilna oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke v lasti
druzbe Bluetooth SIG, Inc. in kakrsna koli uporaba taksnih oznak s strani druzbe Logitech

je omogocena z licenco. Microsoft Teams in Windows sta blagovni znamki Microsoftove
skupine podjetij. App Store, Apple, macOS, iOS in iPadOS so blagovne znamke druzbe
Apple Inc. Ta izdelek deluje v napravah z najnovejso razlicico operacijskega sistema
ChromeOS in je certificiran kot skladen z Googlovimi standardi zdruzljivosti. Google

ni odgovoren za delovanje tega izdelka ali njegovo skladnost z varnostnimi zahtevami.
Google, Google Play, logotip Google Play, Google Meet, Google Voice, Android, Chrome

in Chromebook so blagovne znamke druzbe Google LLC. USB-C je registrirana blagovna
znamka organizacije USB Implementers Forum. Vse blagovne znamke tretjih strank so last
njihovih lastnikov. Linux je registrirana blagovna znamka Linusa Torvaldsa v ZDA in drugih
drzavah. Zoom je blagovna znamka druzbe Zoom Video Communications, Inc. Logitech ne
prevzema nikakrsne odgovornosti za morebitne napake v tem priroéniku. Informacije v tem
dokumentu se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

FAMILIARIZATI-VA CU PRODUSUL

Bandd ajustabila

Buton de alimentare/
asociere Bluetooth®

Suporturi inlocuibile
pentru urechi

Port de incdrcare USB-C

Indicator luminos LED

Buton apelare

Comenzi
pentru volum

Disponibilitate

doar pentru versiunea
Microfon cu Microsoft Teams.
functie de anulare

a zgomotului
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CUTIACONTINE X O [ 0ONn @ y=——=
1. Pereche de cdsti Zone 305 wireless g ? |§| EI % X

Receptor* USB-C USB-C USB-A USB-C
Adaptor de la USB-C la USB-A*

11

2.
3.
4. Cablu de incdrcare de la USB-C pand la USB-C
5. Geantd de transport

6.

Documentatie pentru utilizator

*Disponibil doar pentru versiunile cu receptor.

ACTIVARE/DEZACTIVARE ALIMENTAZIONE

1. Apdsati butonul o datd pentru a porni cdstile.

2. Odatd ce acestea sunt pornite, indicatorul LED I
va deveni alb.

3. Se va auzi o notificare vocald care vd va indica
starea bateriei'.

%
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ASOCIERE PRIN RECEPTOR USB-C
Disponibil doar pentru versiunile cu receptor.

1.

2.

UsB-C

Conectati receptorul USB-C la un port USB-C

pe computer sau statie.

USB-A

Introduceti receptorul USB-C in adaptorul USB-A.
Apoi conectati adaptorul USB-A la un port USB-A
de pe computer sau de statie.

Cdstile sunt deja asociate receptorului care le
insoteste. Porniti cdstile. Dupd asocierea reusitd,
indicatorul luminos de pe receptor va rdmane
alb stabil. De asemeneaq, indicatorul luminos

de pe cdsti va deveni alb stabil.

ASOCIEREA PRIN BLUETOOTH®

1.

2a.

Pentru a incepe asocierea cu dispozitivul
Bluetooth®, apdsati lung butonul de alimentare
de pe cascd pdnd cénd indicatorul LED incepe
sd clipeascd.

Pentru Windows Plasati casca aproape de
computer si asociati-le prin intermediul Swift
Pair. Atunci cand notificarea Swift Pair afiseazd
,Zone 305", selectati ,,Connect”.

Doar pentru versiunea nativda Bluetooth®

Trebuie s& vd conectati la un computer

cu Windows "prin Swift Pair pentru a activa

certificarea MicrosoftTeams prin Bluetooth®

nativ. Dacd nu vedeti o notificare Swift Pair ,

parcurgeti pasii urmdatori:

i. Asociati cdstile dvs. la computer prin metoda
prezentatd mai jos la punctul 2b.

ii. Dupd efectuarea cu succes a asocierii,
notificarea Swift Pair ar trebui s& apard.
Selectati ,Conectare”.

Notd: Asigurati-va cd este activatd optiunea
Afisare notificari pentru conectarea folosind
Swift Pair” in setdrile pentru Bluetooth® ale
computerului dvs.

* Bluetooth X

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.

T T
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2b. Pentru macOS si alte sisteme de operare
In setarile pentru Bluetooth® ale computerului
sau dispozitivului mobil, selectati ,,Zone 305"
in lista dispozitivelor descoperite.

3. Repetati pasii 1si 2 dacd doriti s& asociati un alt
dispozitiv. Puteti asocia maximum 8 dispozitive si
puteti conecta simultan maximum 2.

AJUSTARE PENTRU POTRIVIRE

1. Ar putea fi mai usor s& ajustati céstile asezandu-
le pe cap. Glisati pernitele Tn susul si in josul
bentitei, padnd cénd stau confortabil pe urechi.

2. Mutati bratul microfonului in sus sau in jos pand
cand ajunge in dreptul gurii, pentru a capta mai
bine vocea.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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DEZACTIVAREA SUNETULUI

1. Comutati in sus sau in jos bratul microfonului
pentru a dezactiva sau activa sunetul.

2. Vezi auzi mesaje vocale care indicd dacd sunetul
microfonului este activat sau dezactivat .
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INCARCAREA

Atunci cdnd nivelul de incdrcare a bateriei este

sub 10%, indicatorul LED de pe cdsti va deveni rosu.

1. Conectati un capdt al cablului in portul USB-C
din partea de jos a cdstii, iar celdlalt capd&t
in portul USB-C de incdrcare al computerului,
al statiei sau al adaptorului de alimentare.

2. Atunci cand cdstile se incarcd, indicatorul LED
va pdlpdiin alb.

3. Atunci cand cdstile sunt complet incdrcate,
indicatorul LED
va lumina in alb stabil.

O incdrcare de 5 minute vd va oferi pénd la 1ord
de convorbire’, iar o incdrcare completd dureazd

aproximativ 2 ore.

4. Castile pot fi folosite cu Bluetooth® asociate
in timpul incdrcdrii.

LOGI TUNE

Preluati controlul asupra muzicii si asupra int&lnirilor

cu Logi Tune. Reglati diafonia, nivelul microfonului
si egalizatorul pentru experienta audio preferatd,
utilizédnd aplicatia Logi Tune pentru desktop sau
mobil pentru cdstile Logitech.

De asemenea, este recomandat sd vd imbundtdtiti
performanta cdstilor cu ajutorul actualizdrilor
software si firmware periodice. Aflati mai multe

si descdrcati aplicatia Logi Tune la adresa
logitech.com/tune, din Apple App Store sau

din magazinul Google Play.

USB-C
—n
L
USB-C
=
—n
USB-C

L) Logi Tune

o App Store

‘ Qlogitech.com/tune

»>

GETITON

Google Play l
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AJUSTAREA DIAFONIEI

Diafonia vd permite s& vd auziti vocea in timpul
conversatiilor, astfel incat sd stiti cat de tare vorbiti.
In Logi Tune, selectati functia pentru diafonie,

apoi reglati corespunzdtor cadranul.

- O valoare mai mare inseamnd cd auziti mai multe
sunete externe.

- O valoare mai micd inseamnd cd auziti mai putine
sunete externe.

CRONOMETRU PENTRU REPAUS AUTOMAT

in mod implicit, c&stile se vor opri automat cand nu
sunt folosite timp de 30 de minute, pentru conservarea
bateriilor. Ajustati cronometrul pentru repaus in aplicatia
Logi Tune. Pentru activarea cdstilor, apdsati din nou
butonul de alimentare.

RECONECTATI CASTILE Disponibil doar pentru versiunile

cu receptor
In cazul in care cdstile s-au deconectat de la receptor,
le puteti reconecta prin intermediul aplicatiei Logi Tune.

1. Conectati receptorul USB-C sau adaptorul USB-A
la receptorul USB-C conectat la portul USB al
computerului.

Porniti cdstile apdsénd lung butonul de pornire.
Deschideti aplicatia Logi Tune Desktop pe computer.
Selectati ,Receptor Zone” din tabloul de bord.

SIRGRE RN

Dacd nu se afiseazd cdsti conectate la receptor,

faceti clic pe , Asociere cdsti”.

7. Intrati in modul de asociere pe setul cu cascd apdsand
lung butonul de pornire p&nd cénd LED-ul setului

cu cascd incepe sd clipeascd.

8. Dupd efectuarea cu succes a asocierii,
indicatorul luminos de pe receptor si de pe cdsti
va deveni alb stabil.

Asteptati pand se detecteazd cdstile conectate anterior.
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RESETAREA CASTILOR

1. Porniti cdstile.

2. Apdsati si tineti apdsate butoanele de apelare
si de volum ,-" timp de 5 secunde.

3. Castile vor fi resetate cu succes atunci cand
indicatorul luminos al acestora va clipi rapid
in rosu si alb de 3 ori si se stinge.
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COMENZI

Preluare/respingere apel Apdsare scurtd

O apdsare timp

Respingere apel de 1,5 secunde

Comenzi pentru apelare . Buton apelare
Continuare apel Apdsare scurtd

Transferare apel in curs cdtre

alt dispozitiv Apdsare scurtd

Mdrire volum Apdsare scurtd

Micsorare volum —_ Apdsare scurtd

Nota:
- Activitdtile Teams functioneaz& doar cadnd Teams ruleazd pe un computer deblocat.
- Priorit&ti de conectare multipunct
- Activitdtile legate de apeluri au mereu prioritate fatd de streamingul media.
- Cand doud dispozitive sunt conectate, conexiunea Bluetooth® va avea prioritate fatd de receptor.
- Cand doud dispozitive Bluetooth® sunt conectate, ultimul dispozitiv activ va avea prioritate fat& de celdlalt.
- Prioritatea dintre doud dispozitive Bluetooth® poate fi personalizatd in aplicatia Logi Tune, din meniul Dispozitive conectate.
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INDICATORUL LUMINOS AL CASTILOR

Categorie Stare Indicator LED
Alimentare Stabil
Bateria se Incarcd Palpaire
Alimentare Bateria este incdrcatd Stabil
complet

Baterie descdrcatd (<10%) Rosu

Asociere prin Bluetooth® Intermitent
Conectivitate Bluetooth® conectat Stabil

Conexiune pierdutd Clipire lentd&

Resetare la setdrile din fabrica Clipire rapidd de la rosu spre alb, de 3 ori, urmatd& de oprire

Nota:

Actiunile declansate de utilizator, cum ar fi asocierea prin Bluetooth® vor avea prioritate. Indicatorul luminos va
reveni la starea sa anterioard dupd ce actiunea se va finaliza.

j)

Pornire/Conectate la un dispozitiv/
Baterie complet incdrcatd

Bateria se incarcd
Primire apel
Baterie descdrcatd

Modul pentru asocierea prin Bluetooth®

Actualizarea firmware-ului pentru
- casti
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INDICATOR DE LUMINA RECEPTOR
Disponibil doar pentru versiunile cu receptor

Versiunea UC

Indicator luminos Stare
Conectat
Constant ool i decfs
Alb pel in desf&surare
Clipire si stingere in mod Primire apel
repetat
Rosu Constant Sunet dezactivat
Albastru Clipire Se asociazd

O Conectat/apel in desfdsurare

:O: Primire apel

‘ Sunet dezactivat

\\ '/I
l—l - :.\: Se asociazd
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Versiunea Microsoft Teams

Conectat

Constant
Apel in desfdsurare

Clipire si stingere in mod

repetat Primire apel

| Rosu | Comstant | Sunet dezactivat

O

Conectat/apel in desfdasurare

7’
-
~

N

Primire apel

N

Ay
"\

~
-
7’

Conectat la Teams

N
-,,\- Conectare la Teams in curs/notificari Teams
- \‘ ! II
x3 — ':, \:' Neconectat la Teams
e

—— 10s

A,
RN

Conectarea la Teams nu a reusit

N
7’

~
-

Sunet dezactivat

-
~

7’
N

Se asociazd

N

Ay
"\

~
-
7’
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DIMENSIUNI
Casti:

Indltime: 172,84 mm
L&time: 166,71 mm
Adancime: 66 mm
Greutate: 122 g

Suport pentru ureche:
Inaltime: 66 mm
L&time: 66 mm

Adancime: 16 mm

Receptor USB-C:

Inaltime: 26,6 mm (1,05 inchi)
Latime: 12,4 mm (0,49 inchi)

Grosime: 6,5 mm (0,26 inchi)

Adaptor USB-C la USB-A:
Inaltime: 24,5 mm (0,96 inchi)
Latime: 15,4 mm (0,61 inchi)
Grosime: 8,7 mm (0,34 inchi)

COMPATIBILITATE

Functioneazd cu Windows, macOS, ChromeOS?, si Linux?
prin receptor USB-C “ si Bluetooth®, si iOS, iPadQS,
sau Android dispozitive prin Bluetooth®.

SPECIFICATII TEHNICE

Tipul microfonului: Microfoane duble cu formare de fascicule

si algoritmi de anulare a zgomotului
Frecventd de rdspuns (boxd cu cascd): 50 - 20 kHz

(mod pentru muzicd), 100 - 7 kHz (mod pentru conversatii)

Frecventd de rdspuns (microfon): 100 kHz - 7 kHz
Autonomia bateriei (ascultare): Pand la 16 ore®
Autonomia bateriei (timp de vorbire): pand la 20 de ore®
Versiunea Bluetooth®: 5.3

Razd& de acoperire wireless: Pand la 30 m?®

Lungimea cablului de incdrcare: Tm

Conformitate audio: Respectd EN 50332-2
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NOTA DE SUBSOL

'Cgstile acceptd n prezent solicitdri vocale in urmdatoarele limbi
cu aplicatia desktop Logi Tune: englezd, francezd, germang, italiang,
spaniold si portughezd. Puteti alege limba preferatd din aplicatie.

2Functiile de bazd ale dispozitivului vor fi acceptate pentru sistemele
de operare care nu acceptd Logi Tune. Verificati compatibilitatea cu
Logi Tune pe logi.com/tune.

*Durata de viatd a bateriei poate varia in functie de utilizator si
de conditiile de utilizare a dispozitivului.

“Disponibil doar pentru versiunile cu receptor.

*Vizibilitate lipsitd de obstacole. Aria de acoperire wireless poate
varia in functie de mediul in care este folosit produsul si de
configuratia computerului.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone si sigla Logitech sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale Logitech Europe S.A. si/sau ale afiliatilor sai din S.U.A. si din alte
tari. Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate, detinute de Bluetooth
SIG, Inc., si orice utilizare a acestora de catre Logitech se face sub licentd. Microsoft Teams
si Windows sunt marci comerciale ale grupului de companii Microsoft. App Store, Apple,
macOS, iOS, si iPadOS sunt marci comerciale ale Apple Inc. Acest produs functioneazd cu
dispozitivele care pot rula cea mai recentd versiune de ChromeOS si care au fost certificate
sa indeplineascd cele mai recente standarde de compatibilitate Google. Compania Google
nu este responsabild pentru functionarea acestui produs sau pentru conformitatea acestuia
cu cerintele privind siguranta. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet, Google
Voice, Android, Chrome si Chromebook sunt marci comerciale ale Google LLC. USB-C este
o marcd comerciald a USB Implementers Forum. Toate celelalte mdrci comerciale terte sunt
proprietatea detindtorilor respectivi. Linux este o marcd inregistratd a Linus Torvalds in SUA
si in alte tari. Zoom este o marcd comerciald@ a Zoom Video Communications, Inc. Logitech
nu isi asumad responsabilitatea pentru nicio eroare care este posibil sG apard in acest manual.
Informatiile cuprinse in acest document se pot modifica fara notificare.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune

URUNUNUZU TANIYIN

Ayarlanabilir bashk

Guc/Bluetooth®
eslestirme digmesi

Degistirilebilir
kulakhk stngerleri

USB-C sarj
baglanti noktasi
LED gosterge is1d1

Arama digmesi

Ses kontrolleri

Teams tusu Yalnizca
Microsoft Teams

kaldirilarak sessize stiriminde

alinan garalta
onleyici mikrofon
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KUTU iCERiGi

1.

2
3
4.
5
6

Zone 305 kablosuz kulaklik

. USB-C alicr*
. USB-C - USB-A adaptor*

USB-C - USB-C sarj kablosu

. Tasima cantasi

. Kullanici belgeleri

*Yalnizca alicil sGrimlerde.

ACMA/KAPAMA

1.

2. Aclldiginda, LED 1s1g1 beyaza dénecektir.

3. Size pil durumunu bildiren bir sesli uyari yapilacaktir'.

Kulakhgr agmak igin glic dtigmesine bir kez basin.

EERal

USB-C USB-A USB-C

%

11
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USB-C ALICI YOLUYLA ESLESTIRME
Yalnizca alicili sGirimlerde kullanilabilir

1.

usB-C

USB-C aliciyi, bilgisayar veya dock tzerindeki
bir USB-C baglanti noktasina takin.

USB-A

USB-C alictyi USB-A adaptérine takin.

USB-A adaptériing, bilgisayar veya dock Uzerindeki

bir USB-A baglanti noktasina takin.

. Kulaklik birlikte geldigi aliciyla zaten eslestirilmistir.

Kulakhgr agin. Basariyla eslestirildiginde,

alicinin Gzerindeki isikl gosterge beyaz renkte
sabit kalir. Ayni zamanda, kulaklik Gzerindeki isikli
gbsterge de sabit beyaza déner.

BLUETOOTH® iLE ESLESTIRME

1.

Bluetooth® eslestirmesini baslatmak icin LED
1sIg1 hizli yanip sénene kadar kulaklik Gzerindeki
gl¢ digmesine uzun basin.

2a. Windows icin

Kulakhgi bilgisayarinizin yakinina yerlestirin
ve Swift Pair araciligiyla eslestirin. Swift Pair
bildiriminde “Zone 305" gériindtgtnde,
“Baglan” dugmesine tiklayin.

Yalnizca yerel Bluetooth® stirimu igin

Bir Windows 11 bilgisayara Swift Pair Gzerinden
baglanarak Microsoft Teams sertifikasini yerel

Bluetooth® tzerinden etkinlestirmeniz gerekir.

Swift Pair bildirimini gérmiyorsaniz sunlari yapin:

i. Kulakhgmmizi bilgisayarla, asagidaki 2b
boluminde goésterilen yontemi kullanarak
eslestirin.

ii. Eslestirme basariyla tamamlandiginda
Swift Pair bildiriminin gérinmesi gerekir.
“Baglan” dugmesini segin.

Not: “Swift Pairkullanarak baglanmak igin bildirimleri géster”

seceneginin bilgisayarinizin Bluetooth® ayarlarinda
etkinlestirildiginden emin olun.

* Bluetooth X

R

T T

New Zone 305 found

If this is your device, connect to it.
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2b. macOS ve diger isletim sistemleri icin
Bilgisayarinizin veya mobil cihazinizin Bluetooth®
ayarlarinda, kesfedilebilir cihazlar arasindan
"Zone 305" secenegini secin.

3. Baska bir cihazla eslestirmek istiyorsaniz 1.
ve 2. adimlari tekrarlayin. En fazla 8 cihazla

eslestirebilir ve ayni anda 2 cihaza baglanabilirsiniz.

BASINIZA GORE AYARLAMA

1. Kulakliklar basiniza takarak ayarlamak daha
kolay olabilir. Kulakliklar, kulaklariniza rahat¢a
oturana kadar yukari asagdi hareket ettirin.

2. Daha iyi ses almasi i¢in mikrofonu yukari veya
asagl oynatarak agzinizla ayni hizaya getirin.

w

Bluetooth @

ZONE305 ©
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MiKROFUNU SESSIiZE ALMA

1. Sesi kapatmak veya agmak igin mikrofonu yukari
kaldirin veya asagi indirin.

2. Mikrofonun sesinin kapali veya agik oldugunu
belirten sesli uyarilar duyacaksiniz'.
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SARJ ETME

Sarj %10'un altina dustagande kulaklik Gzerindeki
LED 1s1g1 kirmizi yanar.

1. Kablonun bir ucunu kulak kapaginin altindaki
USB-C baglanti noktasina, diger ucunu da
bilgisayar, dock veya gi¢ adaptérinin USB-C USB-C

sarj baglanti noktasina takin. —n

2. Sarjsirasinda, LED 1s1g1 beyaz renkte yUkselip
al¢almaya baslar.

BN

3. Tamamen sarj oldugunda, LED 151§ sabit beyaz
yanar.

usSB-C

5 dakikalik sarj 1 saate kadar konusma suresi
saglar® ve tam sarj yaklasik 2 saat surer. o

USB-C

4. Kulaklik sarj olurken Bluetooth® eslestirilmis olarak
kullanilabilir.

LOGI TUNE

Logi Tune ile mUzik ve toplanti deneyiminizin
kontrolUnU elinize alin. Logitech kulakliklar igin
Logi Tune masadstd veya mobil uygulamasini

kullanarak tercih ettiginiz ses deneyimini elde etmek L . T
Gzere yan tonu, mikrofon dizeyi ve EQ ayarini yapin. Og I TUNne

2 Download on the

Kulakliginizin performansini periyodik yazilim ve Grdn & Ko Store ‘ Qlogitech.com/tune ‘ »

yaziimi glncellemeleri ile artirmaniz tavsiye edilir.

GETITON

Google Play

Daha fazla bilgi almak ve Logi Tune uygulamasini
indirmek i¢in logitech.com/tune adresine gidin ya

da Apple App Store veya Google Play magazasindan
uygulamayi indirin.
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YAN SESi AYARLAMA

Yan Ses, ne kadar yiksek sesle konustugunuzu
anlayabilmeniz i¢in konusmalar sirasinda kendi sesinizi
duymanizi saglar. Logi Tune'da, yan ses 6zelligini se¢in
ve kadrani istediginiz gibi ayarlayin.

Daha yUksek bir sayi dis sesleri daha fazla duyacaginiz
anlamina gelir.

Daha dUstk bir sayi dis sesleri daha az duyacaginiz
anlamina gelir.

OTOMATIK UYKU ZAMANLAYICISI

Varsayilan olarak, kulaklhiginiz 30 dakika boyunca
kullanilmadiginda sarji tasarruflu kullanmak igin
otomatik olarak kapanir. Uyku zamanlayicisini
Logi Tune'dan ayarlayin. Kulakhgmnizi agik konuma
getirmek icin gic digmesine tekrar basin.

KULAKLIGINIZI YENIDEN BAGLAYIN
Yalnizca alicili sGrimlerde kullanilabilir

Kulaklik ile alicinin baglantisi kesilirse kulakliginizi
Logi Tune Gzerinden yeniden baglayabilirsiniz.

1.

USB-C alictyi veya USB-C alicili USB-A adaptérd,
bilgisayarin USB baglanti noktasina takin.

Gug¢ tusuna uzun basarak kulakhgr agin.
Bilgisayarinizda Logi Tune masadstl uygulamasini
acgin.

Panodan “Zone Alicl” ayarini segin.

Daha énce baglanan kulakliklart aramasini bekleyin.

Aliciya bagl kulaklik gésterilmezse “Kulaklik eslestir”
secenedine tiklayin.

Kulaklik LED 1s1g1 yanip sénmeye baslayana kadar
gUg tusuna uzun basarak kulaklik Gzerinde eslestirme
moduna girin.

Basariyla eslestirildiginde alicinin ve kulakligin
Gzerindeki 1sikll gbsterge beyaz renkte sabit
sekilde yanar.
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KULAKLIGI SIFIRLAMA
1. Kulakhigi agin.

"o

2. Arama digmesi ve ses dlzeyi tusunu birlikte

5 saniye basili tutun.

3. Kulakligin Gzerindeki 1sikli gésterge 3 kez
kirmizi ve beyaz renkte hizla yanip séndtkten
sonra kapandiginda kulakliginiz basariyla
sifirlanmis demektir.
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DENETIMLER

Yanitla/Aramayi sonlandir Kisa bas
Aramayi reddet 1,5 saniye basin
Cagri kontrolleri Arama digmesi
Aramayi devam ettir Kisa bas
Etkin aramay:i diger cihaza aktar Kisa bas
Sesi artir ”.|.” Kisa bas
Ses dlizeyi
Sesi azalt =t Kisa bas

Not:
- Teams faaliyetleri, yalnizca kilitli olmayan bir bilgisayar Gzerinde Teams c¢alisirken islevseldir.
- Cok noktali baglanti dncelikleri
- Arama faaliyetleri, medya akisina gére her zaman birinci 6nceliktir.
- iki cihaz baglandiginda Bluetooth®baglantisi alici Gizerinde dnceliklendirilir.
- iki Bluetooth® cihaz baglandiginda, son aktif cihaz diger cihaza gore nceliklidir.
- iki Bluetooth® cihaz arasindaki dncelik, Logi Tune uygulamasinda Bagli cihazlar altinda ézellestirilebilir.
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KULAKLIK ISIKLI GOSTERGESI

Sabit
Pil sarj oluyor Nefes efektli

Guc acik

Glc
Pil tamnamen sarj oldu Sabit

Dusuk sarj (< %10)

Kirmizi

Kirmizi renkten beyaz renge gegerek U¢ kez hizlica yanip séner
ve ardindan séner

Fabrika ayarlarina sifirlama

Not:
Bluetooth® eslestirmesi gibi kullanici tarafindan baslatilan davranislara éncelik verilir; davranis tamamlandiktan
sonra isikli gésterge énceki durumuna geri déner.

O Gug acik / Cihaza baglandi /
Pil tamamen sarj oldu

Pil sarj oluyor

'O' Gelen arama

"W~ Duastkpil
]
“ W',
BN Bluetooth® eslestirme modu

(- Kulaklik Gran yazilimi
7~ glncelleniyor
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ALICI ISIKLI GOSTERGESI
Yalnizca alicili sGrimlerde kullanilabilir

UC siiriimii
Isik Durum
Baglandi
Sabit
Beyaz Goértsme devam ediyor
Tekrarh sekilde yanip sénme Gelen arama
Kirmizi Sabit Sesi kapatma acik
Mavi Yanip sénme Eslestiriliyor

Baglandi / Gériisme devam ediyor

:O: Gelen arama

‘ Sesi kapatma acik

\\ 'll
L ——— @ Eslestiriliyor
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Microsoft Teams stirimu

Baglandi

Sabit

Gértsme devam ediyor

Tekrarh sekilde yanip sénme Gelen arama

Sesi kopatma acik

O

Baglandi / Gérisme devam ediyor

7’
-
~

N

Gelen arama

N

Ay
"\

~
-
7’

Teams’e baglandi

4
N

Teams’e baglaniyor / Teams bildirimleri

N
4

-
~

— x3 —

\‘lll

s~
Ill‘\

Teams’e baglanmadi

~ -

A,
RN

—— 10 sn. — Teams’e baglanamadi

N
7’

~
-

Sesi kapatma acik

-
~

7’
N

Eslestiriliyor

N

Ay
"\

~
-
7’
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BOYUTLAR
Kulaklik:

Yikseklik: 172,84 mm
Genislik: 166,71 mm
Derinlik: 66 mm
Agirlik: 122 g

Kulaklik Stingeri:
YUkseklik: 66 mm
Genislik: 66 mm
Derinlik: 16 mm

USB-C alicr:
YUkseklik: 26,6 mm
Genislik: 12,4 mm
Derinlik: 6,5 mm

USB-C - USB-A adaptér:
YUkseklik: 24,5 mm
Genislik: 15,4 mm
Derinlik: 8,7 mm

UYUMLULUK

Windows, macOS, ChromeOS? ve Linux? cihazlar ile
birlikte USB-C alici* ve Bluetooth® (izerinden ve iOS,
iPadOS veya Android cihazlar ile birlikte Bluetooth®
Uzerinden calisir.

TEKNIK OZELLIKLER
Mikrofon Tarl: Guraltt engelleme algoritmalarina
sahip ¢ift hzmeli mikrofonlar

Frekans yaniti (kulaklik hoparlért): 50-20kHz
(muzik modu), 100-7kHz (konusma modu)

Frekans yaniti (mikrofon): 100-7kHz

Pil 3mrU (dinleme suresi): 16 saate kadar 3
Pil mrU (konusma suresi): 20 saate kadar?
Bluetooth® versiyonu: 5.3

Kablosuz kullanim mesafesi: 30 m'ye kadar®
Sarj kablosu uzunlugu: Tm

Ses uyumlulugu: EN 50332-2 uyumlu
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DiPNOT

"Kulaklik su anda Logi Tune masatstt uygulamasiyla asagidaki
dillerde sesli uyarilari desteklemektedir: ingilizce, Fransizca, Almanca,
italyanca, ispanyolca ve Portekizce. Logi Tune uygulamasindan tercih
ettiginiz dili secebilirsiniz.

2Logi Tune desteklemeyen isletim sistemlerinde cihazin temel islevleri
desteklenir. Logi Tune uyumlulugunu logi.com/tune adresinden
kontrol edin.

*Pil 6mra kullaniciya ve bilgi islem kosullarina bagli olarak degisebilir
“Yalnizca alicili sdramlerde kullanilabilir.

°Acik goris alani. Kablosuz kullanim mesafesi, ¢alisma ortamina
ve bilgisayar kurulumuna gére degisebilir.

www.logitech.com/prosupport/zone305

© 2024 Logitech. Logitech, Logi, Zone ve Logitech Logosu, Logitech Europe S.A. ve/

veya bagli kuruluslarinin ABD ve diger tlkelerdeki ticari veya tescilli ticari markalaridir.
Bluetooth® sézclik isareti ve logolari, milkiyeti Bluetooth SIG, Inc. firmasina ait olan

tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Logitech tarafindan kullanimi lisansa tabidir.
Microsoft Teams ve Windows, Microsoft sirketler grubunun ticari markalardir. App Store,
Apple, macQS, iOS ve iPadOS, Apple Inc. sirketinin ticari markalaridir. Bu Griin, en son
ChromeQS strimini calistirabilen cihazlarla uyumludur ve Google uyumluluk standartlarini
karsiladigi onaylanmistir. Google bu trinin calismasindan veya givenlik gereksinimleriyle
uyumlulugundan sorumlu degildir. Google, Google Play, Google Play logo, Google Meet,
Google Voice, Android, Chrome ve Chromebook, Google LLC sirketinin ticari markalaridir.
USB-C, USB Implementers Forum'un ticari markasidir. Diger tim Gg¢lnci taraf ticari markalar
ilgili sahiplerinin mulkiyetindedir. Linux, Linus Torvalds'in ABD ve diger tlkelerde tescilli ticari
markasidir. Zoom, Zoom Video Communications, Inc. sirketinin ticari markasidir. Logitech bu
kilavuzda bulunabilecek hatalar igin higbir sorumluluk kabul etmez. Burada bulunan bilgiler
o6nceden haber verilmeksizin degistirilebilir.


http://www.logitech.com/prosupport/zone305
http://logi.com/tune
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